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Bezpečnostní informace

PUed instalací a používáním tohoto spotUebi-
če si pozornE pUečtEte následující body. Ten-
to návod k použití uložte u spotUebiče.

Všeobecné bezpečnostní pokyny
� Tento spotUebič neupravujte ani se jej ne-

pokoušejte upravovat. Bylo by to nebez-
pečné.

� Dbejte na to, aby pUed spuštEním pracího
programu byly z prádla odstranEny vše-
chny mince, zavírací špendlíky, brože,
šrouby atd. Pokud by zůstaly v prádle, mo-
hly by pračku vážnE poškodit.

� Používejte doporučené množství pracího
prostUedku.

� Malé kousky prádla (ponožky, opasky atd.)
vložte společnE do malého plátEného vaku
nebo do povlečení na polštáU.

� Po používání spotUebiče zavUete vodovodní
kohout a odšroubujte pUívodní hadici.

� PUed čištEním nebo údržbou vždy odpojte
spotUebič od elektrické sítE.

� Neperte v pračce prádlo s kosticemi ani ne-
zaobroubené nebo natržené odEvy.

Instalace
� SpotUebič vybalte nebo požádejte o jeho

vybalení hned pUi jeho dodání. Zkontrolujte,
zda není vnEjší povrch pračky jakkoli po-
škozen. Veškerá poškození bEhem pUepra-
vy nahlaste maloobchodnímu prodejci.

� PUed instalací spotUebiče odstraňte vše-
chny pUepravní šrouby a obaly.

� PUipojení k pUívodu vody musí být provede-
no kvalifikovaným instalatérem.

� PotUebuje-li vaše domácí elektrická instala-
ce úpravu umožňující pUipojení spotUebiče,
využijte služeb kvalifikovaného elektrikáUe.

� Dbejte na to, aby napájecí šňůra nebyla po
instalaci zachycena pod spotUebičem.

� Je-li spotUebič instalován na podlaze pokry-
té kobercem, dbejte na to, aby koberec ne-
blokoval vEtrací otvory umístEné na základ-
nE spotUebiče.

� SpotUebič musí být opatUen uzemnEnou sí-
[ovou zástrčkou, která odpovídá pUedpi-
sům.

� PUed pUipojením tohoto spotUebiče k elek-
trické síti si pozornE pUečtEte pokyny v ka-
pitole nazvané "PUipojení k elektrické síti".

� VýmEnu napájecí šňůry smí provést pouze
autorizovaný servisní technik.

� Výrobce nemůže být zodpovEdný za žádné
škody vyplývající z nesprávné instalace.

OpatUení na ochranu pUed mrazem
Jestliže je spotUebič vystaven teplotám nižším
než 0 °C, musí být provedena následující
bezpečnostní opatUení:

� ZavUete vodovodní kohout a odpojte
pUívodní hadici.

� Vložte konec této hadice a vypouštEcí ha-
dice do nádoby postavené na podlaze.

� Zvolte program vypouštEní a nechejte jej
bEžet až do konce cyklu.

� Otočením voliče programu do polohy
"Stop"  odpojte pračku od elektrické sítE.

� VytáhnEte zástrčku ze zásuvky.

� Vra[te pUívodní a vypouštEcí hadici na
místo.

Takto se vypustí voda zbývající v hadicích a
zabrání se tvorbE ledu, který by poškodil
pračku.
PUed opEtovným zapnutím pračky zajistEte,
aby byla instalována v místE, kde teplota ne-
klesne pod bod mrazu.

Použití
� Tento spotUebič je určen k normálnímu

použití v domácnosti. Nepoužívejte jej ke
komerčním, průmyslovým, ani žádným ji-
ným účelům.

� PUed praním si prohlédnEte pokyny na štít-
ku každého kusu prádla.

� Do pračky nedávejte kusy odEvu, ze kte-
rých byly skvrny odstraňovány benzínem,
alkoholem, trichlorethylenem apod. Jestliže
jste takové odstraňovače skvrn použili, po-
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čkejte, až se tyto látky odpaUí, a teprve pak
vložte odEvy do bubnu pračky

� VyprázdnEte kapsy a prádlo rozložte.

� Tento spotUebič nesmEjí používat osoby
(včetnE dEtí) se sníženými fyzickými, smys-
lovými nebo duševními schopnostmi, nebo

bez patUičných zkušeností a znalostí, po-
kud je nesledují osoby odpovEdné za jejich
bezpečnost, nebo jim nedávají pUíslušné
pokyny k použití spotUebiče.
Na dEti je tUeba dohlédnout, aby si se
spotUebičem nehrály.

Popis spotUebiče

1

3

2

1. Ovládací panel

2. Rukoje[ víka

3. Nastavitelné vyrovnávací nožičky

Ovládací panel

1 2 3 4 5 6

1. Volič programu

2. Tlačítka a jejich funkce

3. Displej

4. Kontrolka „zablokování dvíUek“

5. Tlačítko „Start/Pauza“

6. Tlačítko „odloženého startu“
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PUihrádka dávkovače

 PUedpírka
 Praní
 Aviváž (neplňte nad symbol MAX M  )

Vlastní nastavení

Dětská pojistka
Tato funkce umožňuje dva druhy uzamčení :

� je-li tato funkce zapnuta po spuštEní cyklu,
nejsou možné žádné zmEny voleb, funkcí
ani programu.
Cyklus probEhne a chcete-li spustit nový
cyklus, musíte tuto možnost zrušit.

� je-li tato funkce zapnuta pUed spuštEním
cyklu, spotUebič nelze spustit.

Chcete-li dEtskou pojistku aktivovat, zapnEte
spotUebič a stisknEte současnE tlačítka
„OdstUedEní“  a „Funkce“  , dokud se na
displeji neobjeví symbol  pro potvrzení. Ta-
to volba se uloží do pamEti spotUebiče. Chce-
te-li dEtskou pojistku zrušit, opakujte stejný
postup.

Jak spustit cyklus praní?

První použití

� Zkontrolujte, zda elektrické a vodovod-
ní pUípojky vyhovují pokynům k insta-
laci.

� Z bubnu vyjmEte polystyrénovou vlož-
ku a všechny další pUedmEty.

� Spus[te první cyklus praní pUi 90 °C
bez jakéhokoli prádla, ale s pracím
prostUedkem, aby se vyčistila nádrž na
vodu.

Denní používání

Vložte prádlo
� OtevUete víko

pračky.

� OtevUete buben
stisknutím zaji-
š[ovacího tlačítka
A: automaticky se
otevUou obE
kUídla dvíUek bub-
nu.

� Vložte prádlo, zavUete buben a víko pračky.

A

Upozornění PUed zavUením víka pračky
zkontrolujte, zda je buben UádnE

zavUený :

� když jsou obE kUídla dvíUek zavUená,

� je zajiš[ovací tlačítko A vysunuté.

Dávkování pracích prostUedků
Nasypte pUíslušné množství pracího prášku
do komory pro praní  a, pokud jste zvolili
funkci "pUedpírka", také do komory pro
pUedpírku  . Podle potUeby nalijte do komo-
ry označené  avivážní prostUedek.

4
 



Volba požadovaného programu
Otočte voličem programu na požadovaný
program. Tlačítko „Start/Pauza“  bliká zele-
nE.
Otočíte-li v průbEhu cyklu voličem programů
na jiný program, spotUebič nebude na tento
novE zvolený program reagovat. Bliká nápis
„Err“ a tlačítko „Start/Pauza“  bliká nEkolik
sekund červenE.

Volba rychlosti odstUeďování

Stisknutím tlačítka „OdstUeďování“  můžete
zmEnit rychlost odstUeďování.
Maximální rychlosti odstUeďování jsou:
pro Bavlnu, Džíny : 1200 ot/min (ZWQ 6120),
1000 ot/min (ZWQ 6100), pro Ruční praní,
Vlnu : 1000 ot/min (ZWQ 6100), 900 ot/min
(ZWQ 6120), pro Syntetiku, Sport : 900 ot/
min, pro Jemné, Záclony : 700 ot/min.

 Zastavení máchání
Jestliže zvolíte tuto funkci, spotUebič nevy-
pustí vodu z posledního máchání, aby se prá-
dlo nezmačkalo.
Pokud jste zvolili funkci „Zastavení máchání“

 , je na konci programu nutné pro ukončení
cyklu a vypuštEní vody zvolit program
„OdstUedEní“  nebo „VypouštEní“  .

Volba funkcí
Po volbE programu a pUed stisknutím tlačítka
„Start/Pauza“  musíte zvolit různé funkce
(viz „Tabulka programů“). StisknEte požado-
vaná tlačítka a rozsvítí se odpovídající kon-
trolky. Dalším stisknutím kontrolky zhasnou.
Jestliže nEkterá z funkcí není slučitelná se
zvoleným programem, na displeji bliká nápis
„Err“ a tlačítko „Start/Pauza“  bliká červe-
nE.

Funkce "PUedpírka" 
SpotUebič spustí pUedpírku na max. 30 °C.

Funkce "Rychlý" 
Doba praní se zkrátí v závislosti na zvoleném
programu.

Funkce „Eco“ 
Tato funkce umožňuje zvolit program s nižší
teplotou, který je stejnE účinný jako prací pro-
gram s vyšší teplotou.

Funkce „Snadné žehlení“ 
Jestliže zvolíte tuto funkci, prádlo se vypere a
odstUedí šetrným způsobem, aby se nezmač-
kalo. Žehlení prádla je pak jednodušší.

Funkce „Extra máchání“ 
Pračka pUidá bEhem cyklu jedno nebo více
máchání. Tato funkce se doporučuje pro oso-
by s citlivou pokožkou a v oblastech s mEk-
kou vodou.
DočasnE: StisknEte tlačítko „Extra máchání“

 . Tato volba platí pouze pro zvolený pro-
gram.
Trvale: Na nEkolik sekund podržte stisknutá
tlačítka „Eco“  a „Extra máchání“  .
Funkce je trvale zapnutá, i když spotUebič vy-
pnete. Chcete-li funkci vypnout, opakujte stej-
ný postup.

„Odložený start“ 
Tato funkce umožňuje odložit spuštEní prací-
ho programu o 30 minut, 60 minut, 90 minut,
2 hodiny až 20 hodin. Zvolený čas se na nE-
kolik sekund objeví na displeji.
Čas odloženého startu můžete zmEnit nebo
zrušit kdykoli pUed stisknutím tlačítka „Start/
Pauza“  dalším stisknutím tlačítka „Odlože-
ný start“  (0’ znamená okamžité spuštEní).
Jestliže jste už stiskli tlačítko „Start/Pauza“ 
, ale chcete odložený start zmEnit nebo zru-
šit, postupujte následovnE:

� Pro zrušení odloženého startu a okamžité
spuštEní cyklu stisknEte tlačítko „Start/Pau-
za“  a poté tlačítko „Odložený start“  .
Stisknutím tlačítka „Start/Pauza“  cyklus
spustíte.

� Chcete-li zmEnit dobu odloženého startu
na časovači, musíte pUejít pUes polohu
„Stop“  a znovu naprogramovat požado-
vaný cyklus

Víko je bEhem odloženého startu zablokova-
né. Chcete-li jej otevUít, musíte nejprve poza-
stavit chod spotUebiče stisknutím tlačítka
„Start/Pauza“  . Po opEtovném zavUení víka
stisknEte tlačítko „Start/Pauza“  .
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Spuštění programu
Zvolený cyklus spustíte stisknutím tlačítka
„Start/Pauza“  a pUíslušná kontrolka se roz-
svítí zelenE. Kontrolka  se rozsvítí (dvíUka
jsou zablokovaná). Je normální, že volič pro-
gramů zůstává po celý cyklus nehybný. Na
displeji se zobrazí zbývající čas. Byl-li zvolen
odložený start, zobrazí se na displeji odpočí-
távání zbývající doby.

PUerušení programu
PUidání prádla v průběhu prvních 10 minut
Když kontrolka  nesvítí, můžete pUidat prá-
dlo podle následujícího postupu. StisknEte
tlačítko „Start/Pauza“  : po dobu pozasta-
vení spotUebiče bude pUíslušná kontrolka ze-
lenE blikat. OtevUení víka je možné až pUibli-
žnE za dvE minuty po zastavení pračky.
Chcete-li, aby program pokračoval, znovu
stisknEte tlačítko „Start/Pauza“  .
Změna probíhajícího programu
PUed provedením zmEny probíhajícího pro-
gramu je nutné pozastavit pračku stisknutím

tlačítka „Start/Pauza“  . Jestliže úprava ne-
ní možná, bliká na displeji „Err“ a tlačítko
„Start/Pauza“  bliká nEkolik vteUin červenE.
Chcete-li i pUesto program zmEnit, je nutné
právE probíhající program zrušit (viz níže).
Zrušení programu
Jestliže si pUejete zrušit program, otočte voli-
čem programů do polohy „Stop“  .

Konec programu
Pračka se automaticky zastaví; tlačítko „Start/
Pauza“  zhasne a na displeji začne blikat

 . OtevUení víka je možné až pUibližnE za
dvE minuty po zastavení pračky. Kontrolka

 nesvítí. Otočte voličem programu do po-
lohy „Stop“  . VyjmEte prádlo. VytáhnEte
zástrčku ze zásuvky a zavUete kohoutek
pUívodu vody.
Pohotovostní režim: po dokončení progra-
mu se po pár minutách aktivuje systém úspo-
ry energie. Jas displeje se sníží. Stisknutím
jakéhokoliv tlačítka se úsporný režim
spotUebiče zruší.

Tabulka programů

Program / Druh prádla Náplň Dostupné funkce

 Bavlna (30° - 90°): bílá nebo barevná,
napU. normálnE znečištEné pracovní odE-
vy, ložní povlečení, stolní prádlo, spodní
prádlo, ručníky.

5,5 kg Zastavení máchání, PUedpírka,
Krátký1), Eco 2), Snadné žehlení,
Extra máchání, Odložený start

 Syntetické (30° - 60°): tkaniny ze syn-
tetických vláken, spodní prádlo, barevné
tkaniny, nežehlivé košile, blůzy.

2,5 kg Zastavení máchání, PUedpírka,
Krátký1), Eco2), Snadné žehlení,
Extra máchání, Odložený start

 Jemné (30° - 40°): pro všechny jemné
tkaniny, napU. záclony.

2,5 kg Zastavení máchání, PUedpírka,
Krátký, Extra máchání, Odložený
start

 Vlna (30° – 40°): vlna vhodná k praní
v pračce s označením „čistá stUižní vlna
vhodná k praní v pračce, nesráží se“.

1,0 kg Zastavení máchání, Odložený start

 Ruční praní (  studená - 40°): vel-
mi jemné kusy prádla s visačkou „Prát
ručnE“.

1,0 kg Zastavení máchání, Odložený start

 Džíny (60°): pro praní džínových odE-
vů. Je zapnuta funkce „Extra máchání“.

3,0 kg Zastavení máchání, PUedpírka,
Snadné žehlení, Odložený start
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Program / Druh prádla Náplň Dostupné funkce

 Sport (40°): pro praní velmi znečištE-
ných venkovních sportovních odEvů. Je
zapnuta funkce „PUedpírka“.

2,5 kg Zastavení máchání, Extra máchá-
ní, Odložený start

 Záclony (40°): pro praní záclon. Je
zapnuta funkce „PUedpírka“.

2,5 kg Zastavení máchání, Extra máchá-
ní, Odložený start

 Namáčení (30°): 3) namáčení velmi
znečištEného prádla. Buben se zastaví
naplnEný vodou.

5,5 kg Odložený start

 Máchání: s tímto programem lze vy-
máchat prádlo prané v ruce.

5,5 kg Zastavení máchání, Snadné žehle-
ní, Extra máchání, Odložený start

 Vypouštění: Provede prázdný cyklus
po Zastavení máchání.

5,5 kg  

 OdstUedění: Cyklus odstUeďování od
500 do 1200/10004) po funkci Zastavení
máchání.

5,5 kg Odložený start

1) Nelze použít spolu s funkcí Eco.
2) Není k dispozici u programů, jejichž teplota praní je 40 °C a vyšší.
3) Prací prostUedek vložte do komory označené  .
4) Závisí na modelu.

Čištění a údržba

PUed čištEním odpojte pračku od sítE.

Odstranění vodního kamene z pračky
Pro odstranEní vodního kamene z pračky
používejte vhodný nekorozívní prostUedek
určený pro pračky. Dodržujte doporučené
dávkování a intervaly odstraňování vodního
kamene, uvedené na štítku výrobku.

Vnější povrch
VnEjší povrch pračky umývejte teplou vodou
s čisticím prostUedkem. Nikdy nepoužívejte
alkohol, rozpouštEdla nebo podobné
prostUedky.

PUihrádka dávkovače
PUi čištEní postupujte následujícím způso-
bem:

1

2

 

4

3

Filtr
PravidelnE čistEte filtr na zachycování rů-
zných pUedmEtů, který se nachází v dolní
části bubnu:

1
2

 

4

3
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CLACK

CLACK

8

7

PUed zavUením komory
zachycující pUedmEty
zkontrolujte, zda je filtr
UádnE zasunutý (pohy-
bem nahoru a dolů po
stUedové stEnE).

Filtry pUívodu vody
PUi čištEní postupujte
následujícím způsobem:

 

Problémy pUi provozu

Tento spotUebič byl pUed opuštEním výrobní-
ho závodu mnohokrát kontrolován. Pokud
však pUesto zjistíte chybnou funkci, nejprve

se Uiďte níže uvedenými radami, a teprve pak
zavolejte servis.

Problémy PUíčiny

SpotUebič se nespouští
nebo se neplní vodou:

� spotUebič není správnE zapojený do zásuvky, elektrická instalace
nefunguje, došlo k výpadku napájení,

� víko spotUebiče a dvíUka bubnu nejsou správnE zavUená,

� nebyl správnE zvolen pUíkaz ke spuštEní programu,

� byl odpojen pUívod vody, byl zavUen vodovodní kohoutek,

� filtry pUívodní hadice jsou zanesené (viz „ČištEní a údržba“).

SpotUebič se napouští
vodou, ale hned ji vy-
pouští:

� vypouštEcí oblouk ve tvaru U je upevnEn pUíliš nízko (viz část „In-
stalace“).

SpotUebič neprovádí
máchání nebo se ne-
vypouští:

� vypouštEcí hadice je ucpaná nebo pUehnutá,

� filtr pUedmEtů je ucpaný (viz „ČištEní a údržba“),

� zareagoval detektor nevyváženého rozložení prádla: prádlo je v
bubnu rozloženo nerovnomErnE,

� byl zvolen program „VypouštEní“, „Noční klid“ nebo „Zastavení
máchání“,

� nevhodná výška vypouštEcího oblouku tvaru U.

SpotUebič neodstUeďu-
je:

� Problém s vyvážením náplnE prádla: pUidejte více prádla nebo
prádlo v bubnu ručnE rozložte.
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Problémy PUíčiny

Okolo spotUebiče je vo-
da:

� pUílišné množství pracího prostUedku způsobilo pUetečení pEny,

� použitý prací prostUedek není vhodný pro praní v pračce,

� vypouštEcí oblouk tvaru U není správnE pUipevnEn,

� pUívodní hadice netEsní.

Neuspokojivé výsledky
praní:

� použitý prací prostUedek není vhodný pro praní v pračce,

� v bubnu je pUíliš mnoho prádla,

� zvolený prací cyklus je nevhodný,

� málo pracího prostUedku.

SpotUebič vibruje, je
hlučný:

� ze spotUebiče nebyl odstranEn všechen obalový materiál (viz část
„Instalace“),

� spotUebič nestojí rovnE a je nevyvážený (viz část „Instalace“),

� spotUebič je pUíliš blízko stEny nebo nábytku,

� prádlo je nerovnomErnE rozprostUeno v bubnu, pUíliš málo prádla.

� spotUebič je v zábEhu, hluk časem zmizí.

Prací cyklus je pUíliš
dlouhý:

� filtry pUívodní hadice jsou zanesené (viz „ČištEní a údržba“),

� byla pUerušena dodávka elektrického proudu nebo vody,

� zareagovala ochrana proti pUehUívání motoru,

� teplota pUívodu vody je nižší než obvykle,

� zareagoval bezpečnostní systém detekce pEny (pUíliš mnoho
pracího prostUedku) a pračka začala vypouštEt pEnu,

� zareagoval detektor nevyváženého rozložení prádla: byla pUidá-
na další fáze, aby došlo k rovnomErnEjšímu rozložení prádla v
bubnu.

SpotUebič se bEhem
pracího cyklu zastavu-
je:

� poruchy dodávky vody nebo elektrického proudu,

� zvolili jste funkci „Zastavení máchání“,

� dvíUka bubnu jsou otevUená.

Víko nejde na konci
cyklu otevUít:

� teplota v bubnu je pUíliš vysoká,

� víko se odblokuje jednu až dvE minuty po skončení cyklu.

Na displeji se zobrazí
chybový kód  1) a
tlačítko „Start/Pauza“
bliká červenE 2) :

� víko není správnE zavUené.

Na displeji se zobrazí
chybový kód  1) a
tlačítko „Start/Pauza“
bliká červenE2):

� filtr pUedmEtů je ucpaný,

� vypouštEcí hadice je ucpaná nebo pUehnutá,

� vypouštEcí hadice je upevnEna pUíliš vysoko (viz část „Instala-
ce“),

� vypouštEcí čerpadlo je zablokované,

� odpadní potrubí je zanesené.
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Problémy PUíčiny

Na displeji se zobrazí
chybový kód  1) a
tlačítko „Start/Pauza“
bliká červenE2):

� vodovodní kohoutek je zavUený,

� byla pUerušena dodávka vody,

Na displeji se zobrazí
chybový kód  1) a
tlačítko „Start/Pauza“
bliká červenE2):

� filtr pUedmEtů je ucpaný,

� spustil se bezpečnostní systém proti vyplavení, pokračujte pro-
sím takto:
- zavUete vodovodní kohoutek,
- pUed odpojením spotUebiče od sítE jej nechte dvE minuty vypou-
štEt,
- zavolejte autorizovaný servis.

VypouštEcí čerpadlo
neustále bEží, i když je
spotUebič vypnutý:

� spustil se bezpečnostní systém proti vyplavení, pokračujte pro-
sím takto:
- zavUete vodovodní kohoutek,
- pUed odpojením spotUebiče od sítE jej nechte dvE minuty vypou-
štEt,
- zavolejte autorizovaný servis.

PUi naplnEní pUihrádky
dávkovače steče avi-
váž rovnou do bubnu:

� pUekročili jste značku „MAX“.

1) U nEkterých modelů může znít zvukový signál
2) Po odstranEní všech problémů znovu spus[te pUerušený program stisknutím tlačítka „Start/Pauza“.

Prací prostUedky a pUídavné látky

Používejte pouze prací prostUedky a pUídavné
látky určené k použití v pračkách. Nedoporu-
čujeme míchání různých druhů pracích
prostUedků. Může to mít špatné účinky na
praní prádla. Pro prací prášky nejsou žádná
omezení. Tekuté prací prostUedky se nesmí
používat, byla-li zvolena pUedpírka. U cyklů

bez pUedpírky nalijte tekutý prací prostUedek
pUímo do bubnu nebo použijte speciální dáv-
kovač (dodávaný výrobcem pracího
prostUedku). Prací prostUedky v tabletách ne-
bo v dávkách musí být vloženy do oddílu pro
prací prostUedek v pUihrádce dávkovače vaše-
ho spotUebiče.

Technické parametry

RozmEry Výška
ŠíUka
Hloubka

850 mm
400 mm
600 mm

SÍZOVÉ NAPDTÍ / KMITOČET
CELKOVÝ PTÍKON
POJISTKA

 230 V/50 Hz
2300 W
10 A

Úroveň ochrany proti průniku pevných částic a vlhkosti IPX4

10
 



TLAK VODY Minimální
Maximální

0,05 MPa (0,5 barů)
0,8 MPa (8 barů)

Vodovodní pUípojka  Typ 20/27

Údaje o spotUebě

Program1) SpotUeba energie (kWh)2) SpotUeba vody (li-
try)2)

Bílá bavlna 90 °C 2.2 67

Bavlna 60 °C 1.3 62

Bavlna 40 °C 0.75 62

Syntetika 40 °C 0.65 48

Jemné 30 °C 0.3 53

Vlna 30 °C 0.4 48

Ruční praní 30 °C 0.4 48

1) Délku programu naleznete na displeji.
2) Údaje uvedené v této tabulce jsou pouze orientační. Mohou se mEnit v závislosti na množství a druhu

prádla, teplotE pUivádEné vody a okolní teplotE.

Standardní programy s hodnotami
spotUeby uvedenými na energetickém
štítku

Programy bavlna 60 °C a bavlna 40 °C spolu
se zvolenou funkcí Úsporný jsou standardní
programy pro bEžnE znečištEné bavlnEné
prádlo. Tyto programy jsou vhodné pro praní

bEžnE znečištEného bavlnEného prádla a
pUedstavují nejúspornEjší programy v oblasti
kombinované spotUeby energie a vody pUi
praní tohoto typu bavlnEného prádla.
Splňují normu EN60456.

Skutečná teplota vody se může od uve-
dené teploty cyklu lišit.

Instalace

PUed prvním použitím odstraňte všechny
ochranné pUepravní obaly. Uschovejte si je
pro pUípad potUeby pUi pUíští pUepravE: PUepra-
va nezajištEného spotUebiče může poškodit
vnitUní součásti a způsobit úniky a poruchy
funkce. SpotUebič může být také poškozen
nárazem.

Vybalení

2

1

 

1

2
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Rozvázání

A B

D

C

A

1

2

B

2

1
B

D

PUepravní šrouby si
uschovejte pro
pUípad pUesunu
spotUebiče.

Za účelem instalace
spotUebiče ve stejné
výšce jako sousedící
kusy nábytku uUíznE-
te tyto plastové čás-
ti.

PUívod vody

90O90O90O

Je-li to nezbytné,
pUemístEte pUívodní
hadici ve smEru zná-
zornEném na obráz-
ku. Povolte pojistnou
matici pUívodní hadi-
ce a umístEte
pUívodní hadici dolů,
jak je nakresleno na
obrázku. Znovu
utáhnEte pojistnou
matici a zkontrolujte,
jestli neprosakuje
voda.

OtevUete kohoutek
pUívodu vody. Zkon-
trolujte, zda nedo-
chází k únikům vo-
dy. PUívodní hadici
nelze prodlužovat.
Jestliže je pUíliš krát-
ká, obra[te se na au-
torizovaný servis.

Vypouštění
Na vypouštEcí hadici
nasaďte oblouk ve
tvaru U. Tuto sestavu
umístEte v místE
pUipojení na vypouštE-
cí potrubí (nebo do vý-
levky) ve výšce mezi
70 a 100 cm. ZajistEte
bezpečné pUipevnEní.
Na konci vypouštEcí hadice musí být umo-
žnEn pUístup vzduchu, aby bylo vyloučeno
nebezpečí nasávání kapaliny.
VypouštEcí hadice nesmí být nikdy natahová-
na a prodlužována. Jestliže je pUíliš krátká,
obra[te se na servis.

PUipojení k elektrické síti
Tato pračka smí být pUipojena pouze k jedno-
fázovému napEtí 230 V. Zkontrolujte dimen-
zování pojistky: 13 A pro 230 V. Tento
spotUebič nesmí být pUipojen pomocí prodlu-
žovací šňůry nebo rozbočky. Zkontrolujte,

max 

100 cm

min

70 cm
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zda je zásuvka uzemnEna a zda je uzemnEní
provedeno podle platných pUedpisů.

Umístění
Pračku postavte na rovný a tvrdý povrch ve
vEtraném místE. Dbejte na to, aby se pračka
nedotýkala stEny nebo nábytku. PUesné vyvá-
žení pračky vodováhou omezuje vibrace a
hluk a zabraňuje posunům pračky pUi praní.

 

Životní prostUedí

Likvidace spotUebiče

Všechny materiály opatUené symbolem
 jsou recyklovatelné. Odvezte je do

sbErného dvora (bližší informace zjistíte na
místním úUadE) k recyklaci. PUi likvidaci
spotUebiče odstraňte všechny části, které by
mohly být nebezpečné pro ostatní: odUíznEte
napájecí kabel na dolní části spotUebiče.
Symbol  na spotUebiči nebo jeho obalu
udává, že že s tímto výrobkem nelze zachá-
zet jako s domovním odpadem. Je nutné od-
vézt ho do sbErného místa pro recyklaci elek-
trického a elektronického zaUízení. ZajištEním
správné likvidace tohoto výrobku pomůžete
zabránit pUípadným negativním důsledkům na
životní prostUedí a lidské zdraví, které by jinak
byly způsobeny nevhodnou likvidací výrobku.
PodrobnEjší informace o recyklaci tohoto

spotUebiče získáte na místním obecním
úUadu, stUedisku pro likvidaci domácího odpa-
du nebo v obchodE, kde jste tento spotUebič
zakoupili.

Ochrana životního prostUedí

Dodržujte následující doporučení,
ušetUíte tak vodu i energii a pUispEjete k

ochranE životního prostUedí:

� pokud je to možné, využívejte plnou kapa-
citu pračky a vyhýbejte se částečnému na-
plnEní.

� Programy s pUedpírkou a namáčením pou-
žívejte pouze pro silnE zašpinEné prádlo.

� Používejte takové množství pracího
prostUedku, které odpovídá tvrdosti vody,
velikosti náplnE prádla a stupni jeho zneči-
štEní.
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Biztonsági információk

Kérjük, a készülék üzembe helyezése és
használata elQtt figyelmesen olvassa el eze-
ket a pontokat. Ezt e használati utasítást tart-
sa a készülék közelében.

Általános biztonság
� Ne módosítsa, illetve ne próbálja meg mó-

dosítani a készüléket. Ez veszélyes lehet
az Ön számára.

� A mosási program elindítása elQtt gyQzQd-
jön meg arról, hogy minden pénzérmét,
biztosítótűt, brosst, csavart stb. eltávolított.
Ha benne hagyja a mosnivalóban, azok sú-
lyosan károsíthatják a készüléket.

� Az ajánlott mosószermennyiséget használ-
ja.

� A kisméretű ruhadarabokat (zoknik, övek
stb.) tegye egy kis vászonzsákba vagy pár-
nahuzatba.

� Használat után válassza le a készüléket a
hálózatról, és zárja el a vízcsapot.

� Tisztítás vagy karbantartás elQtt mindig vá-
lassza le a készüléket az elektromos háló-
zatról.

� Ne mosson a készülékben olyan ruhadara-
bokat, amelyek bordázatot, befejezetlen
vagy szakadt anyagot tartalmaznak.

Üzembe helyezés
� A leszállítás után azonnal csomagolja ki a

készüléket, vagy kérjen meg valakit, hogy
csomagolja ki. EllenQrizze, hogy nem sé-
rült-e meg a készülék külseje bármilyen
módon. Minden szállítási sérülésrQl tájé-
koztassa a kereskedQt.

� A készülék üzembe helyezése elQtt távolít-
son el minden szállítási rögzítQcsavart és
csomagolóanyagot.

� A készülék vízvezetékre való csatlakozta-
tásához szükséges munkákat kizárólag
megfelelQ képesítéssel rendelkezQ vízve-
zeték-szerelQ végezheti el.

� Ha készülék csatlakoztatásához a háztar-
tás elektromos rendszerét alkalmassá kell

tenni, ezt a munkát szakképzett villanysze-
relQnek kell elvégeznie.

� Ügyeljen arra, hogy az üzembe helyezés
után a hálózati tápkábel ne szoruljon be a
készülék alá.

� Ha a gépet padlószQnyegen helyezi üzem-
be, gyQzQdjön meg róla, hogy a szQnyeg
nem zárja el a készülék alapzatán található
szellQzQnyílások egyikét sem.

� A készüléket az elQírásoknak megfelelQ,
földelt hálózati csatlakozódugasszal kell
felszerelni.

� MielQtt a készüléket az elektromos hálózat-
ra csatlakoztatja, figyelmesen olvassa el az
"Elektromos csatlakoztatás" c. fejezetben
található utasításokat.

� A hálózati tápkábel cseréjét kizárólag erre
felhatalmazott szervizmérnökök végezhetik
el.

� A gyártó nem vállal semmilyen felelQsséget
a helytelen üzembe helyezésbQl fakadó
esetleges károkért.

Fagyás elleni óvintézkedések
Ha a készülék 0 °C alatti hQmérsékletnek van
kitéve, a következQ óvintézkedéseket meg
kell tenni:

� Zárja el a csapot, és válassza le a befolyó-
csövet.

� Helyezze a befolyócsQ és a kifolyócsQ vé-
gét a padlózatra elhelyezett edénybe.

� Válassza ki az Ürítés programot, és hagyja
futni a ciklus végéig.

� Válassza le a készüléket az áramforrásról
a programkapcsolót "Stop"  állásba for-
gatva.

� Húzza ki a készülék hálózati dugaszát.

� Helyezze vissza a befolyócsövet és a kifo-
lyócsövet.

Így a csövekben maradt víz kifolyik, ezzel el-
kerülhetQ a jégképzQdés, ami a készülék ká-
rosodásához vezetne.
MielQtt ismét bekapcsolná a készüléket, gon-
doskodjon arról, hogy olyan területen helyez-

14
 



ze üzembe, ahol a hQmérséklet nem esik
fagypont alá.

Használat
� A készüléket normál háztartási használatra

tervezték. Ne használja a készüléket ke-
reskedelmi vagy ipari célokra, illetve sem-
milyen más célra.

� Mosás elQtt nézze meg minden ruhadara-
bon a kezelési címke utasításait.

� Ne tegyen olyan darabokat a mosógépbe,
amelyen benzin, alkohol vagy triklóretilén
stb. használatával folteltávolítást végeztek.
Ilyen folteltávolítók használata esetén vár-
jon, amíg a termék elpárolog, mielQtt eze-
ket a ruhadarabokat a dobba tenné.

� Ürítse ki a ruhák zsebét, és a lepedõket,
törölközõket stb. hajtogassa szét.

� A készülék kialakítása nem olyan, hogy azt
csökkent fizikai, értelmi vagy mentális ké-
pességű, illetve megfelelQ tapasztalatok és
ismeretek híján lévQ személyek (beleértve
a gyermekeket is) használhassák, hacsak
a biztonságukért felelQs személy nem biz-
tosít számukra felügyeletet és útmutatást a
készülék használatára vonatkozóan.
Gondoskodni kell a gyermekek felügyeleté-
rQl annak biztosítása érdekében, hogy ne
játsszanak a készülékkel.

Termékleírás

1

3

2

1. A kezelQpanel

2. Fedélfogantyú

3. Szabályozható szintezQlábak
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A kezelőpanel

1 2 3 4 5 6

1. Programkapcsoló

2. Gombok és funkcióik

3. KijelzQ

4. „Ajtó zárva” fény

5. „Start/Szünet” gomb

6. „Késleltetett indítás” gomb

Adagolódoboz

 ElQmosás
 Mosás
 ÖblítQszer (ne töltse a MAX jel M  fölé)

Személyre szabás

Gyermekbiztonság
Ez az opció két típusú lezárást biztosít:

� ha az opciót akkor aktiválják, amikor a cik-
lus elkezdQdött, nincs lehetQség az opciók
vagy a program módosítására.
A ciklus fut, és ki kell kapcsolnia az opciót,
hogy egy új ciklust futtasson le.

� ha az opciót az elQtt aktiválják, hogy a cik-
lus elkezdQdött volna, a készülék nem in-
dítható el.

A gyermekzár aktiválásához kapcsolja be a
készüléket, és nyomja meg egyszerre a
„Start/Szünet”  és „Opció”  gombot,
amíg  visszaigazoló szimbólum meg nem
jelenik a kijelzQn. A készülék a memóriában
tárolja az opció kiválasztását. A gyerekzár ki-
kapcsolásához ismételje meg a műveletet.
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Egy mosási ciklus lefuttatása

Az első használat

� GyQzQdjön meg arról, hogy az elektro-
mos és vízcsatlakozások megfelelnek
az üzembe helyezési útmutatásoknak.

� Távolítsa el a polisztirol betétet és
minden más elemet a dobból.

� Futtasson le egy kezdeti mosási cik-
lust 90°C-on, ruhanemű nélkül, de mo-
sószerrel, hogy megtisztítsa a víztar-
tályt.

Napi használat

A mosnivaló betöltése
� Nyissa fel a ké-

szülék fedelét.

� Az A kioldógomb
megnyomásával
nyissa ki a dobot:
A két ajtószárny
automatikusan
kinyílik.

� Töltse be a mos-
nivalót, zárja be a dobot és a mosógép fed-
elét.

Vigyázat MielQtt lezárná a készülék
fedelét, gyQzQdjön meg arról, hogy a dob

jó be van-e zárva.

� Amikor a két ajtószárny le van zárva,

� az A kioldógomb kiugrik.

A mosószerek adagolása
Öntse a mosópormennyiséget a mosási re-
keszbe  és az elQmosási rekeszbe  , ha
kiválasztotta az "elQmosás" opciót. Töltse az
öblítQszert a  rekeszbe, ha szükséges.

A kívánt program kiválasztása
Fordítsa a programkapcsolót a kívánt prog-
ramra. A „Start/Szünet” gomb  zölden vil-
log.
Ha akkor forgatja el a programkapcsolót egy
másik programra, amikor egy ciklus folyamat-
ban van, a készülék figyelmen kívül hagyja
az újonnan kiválasztott programot. Az „Err”
felirat és a „Start/Szünet”  gomb pirosan
villog néhány másodpercig.

A

A centrifugálási sebesség
kiválasztása

Nyomja meg a „Centrifugálás”  gombot a
centrifugálási sebesség kiválasztásához.
A maximális centrifugálási sebességek:
pamut, farmer: 1200 ford./perc (ZWQ 6120),
1000 ford./perc (ZWQ 6100), kézi mosás,
gyapjú: 1000 ford./perc (ZWQ 6100), 900
ford./perc (ZWQ 6120), műszálas, sport: 900
ford./perc, kényes anyagok, függönyök: 700
ford./perc.

 Öblítőstop
Ennek a funkciónak a kiválasztásakor a ké-
szülék nem ereszti le az utolsó öblítQvizet,
hogy megóvja a ruhákat a gyűrQdéstQl.
Miután a program véget ért, és az „ÖblítQ-
stop”  funkciókat kiválasztotta, a ciklus be-
fejezéséhez és a víz leeresztéséhez ki kell
választania a „Centrifugálás”  vagy a „Lee-
resztés”  programot is.

Opciók kiválasztása
A KülönbözQ opciókat a program kiválasztása
után és a „Start/Szünet”  gomb megnyo-
mása elQtt kell kiválasztani (lásd „Program-
táblázat”). Nyomja meg a megfelelQ gom-
bo(ka)t; a hozzátartozó jelzQk világítanak. Ha
ismét megnyomja, a jelzQfények kialszanak.
Ha az opciók egyike nem egyeztethetQ össze
a kiválasztott programmal, az „Err” felirat vil-
log, és a „Start/Szünet”  " gomb pirosan vil-
log.

"Előmosás" opció 
A készülék egy elQmosást végez max. 30 °C-
on.
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Gyors opció 
A mosás idQtartama a kiválasztott programtól
függQen csökken.

„Eco” opció 
Ezzel az opcióval alacsonyabb hQmérsékletű
programot választhat ki, amely ugyanolyan
hatékony, mint a magasabb hQmérsékletű
mosási program.

„Vasaláskönnyítő” opció 
A gyűrQdés megelQzése érdekében az opció
kiválasztása esetén a ruhanemű mosása és
centrifugálása kímélQ módon történik. Ez
megkönnyíti a vasalást.

„Extra öblítés” opció 
A mosógép egy vagy több további öblítést vé-
gez a mosási ciklus alatt. Az opció az érzé-
keny bQrű egyéneknél és olyan helyeken
ajánlott, ahol a víz nagyon lágy.
Ideiglenes: Nyomja meg az „Extra öblítés” 
gombot. Az opció csak a kiválasztott prog-
ramnál aktív.
Állandó: Tartsa lenyomva az „Eco”  és
„Extra öblítés”  gombot néhány másodper-
cig. Az opció tartósan aktiválva marad még
akkor is, ha közben kikapcsolja a készüléket.
Az opció törléséhez ismételje meg a folyama-
tot.

„Késleltetett indítás” 
Ez az opció lehetQvé teszi a mosási program
indításának 30, 60, 90 perccel, illetve 2–20
órával történQ késleltetését. A kiválasztott idQ
néhány másodpercre megjelenik a kijelzQn.
A késleltetett indítási idQt bármikor módosít-
hatja vagy törölheti a „Start/Szünet”  gomb
megnyomása elQtt, ha megnyomja ismét a
„Késleltetett indítás”  gombot (0' jelzi az
azonnali indítást).
Ha már megnyomta az „Indítás/szünet” 
gombot, de szeretné módosítani vagy törölni
a késleltetett indítást, az alábbiak szerint jár-
jon el:

� A késleltetett indítás törléséhez és a ciklus
azonnali elindításához nyomja meg az „In-
dítás/Szünet”  és a „Késleltetett indítás”

 gombot. A ciklus elindításához nyomja
meg az „Indítás/Szünet”  gombot.

� A késleltetési idQszak módosításához
„Stop”  állásba kell lépnie, majd újra kell
programoznia a ciklust.

A fedél a késleltetett indítás idQtartama alatt
zárva van. Ha ki kell nyitnia a fedelet, elQször
szünet helyzetbe kell állítania a készüléket az
„Indítás/Szünet”  gomb megnyomásával. A
fedél lecsukása után ismét nyomja meg az
„Indítás/Szünet”  gombot.

A program indítása
A ciklus indításához nyomja meg „Start/Szü-
net”  gombot. A megfelelQ jelzQfény zölden
világít. Kigyullad a  jelzQfény (ajtó bezár-
va). Normális jelenség, ha a ciklus alatt a
programkapcsoló nem mozdul el. A hátralévQ
idQ a kijelzQn látható. Ha késleltetett indítást
van kiválasztva, visszaszámlálás jelenik meg
a kijelzQn.

Program megszakítása
Mosnivaló hozzáadása az első 10 perc
alatt
Amikor a  jelzQfény nem világít, beteheti a
mosnivalót a következQképpen eljárva.
Nyomja meg a „Start/Szünet”  gombot: a
megfelelQ jelzQfény zölden világít, miközben
a készülék szünet üzemmódban van. A fede-
let csak kb. két perccel azután lehet kinyitni,
hogy a mosógép leállt. A program folytatásá-
hoz nyomja meg ismét a „Start/Szünet” 
gombot.
A folyamatban lévő program módosítása
MielQtt bármilyen változtatást végrehajtana
az aktuális programon, a „Start/Szünet” 
gomb megnyomásával szünetre kell állítani a
mosógépet. Ha a módosítás nem lehetséges,
az „Err” felirat villog a kijelzQn, és a „Start/
Szünet”  gomb pirosan villog néhány má-
sodpercig. Ha mégis úgy dönt, hogy módosít-
ja a programot, törölnie kell az aktuális prog-
ramot (lásd lentebb).
A program törlése
Ha törölni kívánja a programot, forgassa a
programkapcsolót a „Stop” állásba  .
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A program vége
A mosógép automatikusan leáll, a „Start/Szü-
net”  gomb kikapcsol, és az  üzenet villog
a kijelzQn. A fedelet csak kb. két perccel azu-
tán lehet kinyitni, hogy a mosógép leállt. Az

 jelzQfény nem világít. Forgassa a prog-
ramkapcsolót „Stop”  állásba. Szedje ki a

ruhát. Húzza ki a készülék hálózati vezetékét,
és zárja el a vízcsapot.
Készenlét: miután lejárt a mosási program, a
készülék néhány perc múlva energiatakaré-
kos készenléti állapotba kapcsol. A kijelzQ
fényereje csökken. A készenléti állapotot bár-
mely gomb megnyomásával megszakíthatja.

Programtáblázat

Program / Mosnivaló típusa Töltet Rendelkezésre álló lehetőségek

 Pamut (30° - 90°):Fehér vagy színes,
például normál mértékben szennyezett
munkaruha, ágynemű, terítQ, alsónemű,
törölközQk.

5,5 kg ÖblítQstop, ElQmosás, Gyors1),
Eco2), Vasaláskönnyítés, Extra öb-
lítés, Késleltetett indítás

 Műszál (30° - 60°): Műszálas szöve-
tek, fehérnemű, színes ruhadarabok, nem
vasalható ingek, blúzok.

2,5 kg ÖblítQstop, ElQmosás, Gyors1),
Eco2), Vasaláskönnyítés, Extra öb-
lítés, Késleltetett indítás

 Kényes (30° - 40°): Mindenféle ké-
nyes anyaghoz, például függönyökhöz.

2,5 kg ÖblítQstop, ElQmosás, Gyors, Extra
öblítés, Késleltetett indítás

 Gyapjú (30° - 40°): Gépben mosható
gyapjú ruhaneműkhöz, amelyek címkéjén
ez áll: "Tiszta új gyapjú, gépben mosható,
nem megy össze".

1,0 kg ÖblítQstop, Késleltetett indítás

 Kézi mosás (  hideg - 40°): A "kéz-
zel mosható" címkével ellátott, nagyon ké-
nyes darabokhoz.

1,0 kg ÖblítQstop, Késleltetett indítás

 Farmer (60°): Pamutvászon ruhák mo-
sásához. Az Extra öblítés opció aktív.

3,0 kg ÖblítQstop, ElQmosás, Vasaláskön-
nyítés, Késleltetett indítás

 Sport (40°): Nagyon piszkos szabad-
téri sportruházathoz. Az ElQmosás opció
aktiválva van.

2,5 kg ÖblítQstop, Extra öblítés, Késlelte-
tett indítás

 Függönyök (40°): Függönyök mosá-
sához. Az ElQmosás opció aktiválva van.

2,5 kg ÖblítQstop, Extra öblítés, Késlelte-
tett indítás

 Áztatás (30°): 3) Áztatás nagyon
szennyezett mosnivalóhoz. A dob teljesen
feltelik vízzel.

5,5 kg Késleltetett indítás

 Öblítés: Ez a program kézzel mosott
ruhadarabok öblítéséhez használható.

5,5 kg ÖblítQstop, Vasaláskönnyítés, Ext-
ra öblítés, Késleltetett indítás

 Vízleeresztés: Egy üres ciklust futtat
le ÖblítQstop után.

5,5 kg  
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Program / Mosnivaló típusa Töltet Rendelkezésre álló lehetőségek

 Centrifugálás: Centrifugálási ciklus
500 és 1200/1000 fordulat/perc közötti se-
bességgel4) öblítQstop opciót követQen.

5,5 kg Késleltetett indítás

1) Nem áll rendelkezésre az Eco opcióval együtt.
2) A 40°C-os vagy annál magasabb mosási hQmérsékletű programoknál nem használható.
3) Töltse a mosószert a  mosószer adagolóba.
4) ModelltQl függQen.

Ápolás és tisztítás

Húzza ki a készülék hálózati dugaszát a tisz-
títás elQtt.

A készülék vízkőmentesítése
A készüléket vízkQmentesítéséhez használ-
jon mosógépekhez készült, megfelelQ, nem
korrozív terméket. Olvassa el a termék cím-
kéjét, hogy mekkora az ajánlott mennyiség,
és milyen gyakran kell a vízkQmentesítést el-
végezni.

A készülék külseje
A készülék külsejének megtisztításához
használjon meleg szappanos vizet. Soha ne
használjon alkoholt, oldószereket vagy ha-
sonló termékeket

Adagolódoboz
Tisztításához az alábbiak szerint járjon el:

1

2

 

4

3

Idegen tárgyak csapdája
Rendszeresen tisztítsa meg az idegentárgyak
csapdáját, amely a dob alján található:

1
2

 

4

3

6

5

 

CLACK

CLACK

8

7

A szifon elzárása elQtt,
illetve azelQtt, hogy
ezt felfele és lefele
húzná, ellenQrizze,
hogy a szűrQ megfe-
lelQen csatlakozik-e.

Befolyócső-szűrők
Tisztításukhoz az
alábbiak szerint járjon el:
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Működési problémák

A készüléken a gyárból való kiadás elQtt szá-
mos ellenQrzést végeztek el. Ha mégis ren-
dellenességet észlelne, kérjük, olvassa át az

alábbi részeket, mielQtt a vevQszolgálatot hív-
ná.

Problémák Okok

A készülék nem indul
el, vagy nem tölt be
vizet:

� a készülék nincs megfelelQen csatlakoztatva, az elektromos
csatlakozás nem működik megfelelQen, áramszünet van,

� a készülék fedele és a dob ajtószárnyai nincsenek jól bezárva;

� a programindító parancs nincs megfelelQen kiválasztva,

� a vízellátás megszakadt, a vízcsapot lezárták,

� a befolyó víz szűrQje szennyezett (lásd „Ápolás és tisztítás”).

A készülék vizet vesz
fel, de rögtön ki is ürí-
ti :

� a kifolyócsQ U-darabja túl alacsonyra van rögzítve (lásd „Üzembe
helyezés”).

A készülék nem öblít,
vagy nem üríti ki a viz-
et:

� a kifolyócsQ eldugult vagy megtört,

� eldugult az idegen tárgyak csapdája (lásd „Ápolás és tisztítás”),

� az egyensúlyvesztés érzékelQje bekapcsolt : a mosnivaló egye-
netlenül oszlik el a dobban,

� az „Ürítés” program, illetve a „Halk ciklus” vagy az „ÖblítQstop”
opció ki van választva,

� a kifolyócsQ U-idomának magassága nem megfelelQ.

A készülék nem centri-
fugál:

� egyensúlyi problémák vannak a ruhatöltettel: töltsön be több ru-
haneműt, vagy oszlassa el kézzel a dobban a ruhadarabokat.

Ha víz van a készülék
körül:

� A túl sok mosószer túlcsorduló habképzQdést okozott,

� a mosószer nem alkalmas gépi mosáshoz,

� a kifolyócsQ U-darabja nincs megfelelQen csatlakoztatva,

� a befolyócsQ szivárog.

Nem kielégítQ a mosás
eredménye:

� a mosószer nem alkalmas gépi mosáshoz,

� túl sok mosnivaló van a dobban,

� a mosási ciklus nem megfelelQ,

� nincs elegendQ mosószer.

A készülék rázkódik és
zajos:

� a készülékbQl nem távolította el az összes csomagolóanyagot
(lásd „Üzembe helyezés”),

� a készülék nincs szintezve és nincs egyensúlyban (lásd „Üzem-
be helyezés”),

� a készülék túl közel van a falhoz vagy a bútorhoz,

� a mosnivaló egyenetlenül oszlik el a dobban, a töltet túl kicsi.

� a készülék beüzemelési folyamatban van, a zaj idQvel megszű-
nik.
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Problémák Okok

Túl hosszú a mosási
ciklus:

� a befolyó víz szűrQje szennyezett (lásd „Ápolás és tisztítás”),

� az áram- vagy a vízellátás szünetel,

� a motor túlhevülési érzékelQje bekapcsolt,

� a befolyó víz hQmérséklete alacsonyabb a szokásosnál,

� a habérzékelQ biztonsági rendszer bekapcsolt (túl sok a mosó-
szer), a mosógép pedig megkezdte a hab kiürítését,

� az egyensúlyvesztés érzékelQje bekapcsolt: annak érdekében,
hogy a mosnivaló eloszlásra a dobban egyenletesebb legyen,
egy extra fázist adott a ciklushoz.

A készülék leáll a mo-
sási ciklus alatt:

� a víz- vagy az áramellátás szünetel;

� az „ÖblítQstop” opciót kiválasztották,

� a dob ajtószárnyai nyitva vannak.

A fedél nem nyitható a
ciklus végén:

� a dobban a hQmérséklet túl magas,

� a fedél a ciklus befejezQdése után 1-2 perccel old ki.

Az  hibakód jele-
nik meg a kijelzQn1) és
a „Start/Szünet” gomb
pirosan villog 2) :

� a fedél nincs jól lezárva.

Az  hibakód jele-
nik meg a kijelzQn,
1)és a „Start/Szünet”
gomb pirosan villog2):

� eldugult az idegentest-csapda,

� a kifolyócsQ eldugult vagy megtört,

� a kifolyócsQ túl magasra van rögzítve (lásd „Üzembe helyezés”),

� a vízleeresztQ szivattyú elzáródott,

� a vezetékek elzáródtak.

Az  hibakód jele-
nik meg a kijelzQn,
1)és a „Start/Szünet”
gomb pirosan villog2):

� a vízcsap el van zárva,

� a vízellátás szünetel.

Az  hibakód jele-
nik meg a kijelzQn,
1)és a „Start/Szünet”
gomb pirosan villog2):

� eldugult az idegentest-csapda,

� bekapcsolt a túlcsordulásgátló biztonsági rendszer, járjon el a
következQk szerint:
- zárja el a vízcsapot,
- ürítse le a készüléket 2 percig a hálózatról való leválasztás
elQtt,
- hívja ki a szervizszolgálatot.

A vízleeresztQ szivat-
tyú folyamatosan mű-
ködik, még akkor is,
amikor a készülék nem
üzemel:

� bekapcsolt a túlcsordulásgátló biztonsági rendszer, járjon el a
következQk szerint:
- zárja el a vízcsapot,
- ürítse le a készüléket 2 percig a hálózatról való leválasztás
elQtt,
- hívja ki a szervizszolgálatot.
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Problémák Okok

Az adagolórekesz fel-
töltésekor az öblítQ-
szer közvetlenül a
dobba folyik:

� túllépte a MAX jelzést.

1) Bizonyos modellek esetén hangjelzés hallható
2) Bármilyen probléma megoldása után a megszakított program újraindításához nyomja meg a „Start/

Szünet” gombot.

Mosószerek és adalékok

Csak mosógépek számára készült mosósze-
reket és adalékokat használjon. Nem ajánljuk
különféle típusú mosószerek keverését. Ez
foltot hagyhat a ruhaneműn. A mosóporok
használata tekintetében nincsenek korlátozá-
sok. Nem használhatók folyékony mosósze-
rek, amikor az ElQmosás ki van választva.

ElQmosás nélküli ciklusok esetén a folyékony
mosószert közvetlenül a dobba vagy a mosó-
szer gyártója által biztosított különleges ada-
golóeszközbe töltse. A mosószertablettákat
vagy adagokat a készülék adagolódobozának
mosószerrekeszébe kell helyezni

Műszaki jellemzők

MÉRETEK Magasság
Szélesség
Mélység

850 mm
400 mm
600 mm

TÁPFESZÜLTSÉG/FREKVEN-
CIA
ENERGIAFOGYASZTÁS
BIZTOSÍTÉK

 230 V, 50 Hz
2300 W
10 A

Szilárd részecskék és nedvesség behatolása elleni véde-
lem foka

IPX4

VÍZNYOMÁS Minimum
Maximum

0,05 MPa (0,5 bar)
0,8 MPa (8 bar)

Csatlakoztatás a vízhálózatra  20/27 típus

Márkajelzés Zanussi

Forgalmazó neve Electrolux Lehel Kft.
1142 Budapest
Erzsébet királyné útja 87.

Modellnév  ZWQ 6100 ZWG 6120

 Mértékegység Értékek

Energiaosztály (az A és D közötti skálán, ahol
az „A” a leghatékonyabb és
„D” a legkevésbé hatékony)

A+
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Energiafogyasztás kWh-ban
normál, 60°C-os pamut eco
program esetében

(a tényleges energiafogyasz-
tás a készülék használati mód-
jától függ)

0.94

Mosási hatékonyság (az A és G közötti skálán, ahol
„A” a legnagyobb és „G” a leg-
kisebb teljesítményt jelenti)

A A

Centrifugálási hatékonyság (az A és G közötti skálán, ahol
„A” a legjobb és „G” a legros-
szabb hatékonyságot jelenti)

C B

Maradék nedvesség % 60 53

Maximális centrifugálási se-
besség

ford./perc 1000 1200

Mosási töltet kg 5,5

Vízfogyasztás normál, 60°C-
os pamut program esetében

liter 49

Programidő normál, 60°C-os
pamut program esetében

perc 210

Átlagos éves energia- és víz-
fogyasztás

kW
liter

(becsült éves fogyasztás 4 ta-
gú család esetén)

177
8390

Mosási zaj dB/A 58 58

Centrifugázási zaj dB/A 75 78

Fogyasztási értékek

Program1) Energiafogyasztás
(kWh)2)

Vízfogyasztás (li-
ter)2)

Fehér pamut 90°C 2.2 67

Pamut 60°C 1.3 62

Pamut 40°C 0.75 62

Műszál 40°C 0.65 48

KímélQ 30°C 0.3 53

Gyapjú 30°C 0.4 48

Kézi mosás 30°C 0.4 48

1) A programidQt a kijelzQn ellenQrizheti.
2) A táblázatban szereplQ fogyasztási adatok tájékoztató jellegűek. Az értékek a ruhák mennyiségétQl és

fajtájától, a vízhQmérséklettQl és a környezeti hQmérséklettQl függQen változhatnak.
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Standard programok az energiacímke
fogyasztási értékei számára

A pamut Gazdaságos opció melletti 60°C és
a pamut 40°C az átlagosan szennyezett pa-
mut ruhanemű mosásához használatos prog-
ram. Alkalmasak az átlagosan szennyezett
pamut ruhanemű mosására, és a leghatéko-

nyabb programok, ami a pamut ruhanemű
mosására vonatkozó energia- és vízfogyasz-
tást illeti.
Az EN60456-nak felelnek meg.

A tényleges vízhQmérséklet eltérhet a
megadott program-hQmérséklettQl.

Üzembe helyezés

Az elsQ alkalommal való használat elQtt távo-
lítson el minden szállítási védQcsomagolást.
Tartsa meg a doboz a jövQbeni szállításhoz:
A nem rögzített készülék szállítása a belsQ
részegységek megsérüléséhez vezethet, szi-
várgásokat és meghibásodásokat okozhat. A
készülék fizikai kontaktus révén is megsérül-
het.

Kicsomagolás

2

1

 

1

2

2

1

 

Kibontás

A B

D

C

A

1

2

B

2

1
B

D

Prizze meg a szállí-
táshoz használt csa-
varokat, mivel ké-
sQbb még szüksége
lehet rájuk.

A készülék szom-
szédos bútorokkal
egy szintbe állításá-
hoz vágja ki ezeket
a műanyag darabo-
kat.

Vízellátás

90O90O90O
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Amennyiben szüksé-
ges, mozgassa a be-
folyócsövet az ábrán
jelzett irányba. Eh-
hez lazítsa meg a
befolyócsQ szorító-
gyűrűjét, majd he-
lyezze el a befolyó-
csövet az ábrának
megfelelQen úgy,
hogy lefele irányul-
jon. Szorítsa meg új-
ra a szorítógyűrűt,
és ellenQrizze, hogy
nem tapasztalható-e
szivárgás.

Nyissa ki a vízcsa-
pot. EllenQrizze,
nincs-e szivárgás. A
befolyócsövet nem
szabad meghos-
szabbítani. Ha túl rö-
vid, vegye fel a kap-
csolatot a vevQszol-
gálattal.

Vízleeresztés
Szerelje fel az U-dara-
bot a kifolyócsQre. Te-
gyen mindent a lee-
resztési pontra (vagy
egy kádba) 70 és 100
cm közötti magasság-
ban. Ügyeljen arra,
hogy biztonságosan
legyen rögzítve. A szi-
vornyahatás kockázatának elkerülése érde-
kében a levegQnek be kell tudni lépnie a csQ
végén.

max 

100 cm

min

70 cm

A kifolyócsövön soha nem lehetnek törések.
Ha túl rövid, vegye fel a kapcsolatot egy sze-
relQvel.

Elektromos csatlakoztatás
A mosógépet kizárólag 230 V-os egyfázisú
hálózathoz szabad csatlakoztatni. EllenQrizze
a biztosítékot: 13 A 230 V esetén. A készülé-
ket tilos hosszabbítóhoz vagy elosztóhoz
csatlakoztatni. Ügyeljen arra, hogy a dugasz
földelve van, és hogy megfelel az érvényben
lévQ elQírásoknak.

Elhelyezés
A készüléket sima és kemény felületen, szel-
lQzött helyiségben kell elhelyezni. Gondos-
kodjon arról, hogy a készülék ne érjen hozzá
a falhoz vagy a többi berendezéshez. A pon-
tos vízszintbe állítás megelQzi a vibrációt, a
zajt és a készülék elmozdulását az üzemelés
alatt.

 

Környezet

A készülék hulladékba helyezése

A  jelzéssel ellátott valamennyi anyag
újrahasznosítható. Ezeket gyűjtésre és

újrahasznosításra adja le a megfelelQ hulla-
dékgyűjtQ telephelyeken (érdeklQdjön a helyi
önkormányzatnál). A készülék hulladékba he-
lyezésekor távolítson el minden olyan alkat-
részt, amely másokra veszélyes lehet: vágja
el a hálózati tápkábelt a készülék alapzatá-
nál.
A terméken vagy a csomagoláson található

 szimbólum azt jelzi, hogy a termék nem
kezelhetQ háztartási hulladékként. Ehelyett le
kell adni az elektromos és elektronikus be-
rendezések megfelelQ újrahasznosítási gyűj-

tQtelepén. Annak biztosításával, hogy a ter-
mék hulladékként történQ elhelyezése megfe-
lelQen történik, Ön segíthet megelQzni a kör-
nyezetre és az emberi egészségre gyakorolt
potenciális negatív hatást, amit a termék nem
megfelelQ hulladékként történQ kezelése
idézhet elQ. A termék újrahasznosítására vo-
natkozó részletesebb információt a helyi ön-
kormányzatnál, a háztartási hulladékelhelye-
zési szolgálatnál vagy abban a boltban kap-
hat, ahol a terméket vásárolta.
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Környezetvédelem

Ha takarékoskodni szeretne a vízzel,
energiával, és hozzá szeretne járulni a

környezet védelméhez, az alábbiakat javasol-
juk:

� Amikor csak lehetséges, használja a ké-
szüléket teljes kapacitással, és kerülje a
résztölteteket.

� Csak az erQsen szennyezett darabokhoz
használja az elQmosás vagy az áztatás
programokat.

� A vízkeménységnek, a töltet méretének és
a mosnivaló szennyezettségének figyelem-
be vételével megfelelQ mennyiségű mosó-
szert használjon.
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Informacje dotyczące bezpieczeństwa

Przed instalacją oraz przystąpieniem do eks-
ploatacji urządzenia nalecy uwacnie przeczy-

tać ponicsze informacje. Niniejszą instrukcjC
nalecy przechowywać wraz z urządzeniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

� Nie wolno przerabiać ani nawet próbować
modyfikować tego urządzenia. Grozi to nie-

bezpieczeństwem.

� Przed włoceniem rzeczy do pralki nalecy
sprawdzić, czy nie pozostały w nich mone-

ty, agrafki, broszki, Wrubki, itp. Przedmioty

takie pozostawione w ubraniach do prania

mogą być przyczyną powacnego uszko-

dzenia urządzenia.

� Ucywać zalecanej iloWci detergentu.

� Małe rzeczy (skarpetki, paski itp.) nalecy
prać w płóciennym woreczku lub poszewce

na poduszkC.

� Po zakończeniu prania nalecy odłączyć
urządzenie od zasilania oraz zamknąć za-

wór wody.

� Przed przystąpieniem do konserwacji lub

czyszczenia nalecy zawsze odłączyć urzą-

dzenie od zasilania.

� Nie nalecy prać w pralce ubrań z fiszbina-

mi, materiałów o nieobszytych brzegach

lub rozdartych.

Instalacja

� Po dostarczeniu urządzenia nalecy je na-

tychmiast rozpakować lub zlecić jego roz-

pakowanie. Sprawdzić, czy urządzenie nie

jest uszkodzone z zewnątrz. Wszelkie usz-

kodzenia spowodowane transportem nale-

cy zgłosić sprzedawcy.

� Przed podłączeniem urządzenia nalecy
usunąć wszystkie elementy blokady trans-

portowej i opakowania.

� Podłączenie do sieci wodociągowej nalecy
zlecić wyłącznie wykwalifikowanemu hyd-

raulikowi.

� JeWli nalecy wprowadzić jakiekolwiek zmia-

ny w domowej sieci elektrycznej w celu

podłączenia urządzenia, nalecy zlecić ich

wykonanie wykwalifikowanemu elektryko-

wi.

� Po zainstalowaniu urządzenia sprawdzić,
czy nie stoi ono na przewodzie zasilają-

cym.

� Gdy urządzenie jest zainstalowane na wy-

kładzinie podłogowej, nalecy sprawdzić,
czy nie zasłania ona otworów wentylacyj-

nych znajdujących siC w podstawie urzą-

dzenia.

� Urządzenie, zgodnie z przepisami, powin-

no być wyposacone we wtyczkC z uziemie-

niem.

� Przed podłączeniem urządzenia do aródła
zasilania nalecy uwacnie zapoznać siC z

instrukcjami podanymi w rozdziale "Podłą-

czenie elektryczne".

� WymianC przewodu zasilającego mocna

zlecić jedynie autoryzowanemu serwisanto-

wi.

� Producent nie ponosi odpowiedzialnoWci za

jakiekolwiek szkody wynikające z niepra-

widłowej instalacji urządzenia.

Vrodki ostrożnoWci w przypadku

mrozu

JeWli urządzenie jest naracone na temperatu-

ry ponicej 0°C, nalecy podjąć nastCpujące

Wrodki ostrocnoWci:

� Zamknąć zawór wody i odłączyć wąc do-

pływowy.

� UmieWcić końcówkC wCca dopływowego

oraz wCca spustowego w naczyniu posta-

wionym na podłodze.

� Wybrać program "Odpompowanie" i odcze-

kać, ac siC zakończy.

� Odłączyć urządzenie od zasilania, ustawia-

jąc w tym celu pokrCtło wyboru programów

na "Stop"  .

� Wyjąć wtyczkC przewodu zasilającego z

gniazdka.

� Zamontować na miejsce wąc dopływowy i

spustowy.

28
 



W ten sposób woda zgromadzona w wCcach

spłynie, co zapobiegnie tworzeniu siC lodu i w

konsekwencji uszkodzeniu urządzenia.

Przed ponownym włączeniem urządzenia na-

lecy upewnić siC, ce zostało ono zainstalowa-

ne w pomieszczeniu, w którym temperatura

nie spada ponicej 0°C.

Eksploatacja
� Urządzenie jest przeznaczone do ucytku

domowego. Nie wykorzystywać urządzenia

do celów komercyjnych lub przemysło-

wych, ani do innych celów, do których nie

zostało ono zaprojektowane.

� Przed przystąpieniem do prania nalecy za-

poznać siC z informacjami podanymi na

metce producenta ubrań.

� Nie wkładać do pralki cadnych przedmio-

tów zabrudzonych lub poplamionych ben-

zyną, alkoholem, trójchloroetylenem, itp. W

razie stosowania takich Wrodków jako od-

plamiaczy nalecy odczekać, ac produkt wy-

paruje i dopiero wtedy włocyć rzeczy do

bCbna.

� Oprócnić kieszenie i rozłocyć pranie.

� Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone

do ucytku przez osoby (w tym dzieci) o og-

raniczonych zdolnoWciach fizycznych, sen-

sorycznych czy umysłowych, a takce nie-

posiadające wiedzy lub doWwiadczenia w

ucytkowaniu tego typu urządzeń, chyba, ce
bCdą one nadzorowane lub zostaną poin-

struowane na temat korzystania z tego

urządzenia przez osobC odpowiedzialną za

ich bezpieczeństwo.

Dzieci nalecy pilnować, aby mieć pewnoWć,
ce nie bawią siC urządzeniem.

Opis urządzenia

1

3

2

1. Panel sterowania

2. Uchwyt

3. Nócki regulowane do poziomowania
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Panel sterowania

1 2 3 4 5 6

1. PokrCtło wyboru programów

2. Przyciski i ich funkcje

3. WyWwietlacz

4. Kontrolka „Blokada drzwi”

5. Przycisk „Start/Pauza”

6. Przycisk „Opóanienie rozpoczCcia pro-

gramu”

Dozownik detergentów

 Pranie wstCpne

 Pranie zasadnicze

 Płyn zmiCkczający (nie napełniać powyżej poziomu

MAX M  )

Dostosowanie ustawień do osobistych preferencji

Zabezpieczenie przed uruchomieniem

przez dzieci

Opcja ta zapewnia dwa rodzaje blokady:

� jeWli opcja zostanie włączona po rozpoczC-

ciu programu, nie bCdzie mocliwe dokona-

nie zmian opcji ani programu.

Program trwa i trzeba wyłączyć opcjC, aby

rozpocząć nowy program.

� jeWli opcja zostanie włączona przed rozpo-

czCciem programu, nie bCdzie mocna uru-

chomić urządzenia.

Aby włączyć blokadC uruchomienia, nalecy
włączyć urządzenie, a nastCpnie równoczeW-
nie nacisnąć przyciski „Wirowanie”  oraz

„Opcja”  , ac na wyWwietlaczu pojawi siC
symbol  . Wybrana opcja zostanie zapa-

miCtana. Aby wyłączyć blokadC uruchomie-

nia, nalecy powtórzyć powycsze czynnoWci.
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Obsługa pralki

Uruchomienie po raz pierwszy

� Sprawdzić, czy podłączenia elektrycz-

ne i wodne zostały wykonane zgodne

z instrukcją instalacji.

� Wyjąć z bCbna polistyrenowy blok i

wszelkie inne materiały.

� Przeprowadzić pierwsze pranie w tem-

peraturze 90°C bez wkładania prania,

lecz z dodatkiem detergentu. Pozwoli

to na oczyszczenie bCbna.

Codzienna eksploatacja

Wkładanie prania

� Otworzyć pokry-

wC urządzenia.

� Otworzyć bCben

naciskając przy-

cisk blokady A:

dwie klapki otwo-

rzą siC automa-

tycznie.

� Włocyć pranie,

zamknąć klapki bCbna oraz pokrywC pralki.

Ostrzeżenie! Przed zamkniCciem

pokrywy urządzenia sprawdzić, czy

klapki bCbna są prawidłowo zamkniCte :

� Gdy klapki są zamkniCte,

� przycisk blokady A zostaje zwolniony.

Dozowanie detergentów

Wsypać odpowiednio odmierzoną iloWć deter-

gentu do komory prania zasadniczego 

oraz, jeWli wybrano opcjC "pranie wstCpne",

do komory prania wstCpnego  . Płyn zmiCk-

czający mocna wlać do przegródki oznaczo-

nej symbolem  .

Wybór programu

Ustawić pokrCtło wyboru programów na cą-

danym programie. Przycisk „Start/Pauza” 

zacznie migać na zielono.

JeWli podczas trwania programu pokrCtło wy-

boru programów zostanie ustawione na in-

nym programie, urządzenie nie uwzglCdni no-

wego ustawienia. Zacznie migać komunikat

„Err”, a przycisk „Start/Pauza”  przez kilka

sekund bCdzie migał na czerwono.

A

Wybór prędkoWci wirowania

Nacisnąć przycisk „Wirowanie”  , aby zmie-

nić prCdkoWć wirowania.

Maksymalne prCdkoWci wirowania wynoszą:

dla programów Bawełniane, Jeans: 1200 obr/

min (ZWQ 6120), 1000 obr/min (ZWQ 6100),

dla programów Pranie rCczne, Wełna: 1000

obr/min (ZWQ 6100), 900 obr/min (ZWQ

6120), dla programów Syntetyczne, Sporto-

we: 900 obr/min, dla programów Delikatne,

Firany: 700 obr/min.

 Stop z wodą
Po wybraniu tej funkcji woda z ostatniego płu-

kania nie jest odpompowywana, co zapobie-

ga wygnieceniu prania.

Po zakończeniu programu, jeWli wybrano op-

cjC „Stop z wodą”  , nalecy wybrać pro-

gram „Wirowanie”  lub „Odpompowanie”

 , aby zakończyć cykl i odpompować wodC.

Wybór opcji

Opcje nalecy wybrać po wybraniu programu,

lecz przed naciWniCciem przycisku „Start/Pau-

za”  (patrz „Tabela programów”). Nacisnąć
wymagane przyciski – zaWwiecą siC odpo-

wiednie kontrolki. Po ponownym naciWniCciu

kontrolki zgasną. JeWli jedna z wybranych op-

cji nie jest dostCpna z danym programem, na

wyWwietlaczu bCdzie migać komunikat „Err”, a

przycisk „Start/Pauza”  zacznie migać na

czerwono.

Opcja "Pranie wstępne" 

Urządzenie przeprowadza program prania

wstCpnego w temperaturze do 30°C.
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Opcja "Szybkie" 
Czas prania zostanie skrócony w zalecnoWci

od wybranego programu.

Opcja „Ekonomiczne” 
Opcja ta umocliwia wybór programu prania w

nicszej temperaturze, który jest równie sku-

teczny jak program prania w wycszej tempe-

raturze.

Opcja „Łatwe prasowanie” 

W przypadku wybrania tej opcji rzeczy są de-

likatnie prane i wirowane, aby uniknąć ich za-

gniecenia. Ułatwia to póaniejsze prasowanie.

Opcja „Dodatkowe płukanie” 

Pralka wykona jeden lub kilka dodatkowych

cykli płukania w trakcie trwania programu.

Opcja ta jest zalecana dla osób z wracliwą
skórą oraz tam, gdzie woda jest bardzo miCk-

ka.

Czasowo: Nacisnąć przycisk „Dodatkowe płu-

kanie”  . Opcja zostanie włączona tylko dla

wybranego programu.

Na stałe: Przytrzymać przez kilka sekund

wciWniCte przyciski „Ekonomiczne”  i „Do-

datkowe płukanie”  . Opcja pozostaje włą-

czona na stałe, nawet po wyłączeniu urzą-

dzenia. Aby wyłączyć opcjC, nalecy powtó-

rzyć powycsze czynnoWci.

„Opóźnienie rozpoczęcia programu”

Opcja ta pozwala na opóanienie rozpoczCcia

programu o 30 minut, 60 minut, 90 minut, 2

godziny – ac do 20 godzin. Wybrany czas

opóanienia bCdzie przez kilka sekund widocz-

ny na wyWwietlaczu.

Ustawione opóanienie rozpoczCcia programu

mocna w kacdym momencie zmienić lub anu-

lować przed naciWniCciem przycisku „Start/

Pauza”  . W tym celu nalecy ponownie na-

cisnąć przycisk „Opóanienie rozpoczCcia pro-

gramu”  (0’ oznacza natychmiastowe roz-

poczCcie programu).

JeWli przycisk „Start/Pauza”  został juc na-

ciWniCty, a zachodzi koniecznoWć zmiany lub

anulowania opóanienia rozpoczCcia progra-

mu, nalecy wykonać ponicsze czynnoWci:

� Aby anulować opóanienie rozpoczCcia pro-

gramu i natychmiast uruchomić program

prania, nalecy nacisnąć przycisk „Start/

Pauza”  , a nastCpnie „Opóanienie roz-

poczCcia programu”  . Nacisnąć przycisk

„Start/Pauza”  , aby uruchomić program.

� Aby zmienić czas opóanienia, nalecy usta-

wić pokrCtło w połoceniu „Stop”  , a na-

stCpnie na nowo ustawić program.

Podczas odliczania czasu opóanienia pokry-

wa urządzenia jest zablokowana. Aby otwo-

rzyć pokrywC, nalecy najpierw zatrzymać
urządzenie, naciskając przycisk „Start/Pauza”

 . Po ponownym zamkniCciu pokrywy nale-

cy nacisnąć przycisk „Start/Pauza”  .

Uruchomienie programu

Nacisnąć przycisk „Start/Pauza”  , aby uru-

chomić program – odpowiednia kontrolka za-

Wwieci siC na zielono. Zapali siC kontrolka 

(drzwi zablokowane). PokrCtło wyboru pro-

gramów pozostaje nieruchome podczas wy-

konywania programu. Na wyWwietlaczu poja-

wi siC wskazanie czasu pozostałego do za-

kończenia programu. JeWli wybrano opcjC
opóanienia rozpoczCcia programu, na wy-

Wwietlaczu widoczne bCdzie odliczanie czasu.

Przerwanie trwającego programu

Dodawanie prania w ciągu pierwszych 10

minut

Gdy nie Wwieci siC kontrolka  , mocna wło-

cyć dodatkowe rzeczy do pralki w nastCpują-

cy sposób: Nacisnąć przycisk „Start/Pauza”

 : w czasie, gdy urządzenie bCdzie znajdo-

wać siC w trybie zatrzymania, odpowiednia

kontrolka bCdzie migać na zielono. PokrywC
mocna otworzyć dopiero po upływie około 2

minut od zatrzymania pralki. Aby kontynuo-

wać program, nalecy ponownie nacisnąć
przycisk „Start/Pauza”  .

Modyfikacja trwającego programu

Przed dokonaniem jakiejkolwiek zmiany w

trwającym programie nalecy zatrzymać urzą-

dzenie poprzez naciWniCcie przycisku „Start/

Pauza”  . JeWli zmiana nie jest mocliwa, na

wyWwietlaczu miga komunikat „Err”, a przy-

cisk „Start/Pauza”  przez kilka sekund miga
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na czerwono. Aby mimo wszystko zmienić
program, nalecy anulować trwający program

(patrz ponicej).

Anulowanie programu

Aby anulować program, nalecy ustawić po-

krCtło wyboru programów w połoceniu „Stop”

 .

Zakończenie programu

Pralka zatrzyma siC automatycznie. ZgaWnie

kontrolka przycisku „Start/Pauza”  , a na

wyWwietlaczu zacznie migać  . PokrywC

mocna otworzyć dopiero po upływie około 2

minut od zatrzymania pralki. Kontrolka 

bCdzie wyłączona. Ustawić pokrCtło wyboru

programów w połoceniu „Stop”  . Wyjąć
pranie. Odłączyć urządzenie od zasilania i

zamknąć zawór wody.

Tryb czuwania: po upływie kilku minut od za-

kończenia programu włączy siC system

oszczCdzania energii. WyWwietlacz przygaW-
nie. NaciWniCcie dowolnego przycisku urzą-

dzenia powoduje wyłączenie trybu energoo-

szczCdnego.

Tabela programów

Program / Rodzaj prania Wsad Dostępne opcje

 Bawełniane (30-90°): Białe lub koloro-

we, np. ubrania robocze Wrednio zabru-

dzone, poWciel, obrusy, bielizna, Wcierecz-

ki.

5,5 kg Stop z wodą, Pranie wstCpne,

Szybkie1), Ekonomiczne2), Łatwe

prasowanie, Dodatkowe płukanie,

Opóanienie rozpoczCcia programu

 Syntetyczne (30-60°): Tkaniny synte-

tyczne, bielizna, ubrania kolorowe, koszu-

le, które nie wymagają prasowania, bluzki.

2,5 kg Stop z wodą, Pranie wstCpne,

Szybkie1), Ekonomiczne2), Łatwe

prasowanie, Dodatkowe płukanie,

Opóanienie rozpoczCcia programu

 Delikatne (30-40°): Wszystkie tkaniny

delikatne, np. firany.

2,5 kg Stop z wodą, Pranie wstCpne,

Szybkie, Dodatkowe płukanie,

Opóanienie rozpoczCcia programu

 Wełna (30-40°): Rzeczy wełniane, któ-

re mocna prać w pralce, z napisem na

metce "czysta cywa wełna, mocna prać w
pralce, nie zbiega siC w praniu".

1,0 kg Stop z wodą, Opóanienie rozpo-

czCcia programu

 Pranie ręczne (  zimna woda –

40°): Bardzo delikatne rzeczy z metką
"pranie rCczne".

1,0 kg Stop z wodą, Opóanienie rozpo-

czCcia programu

 Jeans (60°): Do prania odziecy dcin-

sowej. Włączona jest opcja dodatkowego

płukania.

3,0 kg Stop z wodą, Pranie wstCpne, Łat-

we prasowanie, Opóanienie rozpo-

czCcia programu

 Sportowe (40°): Do bardzo mocno za-

brudzonych ubrań sportowych. Włączona

jest opcja prania wstCpnego.

2,5 kg Stop z wodą, Dodatkowe płukanie,

Opóanienie rozpoczCcia programu

 Firany (40°): Do prania firan/zasłon.

Włączona jest opcja prania wstCpnego.

2,5 kg Stop z wodą, Dodatkowe płukanie,

Opóanienie rozpoczCcia programu
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Program / Rodzaj prania Wsad Dostępne opcje

 Namaczanie (30°): 3) Namaczanie

bardzo brudnego prania. BCben zatrzymu-

je siC całkowicie wypełniony wodą.

5,5 kg Opóanienie rozpoczCcia programu

 Płukanie: W tym programie mocna

wypłukać rzeczy wyprane rCcznie.

5,5 kg Stop z wodą, Łatwe prasowanie,

Dodatkowe płukanie, Opóanienie

rozpoczCcia programu

 Odpompowanie: Umocliwia odpom-

powanie wody po praniu z włączoną opcją
Stop z wodą.

5,5 kg  

 Wirowanie: Program wirowania z

prCdkoWcią od 500 do 1000/12004) po za-

kończeniu programu z wybraną opcją
Stop z wodą.

5,5 kg Opóanienie rozpoczCcia programu

1) NiedostCpne w połączeniu z opcją Ekonomiczne.

2) Funkcja ta jest niedostCpna w programach o temperaturze prania 40°C lub wycszej.

3) UmieWcić detergent w przegródce oznaczonej symbolem  .

4) Zalecnie od modelu.

Konserwacja i czyszczenie

Przed przystąpieniem do czyszczenia nalecy
zawsze wyjąć wtyczkC z gniazdka.

Usuwanie kamienia

Aby usunąć kamień z urządzenia, nalecy sto-

sować specjalne niekorozyjne Wrodki odka-

mieniające przeznaczone do pralek. Prze-

strzegać wielkoWci dawek oraz czCstotliwoWci

stosowania podanych na opakowaniu.

Obudowa

ObudowC urządzenia nalecy czyWcić ciepłą
wodą z mydłem. Do czyszczenia obudowy

nie wolno stosować alkoholu, rozpuszczalni-

ków ani innych podobnych Wrodków czy-

szczących.

Dozownik detergentów

W celu oczyszczenia nalecy:

1

2

 

4

3

Filtr

Nalecy regularnie czyWcić filtr, który znajduje

siC na spodzie zbiornika:

1
2

 

4

3
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6

5

 

CLACK

CLACK

8

7

Przed zamkniCciem

obudowy filtra nalecy
sprawdzić, czy filtr jest

dobrze zamontowany,

pociągając w górC i w

dół za Wrodkową
WciankC.

Filtry na dopływie

wody

W celu oczyszczenia nalecy:

 

Problemy z funkcjonowaniem urządzenia

Urządzenie zostało poddane wielu fabrycz-

nym próbom i testom. Jednakce, w przypad-

ku stwierdzenia jakichkolwiek nieprawidło-

woWci w jego działaniu, przed skontaktowa-

niem siC z autoryzowanym serwisem nalecy
zapoznać siC z ponicszymi wskazówkami.

Nieprawidłowe dzia-

łanie

Przyczyny

Urządzenie nie włącza

siC lub nie napełnia siC
wodą:

� urządzenie nie jest prawidłowo podłączone, niesprawna instala-

cja elektryczna, awaria zasilania,

� pokrywa urządzenia lub klapki bCbna nie zostały prawidłowo za-

mkniCte,

� nieprawidłowo wybrano polecenie uruchomienia programu,

� odciCcie dopływu wody, zamkniCty zawór doprowadzenia wody,

� filtry dopływu wody są zabrudzone (patrz „Konserwacja i czy-

szczenie”).

Urządzenie napełnia

siC wodą i natychmiast

ją wypompowuje:

� prowadnica „U” wCca spustowego jest zamocowana zbyt nisko

(patrz „Instalacja”).
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Nieprawidłowe dzia-

łanie

Przyczyny

Urządzenie nie płucze

prania lub nie odpom-

powuje wody:

� wąc spustowy jest zatkany lub zagiCty,

� filtr jest zatkany (patrz „Konserwacja i czyszczenie”),

� włączyło siC zabezpieczenie przed niewywaceniem: pranie jest

nierównomiernie rozłocone w bCbnie,

� wybrano program „Odpompowanie” albo opcjC „Cykl nocny” lub

„Stop z wodą”,

� prowadnica „U” wCca spustowego jest zainstalowana na niewłaW-
ciwej wysokoWci.

Urządzenie nie wiruje: � problem z wywaceniem prania: włocyć wiCcej prania lub rCcznie

rozłocyć je w bCbnie.

Wokół urządzenia wi-

doczna jest woda:

� nadmiar detergentu spowodował przelanie siC piany,

� detergent nie jest przeznaczony do prania w pralkach automa-

tycznych,

� prowadnica „U” wCca spustowego nie jest prawidłowo zamoco-

wana,

� wąc dopływowy jest nieszczelny.

Efekty prania są nieza-

dowalające:

� detergent nie jest przeznaczony do prania w pralkach automa-

tycznych,

� do bCbna urządzenia włocono za duco prania,

� wybrano niewłaWciwy program prania,

� dodano za mało detergentu.

Drgania lub głoWna

praca urządzenia:

� nie usuniCto wszystkich elementów opakowania (patrz „Instala-

cja”),

� urządzenie nie jest wypoziomowane lub nie stoi stabilnie (patrz

„Instalacja”),

� urządzenie stoi zbyt blisko Wciany lub mebli,

� pranie jest nierównomiernie rozłocone w bCbnie, zbyt mała iloWć
prania.

� urządzenie musi siC dotrzeć – hałas ustanie z czasem.

Program prania trwa

zbyt długo:

� filtry dopływu wody są zabrudzone (patrz „Konserwacja i czy-

szczenie”),

� nastąpiła przerwa w zasilaniu elektrycznym lub w dostawie wody,

� włączyło siC zabezpieczenie przed przegrzaniem silnika,

� temperatura doprowadzanej wody jest nicsza nic zwykle,

� uruchomił siC system zabezpieczający, który wykrył nadmiar pia-

ny (za duco detergentu), a pralka rozpoczCła jej odprowadzanie,

� włączyło siC zabezpieczenie przed niewywaceniem: została do-

dana dodatkowa faza prania, aby lepiej rozłocyć pranie w bCb-

nie.
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Nieprawidłowe dzia-

łanie

Przyczyny

Urządzenie zatrzymuje

siC w trakcie programu

prania:

� usterka na doprowadzeniu wody lub w zasilaniu elektrycznym,

� wybrano opcjC „Stop z wodą”,

� klapki bCbna są otwarte.

Pokrywa nie otwiera

siC po zakończeniu

programu:

� zbyt wysoka temperatura wody w bCbnie,

� pokrywa odblokuje siC po upływie 1–2 minut po zakończeniu pro-

gramu.

Na wyWwietlaczu poja-

wia siC kod błCdu

 1) i przycisk

„Start/Pauza” miga na

czerwono 2) :

� pokrywa nie jest prawidłowo zamkniCta.

Na wyWwietlaczu1) po-

jawia siC kod błCdu

 , a przycisk

„Start/Pauza” miga na

czerwono 2):

� filtr jest zatkany,

� wąc spustowy jest zatkany lub zagiCty,

� wąc spustowy jest za wysoko (patrz „Instalacja”),

� pompa oprócniająca jest zablokowana,

� syfon w instalacji kanalizacyjnej jest zatkany.

Na wyWwietlaczu1) po-

jawia siC kod błCdu

 , a przycisk

„Start/Pauza” miga na

czerwono 2):

� zamkniCty zawór wody,

� nastąpiła przerwa w dostawie wody.

Na wyWwietlaczu1) po-

jawia siC kod błCdu

 , a przycisk

„Start/Pauza” miga na

czerwono2):

� filtr jest zatkany,

� włączył siC system zabezpieczający przed zalaniem; nalecy wy-

konać nastCpujące czynnoWci:

- zamknąć zawór dopływu wody,

- uruchomić na 2 minuty odpompowanie wody i wyjąć wtyczkC z

gniazdka elektrycznego,

- skontaktować siC z autoryzowanym serwisem.

Pompa oprócniająca

stale pracuje, nawet

wtedy, gdy urządzenie

jest wyłączone:

� włączył siC system zabezpieczający przed zalaniem; nalecy wy-

konać nastCpujące czynnoWci:

- zamknąć zawór dopływu wody,

- uruchomić na 2 minuty odpompowanie wody i wyjąć wtyczkC z

gniazdka elektrycznego,

- skontaktować siC z autoryzowanym serwisem.

Vrodek zmiCkczający

dostaje siC bezpoWred-

nio do bCbna podczas

wlewania go do do-

zownika:

� przekroczono poziom MAX.

1) W niektórych modelach moce włączyć siC sygnał akustyczny
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2) Po usuniCciu problemu nacisnąć przycisk „Start/Pauza”, aby wznowić przerwany program.

Vrodki piorące i zmiękczające

Stosować wyłącznie detergenty i dodatki

przeznaczone do pralek automatycznych.

Odradza siC mieszanie rócnych detergentów.

Moce to spowodować uszkodzenie tkanin.

Nie ma cadnych ograniczeń dotyczących sto-

sowania detergentów w proszku. Detergen-

tów w płynie nie mocna stosować, gdy wybra-

no pranie wstCpne. W przypadku programów

bez prania wstCpnego nalecy wlać detergent

w płynie bezpoWrednio do bCbna lub ucyć
specjalnego dozownika (dostarczonego przez

producenta detergentu). Detergent w tablet-

kach nalecy wkładać bezpoWrednio do komo-

ry na detergenty w urządzeniu.

Dane techniczne

WYMIARY WysokoWć
SzerokoWć
GłCbokoWć

850 mm

400 mm

600 mm

NAPIBCIE/CZBSTOTLIWOVĆ
ZUbYCIE ENERGII

BEZPIECZNIK

 230 V/50 Hz

2300 W

10 A

Klasa zabezpieczenia przed wnikaniem cząstek stałych i

wilgoci

IPX4

CIVNIENIE WODY Minimalne

Maksymalne

0,05 MPa (0,5 bara)

0,8 MPa (8 barów)

Podłączenie do sieci wodociągo-

wej

 Typ 20/27

Parametry eksploatacyjne

Program1) Zużycie energii (kWh)2) Zużycie wody (li-

try)2)

Białe tkaniny bawełniane 90°C 2.2 67

Bawełniane 60°C 1.3 62

Bawełniane 40°C 0.75 62

Syntetyczne 40°C 0.65 48

Delikatne 30°C 0.3 53

Wełna 30°C 0.4 48

Pranie rCczne 30°C 0.4 48

1) Czas trwania programu mocna sprawdzić na wyWwietlaczu.

2) Informacje na temat zucycia przedstawione w tej tabeli są wartoWciami orientacyjnymi. Mogą one rócnić
siC w zalecnoWci od iloWci i typu prania, od temperatury wody oraz temperatury otoczenia.

38
 



Standardowe programy do okreWlenia

parametrów eksploatacyjnych dla klasy

energetycznej

Programy 60°C i 40°C dla tkanin bawełnia-

nych z włączoną opcją Ekonomiczne są stan-

dardowymi programami do prania Wrednio za-

brudzonych tkanin bawełnianych. Nadają siC
one do prania Wrednio zabrudzonych tkanin

bawełnianych i są najbardziej wydajnymi pro-

gramami pod wzglCdem zucycia wody i ener-

gii dla tego typu prania.

Są one zgodne z normą EN60456.

Rzeczywista temperatura wody moce
rócnić siC od deklarowanej dla progra-

mu.

Instalacja

Przed pierwszym uruchomieniem urządzenia

nalecy usunąć wszystkie zabezpieczenia

transportowe. Zachować zabezpieczenia na

przyszłoWć: transport urządzenia bez zabez-

pieczeń moce spowodować uszkodzenie

wewnCtrznych komponentów, nieszczelnoWć
lub nieprawidłowoWci w pracy. Urządzenie

moce zostać uszkodzone w wyniku uderzeń.

Rozpakowanie

2

1

 

1

2

2

1

 

Demontaż zabezpieczeń

A B

D

C

A

1

2

B

2

1
B

D

Zaleca siC zachowa-

nie blokad transpor-

towych na przysz-

łoWć.

Aby zainstalować
urządzenie na tym

samym poziomie co

przylegające meble,

nalecy przyciąć te
plastikowe elementy.

Dopływ wody

90O90O90O
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W razie potrzeby

przesunąć wąc do-

pływowy w kierunku

pokazanym na ry-

sunku. W tym celu

nalecy odkrCcić na-

krCtkC wCca dopły-

wowego i skierować
wąc w dół – jak po-

kazano na rysunku.

Ponownie dokrCcić
nakrCtkC i upewnić
siC, ce nie ma wycie-

ków.

Otworzyć zawór wo-

dy. Sprawdzić
szczelnoWć. WCca
dopływowego nie

mocna przedłucać.
JeWli jest za krótki,

nalecy skontaktować
siC z serwisem.

Spust wody

Zamontować prowad-

nicC w kształcie litery

"U" na wCcu spusto-

wym. Zamontować
końcówkC wCca do ru-

ry kanalizacyjnej z sy-

fonem (lub na krawC-

dzi umywalki) na wy-

sokoWci od 70 do 100

cm. Sprawdzić, czy zamocowanie jest solid-

ne. Nalecy zapewnić dostCp powietrza do

końcówki wCca spustowego, aby zapobiec

zasysaniu wody.

max 

100 cm

min

70 cm

Nie wolno w cadnym przypadku rozciągać
wCca spustowego. JeWli jest za krótki, nalecy
skontaktować siC z serwisantem.

Podłączenie elektryczne

PralkC mocna podłączyć wyłącznie do zasila-

nia jednofazowego o napiCciu 230 V. W ob-

wodzie elektrycznym pralki nalecy umieWcić
nastCpujący bezpiecznik: 13 A dla 230 V.

Urządzenie nie moce być podłączane do sie-

ci za poWrednictwem przedłucaczy ani rozga-

łCziaczy. Sprawdzić czy wtyczka oraz gniazd-

ko jest uziemione i zgodne z obowiązującymi

przepisami.

Miejsce instalacji

UmieWcić urządzenie na płaskim i twardym

podłocu w pomieszczeniu z dobrą wentylacją.

Urządzenie nie moce stykać siC ze Wcianą ani

z meblami. Dokładne wypoziomowanie zapo-

biega wibracjom, hałasowi i przemieszczaniu

siC urządzenia w trakcie pracy.

 

Ochrona Wrodowiska

Utylizacja starego urządzenia

Wszystkie materiały oznaczone symbo-

lem  nadają siC do recyklingu. Nalecy
oddać je do właWciwego punktu zbiórki (infor-

macje na temat takich punktów mocna uzys-

kać w urzCdach gminy), aby umocliwić ich

przetworzenie na surowce wtórne. Oddając

urządzenie do utylizacji, nalecy równiec za-

dbać o to, aby usunąć wszelkie potencjalne

zagrocenia z nim związane: odciąć przewód

zasilający tuc przy urządzeniu.

Symbol  na produkcie lub na opakowaniu

oznacza, ce tego produktu nie wolno trakto-

wać tak, jak innych odpadów domowych. Na-

lecy oddać go do właWciwego punktu zbiórki

surowców wtórnych zajmującego siC recyklin-

giem sprzCtu elektrycznego i elektronicznego.

WłaWciwa utylizacja i złomowanie pomaga w

eliminacji niekorzystnego wpływu złomowa-

nych produktów na Wrodowisko naturalne

oraz zdrowie człowieka, który inaczej mógłby

być wynikiem nieprawidłowego obchodzenia

siC z produktem. Aby uzyskać szczegółowe

dane dotyczące mocliwoWci recyklingu niniej-

szego urządzenia, nalecy siC skontaktować z
lokalnym urzCdem miasta, słucbami oczy-

szczania miasta lub sklepem, w którym pro-

dukt został zakupiony.
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Zalecenia ekologiczne

W celu zaoszczCdzenia wody i energii

elektrycznej, a tym samym przyczynienia

siC do ochrony Wrodowiska, prosimy o prze-

strzeganie nastCpujących zaleceń:

� O ile to mocliwe, urządzenie nalecy łado-

wać do pełna unikając małych iloWci prania.

� Z programów z praniem wstCpnym lub na-

maczaniem nalecy korzystać wyłącznie w

przypadku bardzo zabrudzonego prania.

� Dopasować dawki detergentów do stopnia

twardoWci wody oraz do wielkoWci wsadu

oraz stopnia zabrudzenia prania.
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ëíöóöñïá ¡ ¡çí¿óâóîóëÜçíÖÖÜ½Ü ~¿ñ¡-
öëó¡Ü.

� ぢëÜï¿ñÑóöñ, ôöÜß▲ äÜï¿ñ ÜïöíÖÜç¡ó
~¿ñ¡öëóôñï¡óú ¡íßñ¿á Öñ ß▲¿ äñëñÑí-

ç¿ñÖ.

� ぎï¿ó ½íüóÖí ÜïöíÖíç¿óçíñöï　 Öí ¡ÜçëÜ-

çÜñ äÜ¡ë▲öóñ, äëÜçñëáöñ, ôöÜß▲ ¡Üçñë
Öñ äñëñ¡ë▲çí¿ çñÖöó¿　îóÜÖÖ▲ñ ¡íÖí¿▲
ç ÜïÖÜçíÖóó ½íüóÖ▲.

� ぜíüóÖí, ôöÜß▲ ïÜÜöçñöïöçÜçíöá äëíçó-

¿í½, ÑÜ¿¢Öí ß▲öá ÜßÜëÜÑÜçíÖí çó¿¡Üú ï
£í£ñ½¿ñÖóñ½.

� ぢñëñÑ ç¡¿0ôñÖóñ½ ゑíüñú ½íüóÖ▲ ç
~¿ñ¡öëÜïñöá çÖó½íöñ¿áÖÜ äëÜôöóöñ óÖ-

ïöëÜ¡îóó ç Ç¿íçñ "ぢÜÑ¡¿0ôñÖóñ ¡ ~¿ñ¡-
öëÜïñöó".

� げí½ñÖí ~¿ñ¡öëóôñï¡ÜÇÜ ¡íßñ¿　 ÑÜ¿¢Öí
ç▲äÜ¿Ö　öáï　 öÜ¿á¡Ü ÜäÜ¿ÖÜ½ÜôñÖÖ▲½
ïäñîóí¿óïöÜ½.

� ご£ÇÜöÜçóöñ¿á Öñ ½Ü¢ñö Öñïöó Üöçñö-
ïöçñÖÖÜïöá £í ¡í¡Üñ ß▲ öÜ Öó ß▲¿Ü äÜ-

çëñ¢ÑñÖóñ, çÜ£Öó¡üññ ç ëñ£Ü¿áöíöñ Öñ-

¡Üëëñ¡öÖÜú ÜïöíÖÜç¡ó.

ぜñë▲ äëñÑÜïöÜëÜ¢ÖÜïöó Ñ¿　
äëñÑÜöçëíàñÖó　 £í½ñë£íÖó　
ぎï¿ó öñ½äñëíöÜëí ç äÜ½ñàñÖóó, ç ¡ÜöÜëÜ½
ÜïöíÖÜç¿ñÖí ½íüóÖí, ½Ü¢ñö ÜäÜïöóöáï　
Öó¢ñ 0°C, ï¿ñÑÜñö äëóÖ　öá ï¿ñÑÜ0àóñ ½ñ-

ë▲ äëñÑÜïöÜëÜ¢ÖÜïöó:

� げí¡ëÜúöñ çÜÑÜäëÜçÜÑÖ▲ú ¡ëíÖ ó ÜöïÜñ-

ÑóÖóöñ Öí¿óçÖÜú ü¿íÖÇ.
� ぢÜ½ñïöóöñ ¡ÜÖî▲ Öí¿óçÖÜÇÜ ü¿íÖÇí ó
ï¿óçÖÜÇÜ ü¿íÖÇí ç ÜïöíÖÜç¿ñÖÖ▲ú Öí
äÜ¿Ü öí£ó¡.

� ゑ▲ßñëóöñ äëÜÇëí½½Ü "で¿óç" ó Ñíúöñ ñú
ÑÜúöó ÑÜ ¡ÜÖîí.

� だö¡¿0ôóöñ ½íüóÖÜ Üö ïñöó, äÜçñëÖÜç ïñ-

¿ñ¡öÜë äëÜÇëí½½ ç äÜ¿Ü¢ñÖóñ "でöÜä"  .

� ゑ▲Öáöñ çó¿¡Ü ïñöñçÜÇÜ üÖÜëí ½íüóÖ▲
ó£ ëÜ£ñö¡ó.

� でÖÜçí äëóïÜñÑóÖóöñ Öí¿óçÖÜú ó ï¿óç-

ÖÜú ü¿íÖÇó.
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どí¡ó½ Üßëí£Ü½, çÜÑí, Üïöíçíçüí　ï　 ç
ü¿íÖÇíê, ßÜÑñö ï¿óöí: ~öÜ äëñÑÜöçëíöóö
Üßëí£ÜçíÖóñ ¿áÑí, ¡ÜöÜë▲ú ½ÜÇ ß▲ äëóçñ-

ïöó ¡ ç▲êÜÑÜ çíüñú ½íüóÖ▲ ó£ ïöëÜ　.

ぢñëñÑ ï¿ñÑÜ0àó½ ç¡¿0ôñÖóñ½ ÜßñÑóöñïá,
ôöÜ ½íüóÖí ÜïöíÖÜç¿ñÖí ç öí¡Ü½ ½ñïöñ, ç
¡ÜöÜëÜ½ öñ½äñëíöÜëí Öñ ßÜÑñö ÜäÜï¡íöáï　
Öó¢ñ ÖÜ¿　.

Э¡ïä¿Üíöíîó　
� ゑíüí ½íüóÖí äëñÑÖí£ÖíôñÖí Ñ¿　 Üß▲-

ôÖÜÇÜ ß▲öÜçÜÇÜ äëó½ñÖñÖó　. ぞñ äÜ-

¿á£Üúöñïá ½íüóÖÜú ç ¡Ü½½ñëôñï¡óê,
äëÜ½▲ü¿ñÖÖ▲ê ó¿ó ¡í¡óê-¿óßÜ ÑëÜÇóê
îñ¿　ê.

� ぢñëñÑ ïöóë¡Üú ¿0ßÜú çñàó äëÜï½Üöëóöñ
óÖïöëÜ¡îóó Öí ññ 　ë¿▲¡ñ.

� ぞñ £í¡¿íÑ▲çíúöñ ç ½íüóÖÜ çñàó, Öí ¡Ü-

öÜë▲ê ß▲¿ó ä　öÖí, ÜßëíßÜöíÖÖ▲ñ ¡ñëÜ-

ïóÖÜ½, ïäóëöÜ½, öëóê¿Üë~öó¿ñÖÜ½ ó ö.Ñ.

ゑ ï¿Üôíñ äëó½ñÖñÖó　 öí¡óê ä　öÖÜç▲çÜ-

Ñóöñ¿ñú äñëñÑ öñ½, ¡í¡ äÜ½ñàíöá çñàó
ç ßíëíßíÖ, ÜßñÑóöñïá, ôöÜ ÜÖó äÜ¿ÖÜ-

ïöá0 ç▲ïÜê¿ó.

� だïçÜßÜÑóöñ ¡íë½íÖ▲ ó ëí£çñëÖóöñ
ßñ¿áñ.

� がíÖÖÜñ ó£Ññ¿óñ Öñ äëñÑÖí£ÖíôñÖÜ Ñ¿　
~¡ïä¿Üíöíîóó ¿óîí½ó (ç¡¿0ôí　 Ññöñú) ï
ÜÇëíÖóôñÖÖ▲½ó âó£óôñï¡ó½ó, ïñÖïÜëÖ▲-

½ó ó¿ó Ü½ïöçñÖÖ▲½ó ïäÜïÜßÖÜïö　½ó, ï
ÖñÑÜïöíöÜôÖ▲½ Üä▲öÜ½ ó¿ó £ÖíÖó　½ó
ßñ£ äëóï½Üöëí Üöçñôí0àñÇÜ £í óê ßñ£-
ÜäíïÖÜïöá ¿óîí ó¿ó äÜ¿ÜôñÖó　 Üö ÖñÇÜ
ïÜÜöçñöïöçÜ0àóê óÖïöëÜ¡îóú, äÜ£çÜ¿　0-

àóê ó½ ßñ£ÜäíïÖÜ ~¡ïä¿ÜíöóëÜçíöá Üï-
öëÜúïöçÜ.

ぞñÜßêÜÑó½Ü äëóï½íöëóçíöá £í Ññöá½ó ó
Öñ ëí£ëñüíöá ó½ óÇëíöá ï ½íüóÖÜú.

だäóïíÖóñ ó£Ññ¿ó　

1

3

2

1. ぢíÖñ¿á Üäëíç¿ñÖó　
2. づÜô¡í ¡ë▲ü¡ó
3. づñÇÜ¿óëÜçÜôÖí　 ÖÜ¢¡í
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ぢíÖñ¿á Üäëíç¿ñÖó　

1 2 3 4 5 6

1. でñ¿ñ¡öÜë äëÜÇëí½½
2. とÖÜä¡ó ó óê âÜÖ¡îóó
3. がóïä¿ñú

4. ごÖÑó¡íöÜë ß¿Ü¡óëÜç¡ó Ñçñëî▲
5. とÖÜä¡í «ぢÜï¡/ぢíÜ£í»

6. とÖÜä¡í £íÑñë¢¡ó äÜï¡í

がÜ£íöÜë

 ぢëñÑçíëóöñ¿áÖí　 ïöóë¡í
 だïÖÜçÖí　 ïöóë¡í
 で½　Çôóöñ¿á (Öñ £íäÜ¿Ö　úöñ ç▲üñ ½ñö¡ó MAX M  ))

ぢñëïÜÖí¿ó£íîó　

ゐñ£ÜäíïÖÜïöá Ññöñú
Эöí âÜÖ¡îó　 äëñÑ¿íÇíñö Ñçí öóäí ß¿Ü¡ó-

ëÜç¡ó:

� ぎï¿ó âÜÖ¡îó　 ç¡¿0ôñÖí äÜï¿ñ öÜÇÜ, ¡í¡
Öíôí¿ï　 îó¡¿, Öó¡í¡óñ ó£½ñÖñÖó　 ç
âÜÖ¡îó0 ó¿ó äëÜÇëí½½Ü çÖñïöó ÖñçÜ£-
½Ü¢ÖÜ.

ぴó¡¿ äëÜÑÜ¿¢íñöï　, ó Ñ¿　 ç▲äÜ¿ÖñÖó　
ÑëÜÇÜÇÜ îó¡¿í ÖñÜßêÜÑó½Ü Üö¡¿0ôóöá
~öÜ âÜÖ¡îó0.

� ぎï¿ó âÜÖ¡îó　 ç¡¿0ôñÖí äñëñÑ öñ½, ¡í¡
Öíôí¿ï　 îó¡¿, äëóßÜë £íäÜïöóöá Öñ
ÜÑíïöï　.

ぶöÜß▲ ç¡¿0ôóöá âÜÖ¡îó0 £íàóö▲ Üö Ññ-

öñú, ç¡¿0ôóöñ äëóßÜë ó Öí¢½óöñ ÜÑÖÜçëñ-

½ñÖÖÜ «だö¢ó½»  ó «がÜäÜ¿Öóöñ¿áÖí　
âÜÖ¡îó　»  ó Öñ ÜöäÜï¡íúöñ, äÜ¡í Öí Ñóï-
ä¿ññ Öñ äÜ　çóöï　 ïó½çÜ¿ äÜÑöçñë¢ÑñÖó　

 . ぞíïöëÜú¡ó ~öÜú âÜÖ¡îóó ßÜÑÜö ïÜêëí-

ÖñÖ▲ ç äí½　öó äëóßÜëí. ぶöÜß▲ ç▲¡¿0ôóöá
âÜÖ¡îó0 £íàóö▲ Üö Ññöñú, äÜçöÜëóöñ öÜ
¢ñ äÜï¿ñÑÜçíöñ¿áÖÜïöá Ññúïöçóú.
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ゑ▲äÜ¿ÖñÖóñ îó¡¿í ïöóë¡ó

ぢñëçÜñ óïäÜ¿á£ÜçíÖóñ
� ばßñÑóöñïá ç öÜ½, ôöÜ äÜÑ¡¿0ôñÖóñ
½íüóÖ▲ ¡ ~¿ñ¡öëÜïñöó, çÜÑÜäëÜçÜ-

ÑÜ ó ¡íÖí¿ó£íîóó ç▲äÜ¿ÖñÖÜ ç ïÜÜö-
çñöïöçóó ï óÖïöëÜ¡îó　½ó äÜ Üïöí-

ÖÜç¡ñ.

� ご£ç¿ñ¡óöñ ó£ ßíëíßíÖí äñÖÜä¿íïöÜ-

çÜ0 çïöíç¡Ü ó çïñ äëÜôóñ äëñÑ½ñö▲.

� が¿　 äñëçÜÇÜ ëí£í ç▲äÜ¿Öóöñ îó¡¿
ïöóë¡ó äëó 90°C, ßñ£ ßñ¿á　, ÖÜ ï
½Ü0àó½ ïëñÑïöçÜ½, ôöÜß▲ Üôóïöóöá
ßí¡.

ぎ¢ñÑÖñçÖÜñ óïäÜ¿á£ÜçíÖóñ

げíÇëÜ£¡í ßñ¿á　
� だö¡ëÜúöñ ¡ë▲-

ü¡Ü ½íüóÖ▲.

� だö¡ëÜúöñ ßíëí-

ßíÖ, Öí¢íç £íäó-

ëí0àÜ0 ¡ÖÜä¡Ü
ん: んçöÜ½íöóôñ-

ï¡ó Üö¡ëÜ0öï　
Ñçñ ïöçÜë¡ó.

� げíÇëÜ£óöñ ßñ¿áñ,

£í¡ëÜúöñ ßíëíßíÖ ó ¡ë▲ü¡Ü ïöóëí¿áÖÜú
½íüóÖ▲.

ゑぞごぜんぞごぎ! ぢñëñÑ £í¡ë▲çíÖóñ½
¡ë▲ü¡ó ïöóëí¿áÖÜú ½íüóÖ▲

äëÜçñëáöñ, ôöÜß▲ ßíëíßíÖ ß▲¿ £í¡ë▲ö ¡í¡
ï¿ñÑÜñö:
� とÜÇÑí Üßñ ïöçÜë¡ó £í¡ë▲ö▲,

� £íäóëí0àí　 ¡ÖÜä¡í ん äÜÑÖó½íñöï　.

がÜ£óëÜç¡í ½Ü0àóê ïëñÑïöç
げíï▲äáöñ ïÜÜöçñöïöçÜ0àññ ¡Ü¿óôñïöçÜ
ïöóëí¿áÖÜÇÜ äÜëÜü¡í ç ÜöÑñ¿ñÖó　 ïöóë¡ó

 ó äëñÑçíëóöñ¿áÖÜú ïöóë¡ó  , ñï¿ó ç▲-

ßëíÖí âÜÖ¡îó　 "ぢëñÑçíëóöñ¿áÖí　 ïöóë¡í".

ぢëó ÖñÜßêÜÑó½Üïöó Öíï▲äáöñ ï½　Çôóöñ¿á
ö¡íÖñú ç ÜöÑñ¿ñÖóñ  .

ゑ▲ßÜë äëÜÇëí½½▲
ばïöíÖÜçóöñ ïñ¿ñ¡öÜë äëÜÇëí½½ Öí ÖÜ¢ÖÜ0
äëÜÇëí½½Ü. げí½óÇíñö £ñ¿ñÖ▲ú óÖÑó¡íöÜë
¡ÖÜä¡ó «ぢÜï¡/ぢíÜ£í»  .

ぎï¿ó äÜçñëÖÜöá ïñ¿ñ¡öÜë äëÜÇëí½½ Öí ÑëÜ-
ÇÜ0 äëÜÇëí½½Ü çÜ çëñ½　 ç▲äÜ¿ÖñÖó　 îó¡-
¿í, äëóßÜë äëÜóÇÖÜëóëÜñö ~öÜ çÖÜçá ç▲-

ßëíÖÖÜ0 äëÜÇëí½½Ü. ぢëó ~öÜ½ Öí Öñï¡Ü¿á-
¡Ü ïñ¡ÜÖÑ £í½óÇíñö ¡í¡ óÖÑó¡íöÜë «Err»

A

(«Üüóß¡í»), öí¡ ó ¡ëíïÖ▲ú óÖÑó¡íöÜë ¡ÖÜä-

¡ó «ぢÜï¡/ぢíÜ£í  .

ゑ▲ßÜë ï¡ÜëÜïöó Üö¢ó½í
が¿　 ó£½ñÖñÖó　 ï¡ÜëÜïöó Üö¢ó½í Öí¢½óöñ
Öí ¡ÖÜä¡Ü «だö¢ó½»  .

ぜí¡ïó½í¿áÖ▲ñ ï¡ÜëÜïöó Üö¢ó½í:

ê¿ÜäÜ¡, Ñ¢óÖïÜçí　 ö¡íÖá: 1200 Üß/½óÖ
(ZWQ 6120), 1000 Üß/½óÖ (ZWQ 6100); ëÜô-
Öí　 ïöóë¡í, üñëïöá: 1000 Üß/½óÖ (ZWQ

6100), 900 Üß/½óÖ (ZWQ 6120); ïóÖöñöó¡í,

ïäÜëöóçÖí　 ÜÑñ¢Ñí: 900 Üß/½óÖ; Ññ¿ó¡íö-
Ö▲ñ ö¡íÖó ó ÜÑñ　¿í: 700 Üß/½óÖ.

 だïöíÖÜç¡í ï çÜÑÜú ç ßí¡ñ
ぢëó ç▲ßÜëñ ~öÜú âÜÖ¡îóó çÜÑí äÜï¿ñ äÜ-

ï¿ñÑÖñÇÜ äÜ¿Üï¡íÖó　 Öñ ï¿óçíñöï　 Ñ¿　
äëñÑÜöçëíàñÖó　 Üßëí£ÜçíÖó　 ï¡¿íÑÜ¡ Öí
ßñ¿áñ.

ぢÜ Ü¡ÜÖôíÖóó äëÜÇëí½½▲, ñï¿ó ç▲ßëíÖí
ÜïöíÖÜç¡í ï çÜÑÜú ç ßí¡ñ  , Ñ¿　 £íçñë-

üñÖó　 îó¡¿í ó ï¿óçí çÜÑ▲ ï¿ñÑÜñö ç▲-

ßëíöá äëÜÇëí½½Ü «だö¢ó½»  ó¿ó «で¿óç»

 .

ゑ▲ßÜë âÜÖ¡îóú
ぢÜï¿ñ ç▲ßÜëí äëÜÇëí½½▲ ó äñëñÑ Öí¢í-

öóñ½ Öí ¡ÖÜä¡Ü «ぢÜï¡/ぢíÜ£í»  ï¿ñÑÜñö
ç▲ßëíöá ÜäëñÑñ¿ñÖÖ▲ñ âÜÖ¡îóó (ï½. ëí£-
Ññ¿ «どíß¿óîí äëÜÇëí½½»). ぞí¢½óöñ ÖñÜß-

êÜÑó½Ü0 ¡ÖÜä¡Ü (¡ÖÜä¡ó); £íÇÜë　öï　 ïÜÜö-
çñöïöçÜ0àóñ óÖÑó¡íöÜë▲. ぎï¿ó Öí¢íöá Öí
¡ÖÜä¡Ü ñàñ ëí£, óÖÑó¡íöÜë▲ äÜÇíïÖÜö. ゑ
ï¿Üôíñ ç▲ßÜëí âÜÖ¡îóó, ÖñïÜç½ñïöó½Üú ï
ç▲ßëíÖÖÜú äëÜÇëí½½Üú, Öí Ñóïä¿ññ £í½ó-

Çíñö «Err» («Üüóß¡í») ó ¡ëíïÖ▲ú óÖÑó¡í-

öÜë ¡ÖÜä¡ó «でöíëö/ぢíÜ£í»  .
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がÜäÜ¿Öóöñ¿áÖí　 âÜÖ¡îó　
"ぢëñÑçíëóöñ¿áÖí　 ïöóë¡í" 
ЭöÜö äëóßÜë ç▲äÜ¿Ö　ñö äëñÑçíëóöñ¿áÖÜ0
ïöóë¡Ü äëó ½í¡ïó½Ü½ 30°C.

がÜäÜ¿Öóöñ¿áÖí　 âÜÖ¡îó　 "ゐ▲ïöëí　
ïöóë¡í" 
ゑëñ½　 ïöóë¡ó ßÜÑñö ïÜ¡ëíàñÖÜ ç £íçóïó-

½Üïöó Üö ç▲ßëíÖÖÜú äëÜÇëí½½▲.

ぱÜÖ¡îó　 «Э¡ÜÖÜ½» 
Эöí ÑÜäÜ¿Öóöñ¿áÖí　 âÜÖ¡îó　 äÜ£çÜ¿　ñö
ç▲ßëíöá äëÜÇëí½½Ü ï äÜÖó¢ñÖÖÜú öñ½äñ-

ëíöÜëÜú, ~ââñ¡öóçÖÜïöá ¡ÜöÜëÜú Öñ Öó¢ñ,

ôñ½ Ü äëÜÇëí½½▲ ï ßÜ¿ññ ç▲ïÜ¡Üú öñ½äñ-

ëíöÜëÜú.

ぱÜÖ¡îó　 «ずñÇ¡í　 Ç¿í¢¡í» 
ぢëó ç▲ßÜëñ ~öÜú âÜÖ¡îóó ïöóë¡í ó Üö¢ó½
ÜïÜàñïöç¿　0öï　 ç àíÑ　àñ½ ëñ¢ó½ñ, ôöÜ
äÜ£çÜ¿　ñö ó£ßñ¢íöá Üßëí£ÜçíÖó　 ï¡¿íÑÜ¡.
ЭöÜ Üß¿ñÇôíñö Ç¿í¢¡Ü.

ぱÜÖ¡îó　 «がÜäÜ¿Öóöñ¿áÖÜñ
äÜ¿Üï¡íÖóñ» 
でöóëí¿áÖí　 ½íüóÖí ÑÜßíçóö ÜÑÖÜ ó¿ó Öñ-

ï¡Ü¿á¡Ü äÜ¿Üï¡íÖóú çÜ çëñ½　 îó¡¿í. がíÖ-

ÖÜ0 âÜÖ¡îó0 ëñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 óïäÜ¿á£Üçíöá
¿0Ñ　½ ï ôÜçïöçóöñ¿áÖÜú ¡Ü¢ñú ó ç ½ñïö-
ÖÜïö　ê ï ½　Ç¡Üú çÜÑÜú.

だÑÖÜ¡ëíöÖÜñ óïäÜ¿á£ÜçíÖóñ âÜÖ¡îóó: ぞí-

¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü «がÜäÜ¿Öóöñ¿áÖÜñ äÜ¿Ü-

ï¡íÖóñ»  . ぱÜÖ¡îó　 ßÜÑñö ç¡¿0ôñÖí
öÜ¿á¡Ü Ñ¿　 ç▲ßëíÖÖÜú äëÜÇëí½½▲.

ぢÜïöÜ　ÖÖÜñ óïäÜ¿á£ÜçíÖóñ âÜÖ¡îóó: だÑ-

ÖÜçëñ½ñÖÖÜ Öí¢½óöñ Öí Öñï¡Ü¿á¡Ü ïñ¡ÜÖÑ
Öí ¡ÖÜä¡ó «Э¡ÜÖÜ½»  ó «がÜäÜ¿Öóöñ¿áÖÜñ
äÜ¿Üï¡íÖóñ»  . がÜäÜ¿Öóöñ¿áÖí　 âÜÖ¡îó　
ßÜÑñö ç¡¿0ôñÖí äÜïöÜ　ÖÖÜ, Ñí¢ñ ñï¿ó äëó-

ßÜë ßÜÑñö ç▲¡¿0ôñÖ ó £íöñ½ ïÖÜçí ç¡¿0-

ôñÖ. ぶöÜß▲ Üö¡¿0ôóöá âÜÖ¡îó0, äÜçöÜëÖÜ
ç▲äÜ¿Öóöñ Ü¡í£íÖÖ▲ñ ç▲üñ Ññúïöçó　.

«げíÑñë¢¡í äÜï¡í» 
Эöí âÜÖ¡îó　 äÜ£çÜ¿　ñö Üö¿Ü¢óöá äÜï¡ äëÜ-

Çëí½½▲ ïöóë¡ó Öí 30 ½óÖÜö, 60 ½óÖÜö, 90

½óÖÜö, 2 ôíïí ó¿ó Öí ïëÜ¡ ÑÜ 20 ôíïÜç. ゑ
öñôñÖóñ Öñï¡Ü¿á¡óê ïñ¡ÜÖÑ Öí Ñóïä¿ññ Üö-
Üßëí£óöï　 ç▲ßëíÖÖÜñ çëñ½　.

ぜÜ¢ÖÜ ç ¿0ßÜñ çëñ½　 ÑÜ Öí¢íöó　 Öí ¡ÖÜä-

¡Ü «ぢÜï¡/ぢíÜ£í»  ó£½ñÖóöá ó¿ó Üö½ñÖóöá
çëñ½　 £íÑñë¢¡ó äÜï¡í, Öí¢íç Öí ¡ÖÜä¡Ü £í-

Ññë¢¡ó äÜï¡í  ñàñ ëí£ («0'» Ü£Öíôíñö
Öñ½ñÑ¿ñÖÖ▲ú äÜï¡).
が¿　 öÜÇÜ, ôöÜß▲ ó£½ñÖóöá çëñ½　 Öíôí¿í
äÜï¡í ó¿ó Üö½ñÖóöá £íÑñë¢¡Ü äÜï¡í äÜï¿ñ
Öí¢íöó　 Öí ¡ÖÜä¡Ü «ぢÜï¡/ぢíÜ£í»  , Ññú-

ïöçÜúöñ ï¿ñÑÜ0àó½ Üßëí£Ü½:

� ぶöÜß▲ Üö½ñÖóöá £íÑñë¢¡Ü äÜï¡í ó¿ó £í-

äÜïöóöá îó¡¿ Öñ½ñÑ¿ñÖÖÜ, Öí¢½óöñ Öí
¡ÖÜä¡Ü «ぢÜï¡/ぢíÜ£í»  , í £íöñ½ Öí
¡ÖÜä¡Ü «げíÑñë¢¡í äÜï¡í»  . が¿　 £íäÜï-
¡í îó¡¿í Öí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü «ぢÜï¡/ぢíÜ-
£í»  .

� が¿　 öÜÇÜ, ôöÜß▲ ó£½ñÖóöá äëÜÑÜ¿¢ó-

öñ¿áÖÜïöá £íÑñë¢¡ó, ï¿ñÑÜñö äÜçñëÖÜöá
ïñ¿ñ¡öÜë ôñëñ£ äÜ¿Ü¢ñÖóñ «でöÜä»  ó
£íÖÜçÜ £íÑíöá îó¡¿ ïöóë¡ó.

ゑ öñôñÖóñ çëñ½ñÖó £íÑñë¢¡ó äÜï¡í ¡ë▲ü¡í
ßÜÑñö £íß¿Ü¡óëÜçíÖí. ぎï¿ó ÖñÜßêÜÑó½Ü ññ
Üö¡ë▲öá, ïÖíôí¿í äñëñçñÑóöñ äëóßÜë ç ëñ-

¢ó½ äíÜ£▲, Öí¢íç Öí ¡ÖÜä¡Ü «ぢÜï¡/ぢíÜ£í»

 . げí¡ë▲ç ¡ë▲ü¡Ü, Öí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü
«ぢÜï¡/ぢíÜ£í»  .

げíäÜï¡ äëÜÇëí½½▲
ぶöÜß▲ Öíôíöá îó¡¿, Öí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü
«ぢÜï¡/ぢíÜ£í»  ; ïÜÜöçñöïöçÜ0àóú óÖÑó-

¡íöÜë £íÇÜëóöï　 £ñ¿ñÖ▲½ îçñöÜ½. げíÇÜëóö-
ï　 óÖÑó¡íöÜë  (Ñçñëîí £íß¿Ü¡óëÜçíÖí).

ゑ êÜÑñ ç▲äÜ¿ÖñÖó　 îó¡¿í ïñ¿ñ¡öÜë äëÜ-

Çëí½½ Üïöíñöï　 ÖñäÜÑçó¢Ö▲½ – ~öÜ ÖÜë-

½í¿áÖÜ. ぞí Ñóïä¿ññ ßÜÑñö ÜöÜßëí¢íöáï　
çëñ½　 ÑÜ £íçñëüñÖó　 îó¡¿í. ぎï¿ó ß▲¿í
ÜïöíÖÜç¿ñÖí £íÑñë¢¡í äÜï¡í, Öí Ñóïä¿ññ
äÜ¡í£▲çíñöï　 Üïöíçüññï　 ÑÜ äÜï¡í çëñ½　.

ぢëñë▲çíÖóñ äëÜÇëí½½▲
がÜßíç¿ñÖóñ ßñ¿á　 ç öñôñÖóñ äñëç▲ê 10
½óÖÜö.
ぎï¿ó óÖÑó¡íöÜë  Öñ ÇÜëóö, ½Ü¢ÖÜ ÑÜßí-

çóöá ßñ¿áñ, ÑñúïöçÜ　 ï¿ñÑÜ0àó½ Üßëí£Ü½:

ぞí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü «ぢÜï¡/ぢíÜ£í»:  : ïÜ-

ÜöçñöïöçÜ0àóú óÖÑó¡íöÜë £í½óÇíñö £ñ¿ñ-

Ö▲½, í äëóßÜë äñëñúÑñö ç ëñ¢ó½ äíÜ£▲.

がçñëîÜ ½Ü¢ÖÜ Üö¡ë▲öá öÜ¿á¡Ü ôñëñ£ 2 ½ó-

ÖÜö▲ äÜï¿ñ ÜïöíÖÜç¡ó ½íüóÖ▲. が¿　 çÜ£Üß-
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ÖÜç¿ñÖó　 ç▲äÜ¿ÖñÖó　 äëÜÇëí½½▲ äÜçöÜë-

ÖÜ Öí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü «ぢÜï¡/ぢíÜ£í»  .

ご£½ñÖñÖóñ ç▲äÜ¿Ö　ñ½Üú äëÜÇëí½½▲
ぢñëñÑ çÖñïñÖóñ½ ó£½ñÖñÖóú ç öñ¡ÜàÜ0
äëÜÇëí½½Ü ÖñÜßêÜÑó½Ü äëóÜïöíÖÜçóöá ëí-

ßÜöÜ ïöóëí¿áÖÜú ½íüóÖ▲, Öí¢íç Öí ¡ÖÜä¡Ü
«ぢÜï¡/ぢíÜ£í»  . ぎï¿ó öëñßÜñ½Üñ ó£½ñÖñ-

Öóñ äëÜÇëí½½▲ ÖñçÜ£½Ü¢ÖÜ, Öí Ñóïä¿ññ
£í½óÇíñö «Err» («Üüóß¡í»), í ¡ÖÜä¡í «ぢÜï¡/
ぢíÜ£í»  £í½óÇíñö Öí Öñï¡Ü¿á¡Ü ïñ¡ÜÖÑ
¡ëíïÖ▲½ ïçñöÜ½. ぎï¿ó ó£½ñÖóöá äëÜÇëí½-

½Ü çïñ ¢ñ ÖñÜßêÜÑó½Ü, ï¿ñÑÜñö Üö½ñÖóöá
öñ¡ÜàÜ0 äëÜÇëí½½Ü (ï½. Öó¢ñ).

だö½ñÖí äëÜÇëí½½▲
ぎï¿ó ç▲ êÜöóöñ Üö½ñÖóöá äëÜÇëí½½Ü, äÜ-

çñëÖóöñ ïñ¿ñ¡öÜë äëÜÇëí½½ ç äÜ¿Ü¢ñÖóñ
«でöÜä»  .

げíçñëüñÖóñ äëÜÇëí½½▲
でöóëí¿áÖí　 ½íüóÖí íçöÜ½íöóôñï¡ó Üïöí-

ÖÜçóöï　, ¡ÖÜä¡í «ぢÜï¡/ぢíÜ£í»  äÜÇíïÖñö,
í Öí Ñóïä¿ññ £í½óÇíñö  . がçñëîÜ ½Ü¢ÖÜ
Üö¡ë▲öá öÜ¿á¡Ü ôñëñ£ 2 ½óÖÜö▲ äÜï¿ñ Üï-
öíÖÜç¡ó ½íüóÖ▲. だïçñàñÖóñ  ç▲¡¿0ôñ-

ÖÜ. ぢÜçñëÖóöñ ïñ¿ñ¡öÜë äëÜÇëí½½ ç äÜ¿Ü-

¢ñÖóñ «でöÜä»  . ご£ç¿ñ¡óöñ ßñ¿áñ. ご£-
ç¿ñ¡óöñ çó¿¡Ü ó£ ëÜ£ñö¡ó ó £í¡ëÜúöñ çÜÑÜ-

äëÜçÜÑÖ▲ú ¡ëíÖ.

づñ¢ó½ Ü¢óÑíÖó　: ïäÜïö　 Öñï¡Ü¿á¡Ü ½óÖÜö
äÜï¿ñ Ü¡ÜÖôíÖó　 äëÜÇëí½½▲ ç¡¿0ôóöï　 ëñ-

¢ó½ ~¡ÜÖÜ½óó ~ÖñëÇóó. éë¡Üïöá Ñóïä¿ñ　
Ü½ñÖáüíñöï　. ぢëó Öí¢íöóó ¿0ßÜú ¡ÖÜä¡ó
äëóßÜë ç▲úÑñö ó£ ëñ¢ó½í ~¡ÜÖÜ½óó ~Öñë-

Çóó.

どíß¿óîí äëÜÇëí½½

ぢëÜÇëí½½í / どóä ö¡íÖó げíÇëÜ£¡í がÜïöÜäÖ▲ñ âÜÖ¡îóó

 び¿ÜäÜ¡ (30°で – 90°で): ó£Ññ¿ó　 ó£
ßñ¿Üú ó¿ó îçñöÖÜú ö¡íÖó, Öíäëó½ñë,

ëíßÜôí　 ÜÑñ¢Ñí ïëñÑÖñú ïöñäñÖó £í-

Çë　£ÖñÖÖÜïöó, äÜïöñ¿áÖÜñ ßñ¿áñ, ï¡í-

öñëöó, Öó¢Öññ ßñ¿áñ, äÜ¿ÜöñÖîí.

5,5 ¡Ç «だïöíÖÜç¡í ï çÜÑÜú ç ßí¡ñ»,

«ぢëñÑçíëóöñ¿áÖí　 ïöóë¡í»,

«ゐ▲ïöëí　 ïöóë¡í»1)Э¡ÜÖÜ½2)

«ずñÇ¡í　 Ç¿í¢¡í», «がÜäÜ¿Öóöñ¿á-
ÖÜñ äÜ¿Üï¡íÖóñ», «げíÑñë¢¡í
äÜï¡í»

 でóÖöñöó¡í (30°C – 60°C): ó£Ññ¿ó　
ó£ ïóÖöñöóôñï¡óê ö¡íÖñú, Öó¢Öññ
ßñ¿áñ, îçñöÖÜñ ßñ¿áñ, Öñ öëñßÜ0àóñ
Ç¿í¢¡ó ß¿Ü£¡ó ó ïÜëÜô¡ó.

2,5 ¡Ç «だïöíÖÜç¡í ï çÜÑÜú ç ßí¡ñ»,

«ぢëñÑçíëóöñ¿áÖí　 ïöóë¡í»,

«ゐ▲ïöëí　 ïöóë¡í» 1), «Э¡ÜÖÜ½»
2), «ずñÇ¡í　 Ç¿í¢¡í», «がÜäÜ¿Öó-

öñ¿áÖÜñ äÜ¿Üï¡íÖóñ», «げíÑñë¢-

¡í äÜï¡í».

 がñ¿ó¡íöÖ▲ñ ö¡íÖó (30°で – 40°で):
¿0ß▲ñ çñàó ó£ Ññ¿ó¡íöÖ▲ê ö¡íÖñú, Öí-

äëó½ñë, £íÖíçñï¡ó.

2,5 ¡Ç «だïöíÖÜç¡í ï çÜÑÜú ç ßí¡ñ»,

«ぢëñÑçíëóöñ¿áÖí　 ïöóë¡í»,

«ゐ▲ïöëí　 ïöóë¡í», «がÜäÜ¿Öó-

öñ¿áÖÜñ äÜ¿Üï¡íÖóñ», «げíÑñë¢-

¡í äÜï¡í».

 Шñëïöá (30°で – 40°で): üñëïö　Ö▲ñ
çñàó, ¡ÜöÜë▲ñ ½Ü¢ÖÜ ïöóëíöá ç ïöó-

ëí¿áÖÜú ½íüóÖñ ó Öí ¡ÜöÜë▲ê ñïöá 　ë-

¿▲¡ó «pure new wool, machine washable,

does not shrink» («ôóïöí　 ÖíöÜëí¿áÖí　
üñëïöá, ½íüóÖÖí　 ïöóë¡í, Öñ ïíÑóö-
ï　»).

1 ¡Ç «だïöíÖÜç¡í ï çÜÑÜú ç ßí¡ñ»,

«げíÑñë¢¡í äÜï¡í»
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ぢëÜÇëí½½í / どóä ö¡íÖó げíÇëÜ£¡í がÜïöÜäÖ▲ñ âÜÖ¡îóó

 づÜôÖí　 ïöóë¡í (  ïöóë¡í ç êÜ-
¿ÜÑÖÜú çÜÑñ – 40°C): ïöóë¡í ÜôñÖá Ññ-

¿ó¡íöÖ▲ê çñàó ï 　ë¿▲¡Ü½ «ëÜôÖí　
ïöóë¡í».

1 ¡Ç «だïöíÖÜç¡í ï çÜÑÜú ç ßí¡ñ»,

«げíÑñë¢¡í äÜï¡í»

 が¢óÖïÜçí　 ö¡íÖá (60°で): ïöóë¡í ó£-
Ññ¿óú ó£ Ñ¢óÖïÜçÜú ö¡íÖó. ゑ¡¿0ôíñöï　
âÜÖ¡îó　 «がÜäÜ¿Öóöñ¿áÖÜñ äÜ¿Üï¡í-

Öóñ».

3 ¡Ç «だïöíÖÜç¡í ï çÜÑÜú ç ßí¡ñ»,

«ぢëñÑçíëóöñ¿áÖí　 ïöóë¡í»,

«ずñÇ¡í　 Ç¿í¢¡í», «げíÑñë¢¡í äÜï-
¡í».

 でäÜëö (40°C): ïó¿áÖÜ £íÇë　£ÖñÖÖí　
çñëêÖ　　 ïäÜëöóçÖí　 ÜÑñ¢Ñí. がÜßíç¿-

　ñöï　 âÜÖ¡îó　 «ぢëñÑçíëóöñ¿áÖí　
ïöóë¡í».

2,5 ¡Ç «だïöíÖÜç¡í ï çÜÑÜú ç ßí¡ñ»,

«がÜäÜ¿Öóöñ¿áÖÜñ äÜ¿Üï¡íÖóñ»,

«げíÑñë¢¡í äÜï¡í».

 げíÖíçñï¡ó (40°で): ïöóë¡í £íÖíçñ-

ïÜ¡. がÜßíç¿　ñöï　 âÜÖ¡îó　 «ぢëñÑçíëó-

öñ¿áÖí　 ïöóë¡í».

2,5 ¡Ç «だïöíÖÜç¡í ï çÜÑÜú ç ßí¡ñ»,

«がÜäÜ¿Öóöñ¿áÖÜñ äÜ¿Üï¡íÖóñ»,

«げíÑñë¢¡í äÜï¡í».

 げí½íôóçíÖóñ (30°で): 3) げí½íôóçí-

Öóñ ÜôñÖá Çë　£ÖÜÇÜ ßñ¿á　. ゐíëíßíÖ Üï-
öíÖíç¿óçíñöï　 ßñ£ ï¿óçí çÜÑ▲.

5,5 ¡Ç げíÑñë¢¡í äÜï¡í

 ぢÜ¿Üï¡íÖó　: ~öÜ äëÜÇëí½½Ü ½Ü¢ÖÜ
óïäÜ¿á£Üçíöá Ñ¿　 äÜ¿Üï¡íÖó　 çñàñú,

ç▲ïöóëíÖÖ▲ê çëÜôÖÜ0.

5,5 ¡Ç «だïöíÖÜç¡í ï çÜÑÜú ç ßí¡ñ»,

«ずñÇ¡í　 Ç¿í¢¡í», «がÜäÜ¿Öóöñ¿á-
ÖÜñ äÜ¿Üï¡íÖóñ», «げíÑñë¢¡í
äÜï¡í»

 で¿óç: îó¡¿ ï¿óçí çÜÑ▲ äÜï¿ñ âÜÖ¡-
îóó «だïöíÖÜç¡í ï çÜÑÜú ç ßí¡ñ».

5,5 ¡Ç  

 だö¢ó½: îó¡¿ Üö¢ó½í Üö 500 ÑÜ
1200/1000 Üß/½óÖ.4) äÜï¿ñ âÜÖ¡îóó
«だïöíÖÜç¡í ï çÜÑÜú ç ßí¡ñ».

5,5 ¡Ç げíÑñë¢¡í äÜï¡í

1) ぞñÑÜïöÜäÖÜ äëó óïäÜ¿á£ÜçíÖóó ÜÑÖÜçëñ½ñÖÖÜ ï âÜÖ¡îóñú «Э¡ÜÖÜ½».

2) ぞñÑÜïöÜäÖí ç äëÜÇëí½½íê ï öñ½äñëíöÜëÜú ïöóë¡ó 40°C ó ç▲üñ.

3) げíäÜ¿Öóöñ ÜöÑñ¿ñÖóñ ÑÜ£íöÜëí ï äÜ½ñö¡Üú  ½Ü0àó½ ïëñÑïöçÜ½.

4) げíçóïóö Üö ½ÜÑñ¿ó.

ばêÜÑ ó Üôóïö¡í

ぢñëñÑ ôóïö¡Üú ó£ç¿ñ¡óöñ çó¿¡Ü ó£ ëÜ£ñö¡ó.

ばÑí¿ñÖóñ Öí¡óäó
が¿　 ÜÑí¿ñÖó　 Öí¡óäó óïäÜ¿á£Üúöñ ïÜÜö-
çñöïöçÜ0àññ Öñ¡ÜëëÜÑóëÜ0àññ ïëñÑïöçÜ,

äëñÑÖí£ÖíôñÖÖÜñ Ñ¿　 ïöóëí¿áÖ▲ê ½íüóÖ.

ぢëÜôöóöñ ëñ¡Ü½ñÖÑíîóó ó£ÇÜöÜçóöñ¿　 ç
ÜöÖÜüñÖóó ÑÜ£óëÜç¡ó ó ôíïöÜö▲ óïäÜ¿á£Ü-

çíÖó　.

ゑÖñüÖóñ äÜçñëêÖÜïöó
ゑÖñüÖóñ äÜçñëêÖÜïöó ½íüóÖ▲ ½Üúöñ öñä-

¿Üú çÜÑÜú ï ½Ü0àó½ ïëñÑïöçÜ½. ぞñ ÑÜäÜ-
ï¡íñöï　 óïäÜ¿á£ÜçíÖóñ ~öó¿ÜçÜÇÜ ïäóëöí,

ëíïöçÜëóöñ¿ñú ó¿ó äÜÑÜßÖ▲ê ½íöñëóí¿Üç.

がÜ£íöÜë ½Ü0àóê ïëñÑïöç
が¿　 Üôóïö¡ó ÑñúïöçÜúöñ ï¿ñÑÜ0àó½ Üß-

ëí£Ü½:
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1

2

 

4

3

ずÜçÜü¡í äÜïöÜëÜÖÖóê äëñÑ½ñöÜç
づñÇÜ¿　ëÖÜ Üôóàíúöñ ¿ÜçÜü¡Ü äÜïöÜëÜÖÖóê
äëñÑ½ñöÜç, ëíïäÜ¿Ü¢ñÖÖÜ0 Öí ÑÖñ ßíëí-

ßíÖí:

1
2

 

4

3

6

5

 

CLACK

CLACK

8

7

ぢñëñÑ öñ½, ¡í¡ £í-

¡ë▲çíöá ¿ÜçÜü¡Ü,
ÜßñÑóöñïá, ôöÜ
âó¿áöë ÜïöíÖÜç¿ñÖ
¡í¡ ï¿ñÑÜñö.

ぱó¿áöë▲
Öí¿óçÖÜÇÜ
ü¿íÖÇí
が¿　 Üôóïö¡ó ÑñúïöçÜúöñ ï¿ñÑÜ0àó½ Üß-

ëí£Ü½:

 

ぢëÜß¿ñ½▲ äëó ëíßÜöñ

ぢñëñÑ ÜöÇëÜ£¡Üú ï £íçÜÑí äëóßÜë äëÜêÜÑóö
½ÖÜ¢ñïöçÜ óïä▲öíÖóú. ぎï¿ó Öñóïäëíç-

ÖÜïöá çïñ ¢ñ äëÜó£Üü¿í, äñëñÑ Üßëíàñ-

Öóñ½ ç ïñëçóïÖ▲ú îñÖöë Ü£Öí¡Ü½áöñïá ï
äëóçñÑñÖÖ▲½ó Öó¢ñ ëí£Ññ¿í½ó.

ぞñóïäëíçÖÜïöá ゑÜ£½Ü¢Ö▲ñ äëóôóÖ▲
ぢëóßÜë Öñ £íäÜï¡íñö-
ï　 ó¿ó Öñ ÖíäÜ¿Ö　ñö-
ï　 çÜÑÜú.

� ぢëóßÜë Öñ ç¡¿0ôñÖ ç ~¿ñ¡öëÜïñöá, ÖñóïäëíçÖí ~¿ñ¡öëÜäëÜ-

çÜÑ¡í, ÜöïÜöïöçÜñö äóöíÖóñ ç ïóïöñ½ñ ~¿ñ¡öëÜïÖíß¢ñÖó　.

� ぞñä¿ÜöÖÜ £í¡ë▲ö▲ ¡ë▲ü¡í ó ïöçÜë¡ó ßíëíßíÖí.

� ぞñçñëÖÜ ç▲ßëíÖí ¡Ü½íÖÑí äÜï¡í äëÜÇëí½½▲.

� だö¡¿0ôñÖí çÜÑí, £í¡ë▲ö çñÖöó¿á äÜÑíôó çÜÑ▲.

� げíÇë　£ÖñÖ▲ âó¿áöë▲ Öí¿óçÖÜÇÜ ü¿íÖÇí (ï½. «ばêÜÑ ó Üôóïö-
¡í»).

ぢëóßÜë ÖíäÜ¿Ö　ñöï　
çÜÑÜú, ÖÜ çÜÑí ïëí£Ü
ï¿óçíñöï　.

� U-Üßëí£Öí　 ôíïöá ïóïöñ½▲ ï¿óçí ëíïäÜ¿Ü¢ñÖí ï¿óü¡Ü½ Öó£-
¡Ü (ï½. «ばïöíÖÜç¡í»).
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ぞñóïäëíçÖÜïöá ゑÜ£½Ü¢Ö▲ñ äëóôóÖ▲
ぢëóßÜë Öñ äñëñêÜÑóö
¡ ~öíäÜ äÜ¿Üï¡íÖó　
ó¿ó Öñ ï¿óçíñö çÜÑÜ.

� で¿óçÖÜú ü¿íÖÇ £íïÜëñÖ ó¿ó äñëñÇÖÜö.
� げíßóö âó¿áöë ï¿óçí (ï½. «ばêÜÑ ó Üôóïö¡í»).

� でëíßÜöí¿ Ñíöôó¡ Ñóïßí¿íÖïí: ßñ¿áñ ÖñëíçÖÜ½ñëÖÜ ëíïäëñ-

Ññ¿ñÖÜ ç ßíëíßíÖñ.

� ゐ▲¿í ç▲ßëíÖí äëÜÇëí½½í «で¿óç», «ぞÜôÖÜú ëñ¢ó½» ó¿ó «だï-
öíÖÜç¡í ï çÜÑÜú ç ßí¡ñ».

� U-Üßëí£Öí　 ôíïöá ï¿óçí ÜïöíÖÜç¿ñÖí Öí ÖñçñëÖÜú ç▲ïÜöñ.

ぢëóßÜë Öñ äëÜó£çÜ-

Ñóö Üö¢ó½.

� ご½ññö ½ñïöÜ Ñóïßí¿íÖï äëó Üö¢ó½ñ. がÜßíçáöñ ñàñ ßñ¿á　
ó¿ó çëÜôÖÜ0 ëíïäëñÑñ¿óöñ çñàó ç ßíëíßíÖñ.

ゑÜÑí çÜ¡ëÜÇ äëóßÜëí. � ぶëñ£½ñëÖÜñ äñÖÜÜßëí£ÜçíÖóñ ó äñëñäÜ¿ÖñÖóñ ßí¡í, ç▲£çíÖ-

Ö▲ñ ó£ß▲öÜôÖ▲½ ¡Ü¿óôñïöçÜ½ ïëñÑïöçí Ñ¿　 ïöóë¡ó.

� ゑ▲ßëíÖÖÜñ ïëñÑïöçÜ Ñ¿　 ïöóë¡ó Öñ äëñÑÖí£ÖíôñÖÜ Ñ¿　 óï-
äÜ¿á£ÜçíÖó　 ç ïöóëí¿áÖ▲ê ½íüóÖíê.

� ぞñçñëÖÜ äÜÑ¡¿0ôñÖí U-Üßëí£Öí　 ôíïöá ï¿óçí.

� ぢëÜöñ¡íñö Öí¿óçÖÜú ü¿íÖÇ.
づñ£Ü¿áöíö▲ ïöóë¡ó
ÖñÜÑÜç¿ñöçÜëóöñ¿á-
Ö▲.

� ゑ▲ßëíÖÖÜñ ïëñÑïöçÜ Ñ¿　 ïöóë¡ó Öñ äëñÑÖí£ÖíôñÖÜ Ñ¿　 óï-
äÜ¿á£ÜçíÖó　 ç ïöóëí¿áÖ▲ê ½íüóÖíê.

� で¿óü¡Ü½ ½ÖÜÇÜ ßñ¿á　 ç ßíëíßíÖñ.

� ゑ▲ßëíÖ ÖñäÜÑêÜÑ　àóú îó¡¿ ïöóë¡ó.

� ぞñÑÜïöíöÜôÖÜ ½Ü0àñÇÜ ïëñÑïöçí.

ぶëñ£½ñëÖí　 çóßëí-

îó　 ó üÜ½ äëóßÜëí.

� ご£ äëóßÜëí Öñ ÜÑí¿ñÖí çï　 Üäí¡Üç¡í (ï½. «ばïöíÖÜç¡í»).

� ぢëóßÜë Öñ ç▲ëÜçÖñÖ äÜ ÇÜëó£ÜÖöí¿ó ó Öñ ïßí¿íÖïóëÜçíÖ (ï½.

«ばïöíÖÜç¡í»).

� ぢëóßÜë ÜïöíÖÜç¿ñÖ ï¿óü¡Ü½ ß¿ó£¡Ü ¡ ïöñÖñ ó¿ó ½ñßñ¿ó.

� ゐñ¿áñ ÖñëíçÖÜ½ñëÖÜ ëíïäëñÑñ¿ñÖÜ ç ßíëíßíÖñ ó¿ó ñÇÜ ï¿ó-

ü¡Ü½ ½í¿Ü.

� ぶñëñ£ Öñ¡ÜöÜëÜñ çëñ½　 ëíßÜö▲ äëóßÜëí üÜ½ óïôñ£Öñö.
ぴó¡¿ ïöóë¡ó äëÜÑÜ¿-

¢íñöï　 ï¿óü¡Ü½ ÑÜ¿-

ÇÜ.

� げíÇë　£ÖñÖ▲ âó¿áöë▲ Öí¿óçÖÜÇÜ ü¿íÖÇí (ï½. «ばêÜÑ ó Üôóïö-
¡í»).

� だö¡¿0ôñÖí äÜÑíôí çÜÑ▲ ó¿ó ~¿ñ¡öëÜ~ÖñëÇóó.

� でëíßÜöí¿ Ñíöôó¡ äñëñÇëñçí ÑçóÇíöñ¿　.

� どñ½äñëíöÜëí äÜïöÜäí0àñú çÜÑ▲ Öó¢ñ Üß▲ôÖÜÇÜ.

� でëíßÜöí¿í ïóïöñ½í ßñ£ÜäíïÖÜïöó äÜ ç▲　ç¿ñÖó0 äñÖÜÜßëí-

£ÜçíÖó　 (ó£ß▲öÜ¡ ïëñÑïöçí Ñ¿　 ïöóë¡ó), ó ïöóëí¿áÖí　 ½íüó-

Öí äëóïöÜäó¿í ¡ ï¿óçÜ äñÖ▲.

� でëíßÜöí¿ Ñíöôó¡ Ñóïßí¿íÖïí: ゐ▲¿í ÑÜßíç¿ñÖí ÑÜäÜ¿Öóöñ¿á-
Öí　 âí£í Ñ¿　 ëíçÖÜ½ñëÖÜÇÜ ëíïäëñÑñ¿ñÖó　 ßñ¿á　 ç ßíëíßí-

Öñ.
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ぞñóïäëíçÖÜïöá ゑÜ£½Ü¢Ö▲ñ äëóôóÖ▲
ぢëóßÜë ÜïöíÖíç¿ó-

çíñöï　 çÜ çëñ½　 ç▲-

äÜ¿ÖñÖó　 îó¡¿í ïöóë-

¡ó.

� ぞñóïäëíçÖÜïöá ç ïóïöñ½ñ äÜÑíôó çÜÑ▲ ó¿ó ~¿ñ¡öëÜäóöíÖó　.

� ゑ▲ßëíÖí ÑÜäÜ¿Öóöñ¿áÖí　 âÜÖ¡îó　 «だïöíÖÜç¡í ï çÜÑÜú ç ßí-

¡ñ».

� だö¡ë▲ö▲ ïöçÜë¡ó ßíëíßíÖí.

ぢÜ Ü¡ÜÖôíÖóó îó¡¿í
ïöóë¡ó ¡ë▲ü¡í Öñ Üö-
¡ë▲çíñöï　.

� で¿óü¡Ü½ ç▲ïÜ¡í　 öñ½äñëíöÜëí çÖÜöëó ßíëíßíÖí.

� ゐ¿Ü¡óëÜç¡í ¡ë▲ü¡ó ïÖó½íñöï　 ôñëñ£ 1-2 ½óÖÜö▲ äÜï¿ñ £íç-

ñëüñÖó　 îó¡¿í.

ぞí Ñóïä¿ññ ÜöÜßëí-

¢íñöï　 ¡ÜÑ Üüóß¡ó
 1) ó ½óÇíöá

¡ëíïÖ▲ú óÖÑó¡íöÜë
¡ÖÜä¡ó «ぢÜï¡/ぢíÜ£í».
2) :

� ぞñä¿ÜöÖÜ £í¡ë▲öí ¡ë▲ü¡í.

ぞí Ñóïä¿ññ 1) äÜ　ç¿-

　ñöï　 ¡ÜÑ Üüóß¡ó
 ó ½óÇíñö ¡ëíï-

Ö▲ú óÖÑó¡íöÜë ¡ÖÜä-

¡ó «ぢÜï¡/ぢíÜ£í»2).

� げíïÜëñÖí ¿ÜçÜü¡í.

� で¿óçÖÜú ü¿íÖÇ £íïÜëñÖ ó¿ó äñëñÇÖÜö.
� で¿óü¡Ü½ ç▲ïÜ¡Ü £í¡ëñä¿ñÖ ï¿óçÖÜú ü¿íÖÇ (ï½. «ばïöíÖÜç-

¡í»).

� げíïÜëñÖ ï¿óçÖÜú ÖíïÜï.
� げíïÜëñÖ▲ ÖíäÜëÖ▲ñ öëÜß▲.

ぞí Ñóïä¿ññ 1) äÜ　ç¿-

　ñöï　 ¡ÜÑ Üüóß¡ó
 ó ½óÇíñö ¡ëíï-

Ö▲ú óÖÑó¡íöÜë ¡ÖÜä-

¡ó «ぢÜï¡/ぢíÜ£í»2).

� げí¡ë▲ö çñÖöó¿á Öí ¿óÖóó äÜÑíôó çÜÑ▲.

� だö¡¿0ôñÖí äÜÑíôí çÜÑ▲.

ぞí Ñóïä¿ññ 1) äÜ　ç¿-

　ñöï　 ¡ÜÑ Üüóß¡ó
 ó ½óÇíñö ¡ëíï-

Ö▲ú óÖÑó¡íöÜë ¡ÖÜä-

¡ó «ぢÜï¡/ぢíÜ£í»2).

� げíïÜëñÖí ¿ÜçÜü¡í.

� でëíßÜöí¿í ïóïöñ½í £íàóö▲ Üö äñëñ¿óçí. ゑ▲äÜ¿Öóöñ ï¿ñ-

ÑÜ0àóñ Üäñëíîóó:

- £í¡ëÜúöñ çñÖöó¿á Öí ¿óÖóó çäÜï¡í çÜÑ▲;

- ó£ç¿ñ¡óöñ ó£ äëóßÜëí çïñ ßñ¿áñ ó ôñëñ£ 2 ½óÖÜö▲ Üö¡¿0ôó-

öñ ñÇÜ Üö ïñöó;

- Üßëíöóöñïá ç ïñëçóïÖ▲ú îñÖöë.

で¿óçÖÜú ÖíïÜï Öñ-

äëñë▲çÖÜ ëíßÜöíñö,
Ñí¢ñ ¡ÜÇÑí äëóßÜë
ç▲¡¿0ôñÖ.

� でëíßÜöí¿í ïóïöñ½í £íàóö▲ Üö äñëñ¿óçí. ゑ▲äÜ¿Öóöñ ï¿ñ-

ÑÜ0àóñ Üäñëíîóó:

- £í¡ëÜúöñ çñÖöó¿á Öí ¿óÖóó çäÜï¡í çÜÑ▲;

- ó£ç¿ñ¡óöñ ó£ äëóßÜëí çïñ ßñ¿áñ ó ôñëñ£ 2 ½óÖÜö▲ Üö¡¿0ôó-

öñ ñÇÜ Üö ïñöó;

- Üßëíöóöñïá ç ïñëçóïÖ▲ú îñÖöë.
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ぞñóïäëíçÖÜïöá ゑÜ£½Ü¢Ö▲ñ äëóôóÖ▲
ぢëó ÖíäÜ¿ÖñÖóó ÑÜ-

£íöÜëí ï½　Çôóöñ¿á
äÜäíÑíñö äë　½Ü ç ßí-

ëíßíÖ.

� ぶëñ£½ñëÖÜñ ¡Ü¿óôñïöçÜ ï½　Çôóöñ¿　 – ç▲üñ Üö½ñö¡ó
«ぜんとで».

1) ゑ Öñ¡ÜöÜë▲ê ½ÜÑñ¿　ê ½Ü¢ñö ç▲Ñíçíöáï　 £çÜ¡ÜçÜú ïóÇÖí¿
2) ぢÜï¿ñ ÜïöëíÖñÖó　 äëÜß¿ñ½▲ Öí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü «ぢÜï¡/ぢíÜ£í», ôöÜß▲ £íÖÜçÜ £íäÜïöóöá
äëñëçíÖÖÜ0 äëÜÇëí½½Ü.

でëñÑïöçí Ñ¿　 ïöóë¡ó ó ÑÜßíç¡ó

ぢÜ¿á£Üúöñïá öÜ¿á¡Ü äëñÑÖí£ÖíôñÖÖ▲½ó
Ñ¿　 ïöóëí¿áÖ▲ê ½íüóÖ ïëñÑïöçí½ó Ñ¿　
ïöóë¡ó ó ÑÜßíç¡í½ó. で½ñüóçíöá ëí£¿óô-
Ö▲ñ öóä▲ ïëñÑïöç Ñ¿　 ïöóë¡ó Öñ ëñ¡Ü½ñÖ-

ÑÜñöï　. ЭöÜ ½Ü¢ñö ÜêÜÑüóöá ëñ£Ü¿áöíö▲
ïöóë¡ó. ぢÜ óïäÜ¿á£ÜçíÖó0 ïöóëí¿áÖ▲ê äÜ-

ëÜü¡Üç ÜÇëíÖóôñÖóú Öñö. ぢëó ç▲ßÜëñ
äëñÑçíëóöñ¿áÖÜú ïöóë¡ó ¢óÑ¡óñ ïëñÑïöçí
Ñ¿　 ïöóë¡ó óïäÜ¿á£Üçíöáï　 Öñ ÑÜ¿¢Ö▲.

ぎï¿ó ç▲ßëíÖ îó¡¿ ßñ£ äëñÑçíëóöñ¿áÖÜ
ïöóë¡ó, Öí¿ñúöñ ¢óÑ¡Üñ ïëñÑïöçÜ Ñ¿　 ïöóë-

¡ó ÖñäÜïëñÑïöçñÖÖÜ ç ßíëíßíÖ, ó¿ó óï-
äÜ¿á£Üúöñ ïäñîóí¿áÖÜñ ÑÜ£óëÜ0àññ Üï-
öëÜúïöçÜ, äëó¿Ü¢ñÖÖÜñ äëÜó£çÜÑóöñ¿ñ½
ïëñÑïöçí Ñ¿　 ïöóë¡ó. どíß¿ñöóëÜçíÖÖ▲ñ
ó¿ó óÖ▲ñ ïëñÑïöçí Ñ¿　 ïöóë¡ó ÑÜ¿¢Ö▲ £í-

¡¿íÑ▲çíöáï　 ç ÑÜ£íöÜë ïëñÑïöç Ñ¿　 ïöóë-

¡ó.

どñêÖóôñï¡óñ êíëí¡öñëóïöó¡ó

ゎんゐんづごどЫ ゑ▲ïÜöí
ぷóëóÖí
ゎ¿ÜßóÖí

850 ½½
400 ½½
600 ½½

ぞんぢづéぐぎぞごぎ/ぶんでどだどん でぎ-

どご
ぢだどづぎゐずぎぞごぎ ЭずぎとどづだЭ-

ぞぎづゎごご
ぢëñÑÜêëíÖóöñ¿á

 230 ゑ / 50 ゎî
2300 ゑö
10 ん

ばëÜçñÖá £íàóö▲ Üö äëÜÖó¡ÖÜçñÖó　 öçñëÑ▲ê ôíïöóî ó
ç¿íÇó

IPX4

がんゑずぎぞごぎ ゑだがЫ ぜóÖó½Ü½
ぜí¡ïó½Ü½

0,05 ぜぢí (0,5 ßíë)

0,8 ぜぢí (8 ßíë)

ぢÜÑ¡¿0ôñÖóñ ¡ çÜÑÜäëÜçÜÑÜ  どóä 20/27

ぢÜ¡í£íöñ¿ó äÜöëñß¿ñÖó　

ぢëÜÇëí½½í1) ぢÜöëñß¿ñÖóñ ~¿ñ¡öëÜ~-
ÖñëÇóó (¡ゑö·ô)2)

ぢÜöëñß¿ñÖóñ çÜÑ▲
(¿óöë▲)2)

ゐñ¿▲ú ê¿ÜäÜ¡, 90°C 2.2 67

び¿ÜäÜ¡, 60°C 1.3 62
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ぢëÜÇëí½½í1) ぢÜöëñß¿ñÖóñ ~¿ñ¡öëÜ~-
ÖñëÇóó (¡ゑö·ô)2)

ぢÜöëñß¿ñÖóñ çÜÑ▲
(¿óöë▲)2)

び¿ÜäÜ¡, 40°C 0.75 62

でóÖöñöó¡í, 40°C 0.65 48

がñ¿ó¡íöÖ▲ñ ö¡íÖó, 30°C 0.3 53

ぷñëïöá 30°C 0.4 48

づÜôÖí　 ïöóë¡í 30°C 0.4 48

1) ぢëÜÑÜ¿¢óöñ¿áÖÜïöá äëÜÇëí½½▲ ÜöÜßëí¢íñöï　 Öí Ñóïä¿ññ.

2) ぢëóçñÑñÖÖ▲ñ ç ÑíÖÖÜú öíß¿óîñ ÑíÖÖ▲ñ äÜ ÖÜë½í½ ëíïêÜÑí 　ç¿　0öï　 ÜëóñÖöóëÜçÜôÖ▲½ó. だÖó
½ÜÇÜö ½ñÖ　öáï　 ç £íçóïó½Üïöó Üö Üßéñ½í ó öóäí £íÇëÜ£¡ó, öñ½äñëíöÜë▲ çÜÑ▲ ç çÜÑÜäëÜçÜÑÖÜú
ïñöó ó ¡Ü½ÖíöÖÜú öñ½äñëíöÜë▲.

でöíÖÑíëöÖ▲ñ äëÜÇëí½½▲ Ñ¿　 ÜîñÖ¡ó
¡¿íïïí ~ÖñëÇÜäÜöëñß¿ñÖó　
び¿ÜäÜ¡ 60°C ó び¿ÜäÜ¡ 40°C ä¿0ï ç▲ßëíÖ-

Öí　 âÜÖ¡îó　 «Э¡ÜÖÜ½» – ~öÜ ïöíÖÑíëöÖ▲ñ
äëÜÇëí½½▲ Ñ¿　 ïöóë¡ó ó£Ññ¿óú ó£ ê¿Üä¡Ü-

ç▲ê ö¡íÖñú Üß▲ôÖÜú £íÇë　£ÖñÖÖÜïöó. だÖó
äÜÑêÜÑ　ö Ñ¿　 ïöóë¡ó ó£Ññ¿óú ó£ ê¿Üä¡í
Üß▲ôÖÜú £íÇë　£ÖñÖÖÜïöó ó 　ç¿　0öï　 Öí-

óßÜ¿ññ ~ÖñëÇÜ~ââñ¡öóçÖ▲½ó äëÜÇëí½½í-

½ó Ñ¿　 ïöóë¡ó ~öÜÇÜ öóäí ßñ¿á　 ç ôíïöó
~¡ÜÖÜ½óó ¡í¡ ~¿ñ¡öëÜ~ÖñëÇóó, öí¡ ó äÜöëñ-

ß¿ñÖó　 çÜÑ▲.

だÖó Üöçñôí0ö öëñßÜçíÖó　½ EN60456.

ぱí¡öóôñï¡í　 öñ½äñëíöÜëí çÜÑ▲ ½Ü¢ñö
Üö¿óôíöáï　 Üö öñ½äñëíöÜë▲, £í　ç¿ñÖ-

ÖÜú Ñ¿　 ÜöÑñ¿áÖÜ ç£　öÜÇÜ ~öíäí ïöóë¡ó.

ばïöíÖÜç¡í

ぢñëñÑ äñëç▲½ óïäÜ¿á£ÜçíÖóñ½ ½íüóÖ▲
ÜÑí¿óöñ çï0 £íàóöÖÜ0 öëíÖïäÜëöóëÜçÜô-
ÖÜ0 Üäí¡Üç¡Ü. びëíÖóöñ ññ Ñ¿　 çÜ£½Ü¢ÖÜú
öëíÖïäÜëöóëÜç¡ó ç ßÜÑÜàñ½: öëíÖïäÜëöó-

ëÜç¡í ½íüóÖ▲ ßñ£ £íàóöÖÜú öëíÖïäÜëöó-

ëÜçÜôÖÜú Üäí¡Üç¡ó ½Ü¢ñö äëóçñïöó ¡ äÜ-

çëñ¢ÑñÖó0 çÖÜöëñÖÖóê ¡Ü½äÜÖñÖöÜç ó ç▲-

£çíöá çÜ£Öó¡ÖÜçñÖóñ Üöñôñ¡ ó Öñóïäëíç-

ÖÜïöñú. ぜíüóÖí öí¡¢ñ ½Ü¢ñö ß▲öá äÜçëñ-

¢ÑñÖí ç ëñ£Ü¿áöíöñ âó£óôñï¡ÜÇÜ ¡ÜÖöí¡öí.

づíïäí¡Üç¡í

2

1

 

1

2

2

1

 

でÖ　öóñ öëíÖïäÜëöóëÜçÜôÖÜú
£íàóö▲

A B

D

C

A
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1

2

B

2

1
B

D

でÜêëíÖóöñ öëíÖï-
äÜëöóëÜçÜôÖ▲ñ
ßÜ¿ö▲ Öí ï¿Üôíú,

ñï¿ó äëóÑñöï　 äñ-

ëñçÜ£óöá äëóßÜë.

が¿　 ÜïöíÖÜç¡ó äëó-

ßÜëí Öí ÜÑÖÜ½
ÜëÜçÖñ ï ÖíêÜÑ　àó-

½óï　 ë　ÑÜ½ äëñÑ-

½ñöí½ó ½ñßñ¿ó Üö-
ëñ¢áöñ ~öó ä¿íïöó-

¡Üç▲ñ ~¿ñ½ñÖö▲.

ゑÜÑÜïÖíß¢ñÖóñ

90O90O90O

ゑ ï¿Üôíñ ÖñÜßêÜÑó-

½Üïöó äñëñÑçóÖáöñ
Öí¿óçÖÜú ü¿íÖÇ ç
Öíäëíç¿ñÖóó, äÜ¡í-

£íÖÖÜ½ Öí ëóïÜÖ¡ñ.

が¿　 ~öÜÇÜ Üï¿íßáöñ
£í¢ó½ÖÜ0 Çíú¡Ü ó
ëíïäÜ¿Ü¢óöñ Öí-

¿óçÖÜú ü¿íÖÇ çÖó-

£Ü, ¡í¡ äÜ¡í£íÖÜ Öí
ëóïÜÖ¡ñ. げíö　Öóöñ
£í¢ó½ÖÜ0 Çíú¡Ü ó
äëÜçñëáöñ ïÜñÑóÖñ-

Öóñ Öí ÜöïÜöïöçóñ
äëÜöñô¡ó.

だö¡ëÜúöñ çÜÑÜäëÜ-

çÜÑÖ▲ú çñÖöó¿á.
ばßñÑóöñïá ç ÜöïÜö-
ïöçóó äëÜöñôñ¡. ばÑ-

¿óÖ　öá Öí¿óçÖÜú
ü¿íÖÇ Öñ¿á£　. ぎï¿ó
ÜÖ ï¿óü¡Ü½ ¡ÜëÜö-
¡óú, äëÜ¡ÜÖïÜ¿áöó-

ëÜúöñïá ï ïñëçóï-
Ö▲½ îñÖöëÜ½

で¿óç
ぢëóïÜñÑóÖóöñ U-Üß-

ëí£ÖÜñ ¡Ü¿ñÖÜ ¡
ï¿óçÖÜ½Ü ü¿íÖÇÜ.
どÜô¡í äÜÑïÜñÑóÖñ-

Öó　 ¡ ï¿óçÖÜ½Ü ïöÜ　-

¡Ü (ó¿ó ½ñïöÜ ï¿óçí ç
ëí¡ÜçóÖÜ) ÑÜ¿¢Öí
ëíïäÜ¿íÇíöáï　 Öí ç▲-

ïÜöñ 70-100 ï½.

だßñïäñôáöñ ÖíÑñ¢ÖÜñ ¡ëñä¿ñÖóñ. が¿　
äëñÑÜöçëíàñÖó　 çÜ£Öó¡ÖÜçñÖó　 ïóâÜÖÖÜ-

ÇÜ ~ââñ¡öí ¡ÜÖñî ï¿óçÖÜÇÜ ü¿íÖÇí ÑÜ¿¢ñÖ
ÖíêÜÑóöáï　 ç çÜ£ÑÜêñ (í Öñ ç çÜÑñ).

で¿óçÖÜú ü¿íÖÇ Öó¡ÜÇÑí Öñ ÑÜ¿¢ñÖ ß▲öá
Öíö　ÖÜö▲½. ぎï¿ó ÜÖ ï¿óü¡Ü½ ¡ÜëÜö¡óú, Üß-

ëíöóöñïá £í ¡ÜÖïÜ¿áöíîóñú ç ½ñïöÖ▲ú íç-
öÜëó£ÜçíÖÖ▲ú ïñëçóïÖ▲ú îñÖöë.

Э¿ñ¡öëóôñï¡Üñ äÜÑ¡¿0ôñÖóñ
でöóëí¿áÖí　 ½íüóÖí ÑÜ¿¢Öí äÜÑ¡¿0ôíöáï　
öÜ¿á¡Ü ¡ ÜÑÖÜâí£ÖÜú ïñöó Öíäë　¢ñÖóñ½
230 ゑ. ぢëÜçñëáöñ ÖÜ½óÖí¿ äëñÑÜêëíÖóöñ-

¿ñú: 13 ん Öí 230 ゑ. ぜíüóÖí Öñ ÑÜ¿¢Öí
äÜÑ¡¿0ôíöáï　 ôñëñ£ äëÜïöÜú ó¿ó ï Öñ-

ï¡Ü¿á¡ó½ó ëÜ£ñö¡í½ó ÜÑ¿óÖóöñ¿á. ぢëÜ-

çñëáöñ, ôöÜ çó¿¡í £í£ñ½¿ñÖí ó ÜßÜëÜÑÜçí-

Öí ç ïÜÜöçñöïöçóó ï ÑñúïöçÜ0àó½ó äÜ¿Ü-

¢ñÖó　½ó.

づí£½ñàñÖóñ
ばïöíÖÜçóöñ äëóßÜë Öí ä¿Üï¡Ü0 ó öçñëÑÜ0
äÜçñëêÖÜïöá ç çñÖöó¿óëÜñ½Ü½ ½ñïöñ. ぢëÜ-

max 

100 cm

min

70 cm
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ï¿ñÑóöñ £í öñ½, ôöÜß▲ äëóßÜë Öñ ¡íïí¿ï　
ïöñÖ▲ ó¿ó ½ñßñ¿ó. どÜôÖÜñ ç▲ëíçÖóçíÖóñ
äëóßÜëí äÜ ÇÜëó£ÜÖöí¿ó äÜ£çÜ¿　ñö äëñÑÜö-
çëíöóöá çóßëíîóó, üÜ½ ó ï½ñàñÖóñ äëóßÜ-

ëí çÜ çëñ½　 ëíßÜö▲.

 

だêëíÖí Ü¡ëÜ¢í0àñú ïëñÑ▲

ばöó¿ó£íîó　 äëóßÜëí
ゑïñ ½íöñëóí¿▲, äÜ½ñôñÖÖ▲ñ ïó½çÜ-

¿Ü½  , äëóÇÜÑÖ▲ Ñ¿　 äÜçöÜëÖÜú äñ-

ëñëíßÜö¡ó. でÑíçíúöñ ~öó ½íöñëóí¿▲ ç
äÜÖ¡ö▲ äëóñ½í ÜöêÜÑÜç (óê ½ñïöÜÖíêÜ¢Ññ-

Öóñ ½Ü¢ÖÜ Ü£Öíöá ç ½ñïöÖ▲ê ï¿Ü¢ßíê) Ñ¿　
äÜçöÜëÖÜú äñëñëíßÜö¡ó. ぢëó Üöó¿ó£íîóó
äëóßÜëí ÜÑí¿óöñ çïñ Ññöí¿ó, ¡ÜöÜë▲ñ ½Ü-

ÇÜö äëñÑïöíç¿　öá ÜäíïÖÜïöá ÑëÜÇó½: Üß-

ëñ¢áöñ ïñöñçÜú üÖÜë Ü ïí½ÜÇÜ äëóßÜëí.

でó½çÜ¿  Öí ó£Ññ¿óó ó¿ó ñÇÜ Üäí¡Üç¡ñ
Ü£Öíôíñö, ôöÜ äëó Üöó¿ó£íîóó ÑíÖÖÜÇÜ ó£-
Ññ¿ó　 ï Öó½ Öñ¿á£　 Üßëíàíöáï　 ¡í¡ ï Üß▲-

ôÖ▲½ó ß▲öÜç▲½ó ÜöêÜÑí½ó. ゑ½ñïöÜ ~öÜÇÜ
ñÇÜ ï¿ñÑÜñö ïÑíöá ç ïÜÜöçñöïöçÜ0àóú
äÜÖ¡ö äëóñ½¡ó ~¿ñ¡öëÜÖÖÜÇÜ ó ~¿ñ¡öëóôñ-

ï¡ÜÇÜ ÜßÜëÜÑÜçíÖó　 Ñ¿　 äÜçöÜëÖÜú äñëñ-

ëíßÜö¡ó. だßñïäñôóç äëíçó¿áÖÜ0 Üöó¿ó£í-

îó0 ÑíÖÖÜÇÜ ó£Ññ¿ó　, ç▲ äÜ½Ü¢ñöñ äëñÑ-

Üöçëíöóöá äÜöñÖîóí¿áÖ▲ñ ÖñÇíöóçÖ▲ñ äÜ-

ï¿ñÑïöçó　 Ñ¿　 Ü¡ëÜ¢í0àñú ïëñÑ▲ ó £ÑÜ-

ëÜçá　 ôñ¿Üçñ¡í, ¡ÜöÜë▲ñ ½ÜÇ¿ó ß▲ ó½ñöá
½ñïöÜ ç äëÜöóçÖÜ½ ï¿Üôíñ. ゐÜ¿ññ äÜÑëÜß-

ÖÜ0 óÖâÜë½íîó0 Ü äÜçöÜëÖÜú äñëñëíßÜö-
¡ñ ÑíÖÖÜú ½íüóÖ▲ ç▲ ½Ü¢ñöñ äÜ¿Üôóöá Ü
½ñïöÖ▲ê ç¿íïöñú, Ü ÜëÇíÖó£íîóó äÜ Üöó¿ó-

£íîóó ÜöêÜÑÜç, í öí¡¢ñ ç ½íÇí£óÖñ, ç ¡ÜöÜ-

ëÜ½ ç▲ äëóÜßëñ¿ó ½íüóÖÜ.

ごÖâÜë½íîó　 äÜ ÜêëíÖñ
Ü¡ëÜ¢í0àñú ïëñÑ▲

で îñ¿á0 ~¡ÜÖÜ½óó çÜÑ▲ ó ~¿ñ¡öëÜ~-
ÖñëÇóó ó, öñ½ ïí½▲½, £íàóö▲ Ü¡ëÜ-

¢í0àñú ïëñÑ▲, ½▲ ëñ¡Ü½ñÖÑÜñ½:

� ïöëñ½óöñïá óïäÜ¿á£Üçíöá ½íüóÖÜ Öí
äÜ¿ÖÜ0 £íÇëÜ£¡Ü.

� äëÜÇëí½½▲ äëñÑçíëóöñ¿áÖÜú ïöóë¡ó ó
£í½íôóçíÖó　 äëó½ñÖ　úöñ öÜ¿á¡Ü Ñ¿　
ïó¿áÖÜ£íÇë　£ÖñÖÖ▲ê çñàñú.

� óïäÜ¿á£Üúöñ ¡Ü¿óôñïöçÜ ½Ü0àóê
ïëñÑïöç ï ÜôñöÜ½ ¢ñïö¡Üïöó çÜÑ▲, Üßé-

ñ½í ó ïöñäñÖó £íÇë　£ÖñÖÖÜïöó ßñ¿á　.
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Bezpečnostné pokyny

Prečítajte si pozorne tieto pokyny pred montážou a
uvedením spotrebiča do prevádzky. Návod na obsluhu
uchovávajte v blízkosti spotrebiča.

Všeobecné bezpečnostné pokyny
� Spotrebič sa nesnažte meniť ani upravovať. Vystavili

by ste sa tak riziku.

� Pred spustením programu prania odstráňte z bieliz-
ne všetky mince, zatváracie špendlíky, sponky,
skrutky, atď. Takéto predmety by počas prania mohli
vážne poškodiť spotrebič.

� Používajte odporúčané množstvo pracieho prostried-
ku.

� Malé kusy bielizne (ponožky, opasky, atď.) uložte do
malej plátennej tašky alebo do obliečky od vankúša.

� Po použití spotrebiča odpojte a uzavrite prítokovú
hadicu.

� Pred čistením alebo údržbou vždy spotrebič odpojte
od elektrickej siete.

� V práčke neperte odevy s kosticovou výstužou, ne-
obrúbené alebo natrhnuté odevy.

Inštalácia
� Spotrebič vybaľte alebo si ho dajte vybaliť ihneď po

dodávke. Skontrolujte, či sa spotrebič počas prepra-
vy nepoškodil Všetky škody vzniknuté počas prepra-
vy ohláste svojmu predajcovi.

� Pred montážou spotrebiča odstráňte všetky preprav-
né skrutky a obaly.

� Spotrebič môže pripojiť na prívod vody iba kvalifiko-
vaný inštalatér.

� Prípadné zásahy do elektrickej siete v domácnosti
môže vykonávať iba kvalifikovaný elektrikár.

� Presvedčte sa, že napájací elektrický kábel po mon-
táži nezostal prichytený pod spotrebičom.

� Ak spotrebič uložíte na koberec, uistite sa, že kobe-
rec nemôže upchať vetracie otvory v spodnej časti
spotrebiča.

� Spotrebič musí byť vybavený zástrčkou s uzemne-
ním podľa príslušných predpisov.

� Pred zapojením spotrebiča do elektrickej siete si po-
zorne prečítajte pokyny v kapitole "Zapojenie do
elektrickej siete".

� Napájací elektrický kábel môže vymieňať iba autori-
zovaný servisný technik.

� Výrobca nezodpovedá za prípadné poškodenie spô-
sobené nesprávnou inštaláciou.

Opatrenia proti nízkej teplote
Ak je práčka vystavená teplotám pod 0 °C, treba urobiť
tieto opatrenia:

� Zavrite vodovodný ventil a odpojte prívodnú hadicu.

� Vložte koniec prívodnej a vypúšťacej hadice do mi-
sky položenej na podlahe.

� Zvoľte program Odčerpanie vody a nechajte ho bež-
ať až do konca cyklu.

� Odpojte spotrebič od elektrickej siete otočením voli-
ča programov do polohy "Stop"  .

� Vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky.

� Vymeňte prívodnú a vypúšťaciu hadicu.
Tak vypustíte všetku vodu z hadíc a zabránite tvorbe
ľadu, ktorý by mohol spotrebič poškodiť.
Pred opätovným spustením spotrebiča sa uistite, že je
umiestnený v oblasti, kde teplota neklesá pod bod mra-
zu.

Použitie
� Spotrebič je určený na bežné používanie v domác-

nosti. Spotrebič nepoužívajte na komerčné, priemy-
selné alebo iné účely.

� Pred praním si prečítajte pokyny na etikete bielizne,
ktorú chcete prať.

� Do práčky nevkladajte bielizeň, u ktorej sa na odstrá-
nenie škvŕn používal benzín, alkohol, trichlóretylén,
atď. Ak sa na odstránenie škvŕn používali takéto pro-
striedky, počkajte, kým sa vyparia a až potom vložte
bielizeň do bubna.

� Vyprázdnite vrecká a bielizeň zložte.

� Tento spotrebič nie je určený, aby ho používali oso-
by (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými
alebo rozumovými schopnosťami, nedostatočnými
skúsenosťami a vedomosťami, ak nie je zabezpeče-
ný dohľad alebo poučenie o používaní spotrebiča zo
strany osoby zodpovednej za ich bezpečnosť.
Nenechajte deti bez dozoru, aby ste mali istotu, že
sa nebudú so spotrebičom hrať.
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Popis výrobku

1

3

2

1. Ovládací panel

2. Rukoväť veka

3. Nastaviteľné nožičky

Ovládací panel

1 2 3 4 5 6

1. Volič programu

2. Tlačidlá a ich funkcie

3. Displej

4. Zkazovateľ zaistených dvierok

5. Tlačidlo „Štart/Prestávka”

6. Tlačidlo „Posunutý štart”
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Zásobník

 Predpieranie
 Pranie

 Avivážny prostriedok (výška hladiny nesmie presahovať symbol
MAX M  )

Osobné nastavenia

Detská poistka
Táto voliteľná funkcia ponúka dva spôsoby uzamknu-
tia :

� ak funkciu aktivujete po spustení pracieho cyklu, nie
je možné zmeniť voliteľné funkcie alebo program.
Cyklus sa uskutoční a voliteľnú funkciu musíte deak-
tivovať, aby bolo možné spustiť nový cyklus.

� ak funkciu aktivujete pred spustením pracieho cyklu,
nie je možné spustiť spotrebič.

Detskú poistku aktivujete tak, že spotrebič zapnete a
stlačíte súčasne tlačidlá „Odstreďovanie“  a „Voliteľ-
ná funkcia“  a podržíte ich stlačené dovtedy, kým sa
na displeji neobjaví potvrdzujúci symbol  . Spotrebič
uloží voľbu funkcie do pamäte. Ak chcete detskú poist-
ku deaktivovať, zopakujte tento proces.

Ako spustiť cyklus prania?

Prvé použitie

� Zabezpečte, aby elektrické a vodovodné prí-
pojky zodpovedali pokynom na inštaláciu.

� Odstráňte vložku z polystyrénu a všetky ostat-
né predmety v bubne.

� Spustite prvý cyklus prania pri 90 °C. Do práč-
ky nevkladajte bielizeň, použite iba prací pro-
striedok na vyčistenie zásobníka vody.

Každodenné používanie

Vložte bielizeň
� Otvorte veko spotre-

biča.

� Otvorte bubon stlače-
ním blokovacieho tla-
čidla A: Automaticky
sa otvoria dve poist-
ky.

� Vložte bielizeň, zavri-
te bubon a veko práč-
ky.

Varovanie Pred zavretím veka práčky sa uistite,
že bubon je riadne zavretý :

A

� Keď sú zavreté obe poistky,

� blokovacie tlačidlo A je uvoľnené.

Dávkovanie pracích prostriedkov
Do dávkovacích priehradiek na pranie  a predpiera-
nie  (ak ste zvolili voľbu "predpieranie") nasypte pra-
cí prášok. Podľa potreby nalejte avivážny prípravok do
priehradky  .

Nastavenie požadovaného programu
Volič programov nastavte na požadovaný program. Za-
čne  blikať zelený ukazovateľ na tlačidle „Štart/Pre-
stávka”.
Ak volič programov otočíte počas prebiehajúceho cyklu
do polohy iného programu, spotrebič nespustí novona-
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stavený program. Na tlačidle „Štart/Prestávka”  bude
niekoľko sekúnd blikať červený ukazovateľ a zároveň
bude na displeji blikať nápis „Err”.

Výber rýchlosti odstreďovania

Stlačením tlačidla „Odstreďovanie“  zmeňte rýchlosť
odstreďovania.
Maximálne rýchlosti odstreďovania :
pre programy Bavlna, Džínsy: 1200 ot./min (ZWQ
6120), 1000 ot./min (ZWQ 6100), pre programy Ručné
pranie, Vlna: 1000 ot./min (ZWQ 6100), 900 ot./min
(ZWQ 6120), pre programy Syntetika, Šport: 900 ot./
min, pre programy Jemná bielizeň, Záclony: 700 ot./min

 Plákanie stop
Nastavením tejto voliteľnej funkcie sa voda z posledné-
ho plákania neodčerpá, aby nedošlo k pokrčeniu bieliz-
ne.
Ak ste nastavili funkciu „Plákanie stop“  , po skonče-
ní programu, musíte nastaviť program „Odstreďovanie“

 alebo „Odčerpanie“  , čím ukončíte cyklus a vy-
pustíte vodu.

Výber voliteľných funkcií
Rôzne voliteľné funkcie musíte nastaviť po zvolení pro-
gramu a pred stlačením tlačidla „Štart/Prestávka“ 
(pozri „Tabuľka programov"). Stlačte želané tlačidlo (tla-
čidlá); rozsvietia sa príslušné ukazovatele. Po opätov-
nom stlačení ukazovatele zhasnú. Ak niektorá z voliteľ-
ných funkcií nie je kompatibilná so zvoleným progra-
mom, na displeji začne blikať nápis „Err“ a na tlačidle
„Štart/Prestávka“  začne blikať červený ukazovateľ.
Voliteľná funkcia "Predpieranie" 
Spotrebič vykonáva predpieranie pri max. teplote 30
°C.

Voliteľná funkcia "Rýchly" 
Doba prania sa skráti v závislosti od zvoleného progra-
mu.

Voliteľná funkcia „Úsporné pranie“ 
Táto voliteľná funkcia vám umožňuje nastaviť program
s nižšou teplotou, ktorý je rovnako efektívny ako pro-
gram s vyššou teplotou.

Voliteľná funkcia „Jednoduché žehlenie“ 
Po zvolení tejto funkcie sa bielizeň šetrne vyperie a od-
stredí, aby sa predišlo jej pokrčeniu. Tým sa uľahčí že-
hlenie.

Voliteľná funkcia „Extra plákanie“ 
Práčka pridá jedno alebo viacero plákaní počas cyklu
prania. Táto voliteľná funkcia sa odporúča pre ľudí s ci-
tlivou pokožkou a v oblastiach s mäkkou vodou.
Dočasná voľba: Stlačte tlačidlo „Extra plákanie“  .
Voliteľná funkcia je aktívna iba pre nastavený program.
Trvalá voľba: Stlačte a niekoľko sekúnd podržte tlačidlá
„Úsporné pranie“  a „Extra plákanie“  . Voliteľná
funkcia je aktívna nepretržite, aj po vypnutí spotrebiča.
Aby ste ju zrušili, zopakujte proces.

„Posunutý štart“ 
Táto voliteľná funkcia umožňuje posunúť spustenie pro-
gramu prania o 30 minút, 60 minút, 90 minút, 2 hodiny
až 20 hodín. Na displeji sa na niekoľko sekúnd zobrazí
zvolený čas posunutia.
Pred stlačením tlačidla „Štart/Prestávka“  môžete
kedykoľvek zmeniť alebo zrušiť posunutý štart opätov-
ným stláčaním tlačidla „Posunutý štart“  (0’ označuje
okamžité spustenie programu)
Ak ste už stlačili tlačidlo „Štart/Prestávka“  a chcete
zmeniť alebo zrušiť posunutý štart, postupujte podľa
nasledujúcich pokynov:

� Ak chcete zrušiť posunutý štart a cyklus spustiť ih-
neď, stlačte tlačidlo „Štart/Prestávka“  a potom
tlačidlo „Posunutý štart“  . Stlačte tlačidlo „Štart/
Prestávka“  , aby ste spustili cyklus.

� Ak chcete zmeniť časovú predvoľbu, otočte volič
programov do polohy „Stop“  a cyklus preprogra-
mujte.

Počas doby posunutého štartu bude veko zablokované.
Ak ho potrebujete otvoriť, musíte najprv prerušiť čin-
nosť spotrebiča stlačením tlačidla Štart/Prestávka  .
Po opätovnom zatvorení veka stlačte tlačidlo Štart/Pre-
stávka  .

Štart programu

Cyklus zapnete tlačidlom „Štart/Prestávka”  a prí-
slušný ukazovateľ sa rozsvieti nazeleno. Rozsvieti sa
ukazovateľ  (zablokované dvierka). Je normálne, ak
sa volič programu počas cyklu nebude pohybovať. Na
displeji sa zobrazí zostávajúci čas. Ak ste zvolili funkciu
Posunutý štart, na displeji sa zobrazuje odpočítavanie.

Prerušenie programu
Pridávanie bielizne počas prvých 10 minút
Keď zhasne ukazovateľ  , môžete pridať bielizeň,
pričom postupujte takto. Stlačte tlačidlo „Štart/Prestáv-
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ka“  : kým bude činnosť práčky prerušená, bude bli-
kať príslušná zelená kontrolka. Veko možno otvoriť pri-
bližne 2 minúty po zastavení práčky. Program bude po-
kračovať po opätovnom stlačení tlačidla Štart/Pauza

 .
Zmeny prebiehajúceho programu
Ak chcete zmeniť prebiehajúci program, musíte najskôr
prerušiť činnosť práčky stlačením tlačidla „Štart/Pre-
stávka”  . Ak zmena nie je možná, na displeji bude
blikať nápis „Err“ a na tlačidle „Štart/Pauza“  bude
niekoľko sekúnd blikať červený ukazovateľ. Ak stále
chcete zmeniť program, musíte prebiehajúci program
zrušiť (pozrite nižšie).
Zrušenie programu

Ak chcete program zrušiť, otočte volič programov do
polohy „Stop“  .

Koniec programu
Práčka zastane automaticky, tlačidlo „Štart/Prestávka”

 zhasne a na displeji začne blikať  . Veko možno
otvoriť približne 2 minúty po zastavení práčky. Svetelný
ukazovateľ  zhasne. Otočte volič programu do polo-
hy „Stop“  . Vyberte bielizeň. Odpojte spotrebič od
elektrickej siete a zatvorte vodovodný ventil.
Pohotovostný režim: po skončení programu sa po nie-
koľkých minútach aktivuje systém úspory energie. Zníži
sa jas displeja. Stlačením ľubovoľného tlačidla práčky
sa úsporný režim zruší.

Tabuľka programov

Program / Typ prania Náplň Možné nastavenia

 Bavlna (30° – 90°):Biela alebo farebná bieli-
zeň, napr. bežne znečistený pracovný odev, po-
steľná bielizeň, obrusy, spodná bielizeň a uteráky.

5,5 kg Plákanie stop, Predpieranie, Rýchly1), Ús-
porné pranie2), Jedn. žehlenie, Extra plá-
kanie, Posunutý štart

 Syntetika (30° – 60°): Syntetické materiály,
spodná bielizeň, farebné materiály, nekrčivé košele
a blúzky.

2,5 kg Plákanie stop, Predpieranie, Rýchly1), Ús-
porné pranie2), Jedn. žehlenie, Extra plá-
kanie, Posunutý štart

 Jemná bielizeň (30° – 40°): Pre všetky jemné
materiály, napríklad záclony.

2,5 kg Plákanie stop, Predpieranie, Rýchly, Extra
plákanie, Posunutý štart

 Vlna (30° – 40°): Vlnené materiály určené na
pranie v práčke, s označením „čistá strižná vlna, ur-
čená na pranie v práčke, nezráža sa“.

1,0 kg Plákanie stop, Posunutý štart

 Ručné pranie (  studená voda – 40°): Veľ-
mi jemné materiály s označením „prať ručne“.

1,0 kg Plákanie stop, Posunutý štart

 Džínsy (60°): Na pranie džínsových odevov.
Aktivovaná funkcia Extra plákanie.

3,0 kg Plákanie stop, Predpieranie, Jedn. žehle-
nie, Posunutý štart

 Šport (40°): Na pranie veľmi špinavého športo-
vého oblečenia. Aktivuje sa voliteľná funkcia pred-
pierania.

2,5 kg Plákanie stop, Extra plákanie, Posunutý
štart

 Záclony (40°) : Na pranie záclon. Aktivuje sa
voliteľná funkcia predpierania.

2,5 kg Plákanie stop, Extra plákanie, Posunutý
štart

 Namáčanie (30°): 3) Namáčanie pre veľmi špi-
navú bielizeň. Bubon je po zastavení naplnený vo-
dou.

5,5 kg Posunutý štart

 Plákania: Pri tomto programe možno plákať
ručne vypranú bielizeň.

5,5 kg Plákanie stop, Jedn. žehlenie, Extra pláka-
nie, Posunutý štart
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Program / Typ prania Náplň Možné nastavenia

 Odčerpanie: Spustí cyklus odčerpania vody po
programe s funkciou Plákanie stop.

5,5 kg  

 Odstreďovanie: Cyklus odstreďovania pri
otáčkach od 500 do 1200/1000 ot./min4) po voliteľ-
nej funkcii Plákanie Stop.

5,5 kg Posunutý štart

1) Nie je k dispozícii s voliteľnou funkciou Úsporné pranie.
2) Nie je k dispozícii pri programoch s teplotou prania 40 °C a viac.
3) Prací prostriedok pridajte do priehradky s označením  .
4) V závislosti od modelu.

Ošetrovanie a čistenie

Spotrebič pred čistením odpojte od elektrickej siete.

Odstraňovanie vodného kameňa
Ak chcete odstrániť vodný kameň, použite vhodný ne-
korozívny produkt určený pre práčky. Prečítajte si poky-
ny na výrobku, kde je uvedené odporúčané dávkovanie
a ako často treba odstraňovať vodný kameň.

Vonkajší povrch
Na očistenie vonkajšieho povrchu spotrebiča použite
teplú mydlovú vodu. Nikdy nepoužívajte alkohol, rozpú-
šťadlá alebo podobné produkty.

Zásobník
Čistenie :

1

2

 

4

3

Filter nečistôt
Pravidelne čistite filter, ktorý sa nachádza v spodnej ča-
sti bubna :

1
2

 

4

3

6

5

 

CLACK

CLACK

8

7

Pred zatvorením poklopu
skontrolujte, či je filter do-
bre nasadený.

Filtre prítoku vody
Pri čistení postupujte nasle-
dovne:
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Problémy počas prevádzky

Spotrebič prešiel viacerými výstupnými kontrolami vo
výrobnom závode. Ak by však došlo k poruche, najskôr

si, prosím, prečítajte nižšie uvedený text a až potom
kontaktujte autorizované servisné stredisko.

Problémy Príčiny

Spotrebič sa nespustí alebo
sa nenapĺňa vodou:

� spotrebič nie je správne zapojený do elektrickej siete, elektrická sieť nefunguje,

� veko spotrebiča a poistky bubna nie sú pevne zatvorené,

� nebol správne zvolený príkaz na spustenie programu,

� bol odpojený prívod vody, vodovodný ventil je zatvorený,

� filtre prítoku vody sú znečistené (pozri časť „Ošetrovanie a čistenie”).

Spotrebič sa naplní vodou a
hneď vzápätí sa vyprázdni:

� Výpustný U-člen je uchytený príliš nízko (pozri časť „Inštalácia“).

Spotrebič nepláka alebo sa
neodčerpáva:

� odtoková hadica je zablokovaná alebo ohnutá,

� filter na nečistoty je zanesený (pozri časť „Ošetrovanie a čistenie”),

� aktivoval sa snímač rovnováhy: nerovnomerné rozloženie bielizne v bubne,

� bol nastavený program „Odčerpanie“, „Nočný cyklus“ alebo „Plákanie stop“,

� nevhodná výška odtokového dielu v tvare U.

Spotrebič neodstreďuje: � Problémy s vyvážením náplne bielizne: pridajte viac bielizne alebo ručne uprav-
te bielizeň v bubne.

Rozliata voda okolo spotre-
biča:

� príliš veľké množstvo pracieho prostriedku spôsobilo vytečenie peny,

� prací prostriedok nie je vhodný na pranie v práčke,

� odtokový diel v tvare U nie je správne nainštalovaný,

� únik vody z prívodnej hadice.

Neuspokojivé výsledky pra-
nia:

� prací prostriedok nie je vhodný na pranie v práčke,

� v bubne je príliš mnoho bielizne,

� nevhodný cyklus prania,

� nedostatočné množstvo pracieho prostriedku.

Spotrebič vibruje a je hluč-
ný:

� neboli odstránené všetky kusy obalu zo spotrebiča (pozrite časť „Inštalácia“),

� spotrebič nie je vyrovnaný alebo je nevyvážený (pozrite časť „Inštalácia“),

� spotrebič je umiestnený príliš blízko steny alebo nábytku,

� bielizeň je v bubne nerovnomerne rozložená, príliš malé množstvo bielizne,

� spotrebič je vo fáze rozbiehania, zvuk po čase zmizne.
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Problémy Príčiny

Cyklus prania trvá príliš dl-
ho:

� filtre prítoku vody sú znečistené (pozri časť „Ošetrovanie a čistenie”),

� bola odpojená dodávka vody alebo nastal výpadok v elektrickej sieti,

� aktivoval sa snímač prehriatia motora,

� teplota prítoku vody je nižšia ako zvyčajne,

� aktivoval sa bezpečnostný systém detekcie peny (príliš mnoho pracieho pro-
striedku) a práčka začala vypúšťať penu,

� aktivoval sa snímač rovnováhy: práčka pridala ešte jednu fázu, aby sa bielizeň
v bubne rozložila rovnomernejšie.

Spotrebič zastaví počas cy-
klu prania:

� porucha dodávky vody alebo elektriny,

� je nastavená funkcia Plákanie stop,

� sú otvorené poistky bubna.

Veko sa po ukončení cyklu
neotvorí:

� príliš vysoká teplota v bubne,

� veko sa odblokuje 1 až 2 minúty po skončení cyklu.

Na displeji sa zobrazí kód
poruchy  1) a tlačidlo
„Štart/Prestávka“ začne na-
červeno blikať 2) :

� veko nie je riadne zatvorené.

Na displeji  sa zobra-
zí kód poruchy 1) a začne
blikať červený ukazovateľ
na tlačidle „Štart/Prestávka“
2):

� filter na nečistoty je zanesený,

� odtoková hadica je zablokovaná alebo ohnutá,

� odtoková hadica je uchytená príliš vysoko (pozri časť „Inštalácia“),

� odtokové čerpadlo je zablokované,

� potrubie je zablokované.

Na displeji  sa zobrazí
kód poruchy 1) a začne bli-
kať červený ukazovateľ na
tlačidle „Štart/Prestávka“ 2):

� zavretý vodovodný ventil,

� bola odpojená dodávka vody.

Na displeji  sa zobra-
zí kód poruchy 1) a začne
blikať červený ukazovateľ
na tlačidle „Štart/Prestávka“
2):

� filter na nečistoty je zanesený,

� bol aktivovaný bezpečnostný systém proti vytopeniu, prosíme, dodržte tento
postup:
– zatvorte vodovodný ventil,
– pred odpojením sieťovej zástrčky 2 minúty vypúšťajte vodu zo spotrebiča,
– obráťte sa na miestne servisné stredisko.

odtokové čerpadlo neustále
pracuje, aj keď spotrebič nie
je aktívny:

� bol aktivovaný bezpečnostný systém proti vytopeniu, prosíme, dodržte tento
postup:
– zatvorte vodovodný ventil,
– pred odpojením sieťovej zástrčky 2 minúty vypúšťajte vodu zo spotrebiča,
– obráťte sa na miestne servisné stredisko.
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Problémy Príčiny

Avivážny prostriedok zo zá-
sobníka vyteká priamo do
bubna:

� množstvo aviváže presahuje značku MAX.

1) Pri niektorých modeloch zaznie zvukový signál
2) Po vyriešení problémov stlačte tlačidlo „Štart/Prestávka“ a znovu spustite prerušený program.

Pracie a prídavné prostriedky

Používajte výhradne pracie prostriedky a prídavné pro-
striedky pre práčky. Neodporúčame zmiešavať rozličné
typy pracích prostriedkov. Bielizeň by sa mohla poško-
diť. Práškové pracie prostriedky možno používať bez
obmedzenia. Tekuté pracie prostriedky sa nesmú pou-
žívať, ak bolo zvolené predpieranie. Pri cykloch bez

predpierania nalejte tekutý prací prostriedok priamo do
bubna alebo použite špeciálne dávkovacie zariadenie
(dodávané výrobcom pracieho prostriedku). Pracie ta-
blety alebo dávky pracieho prostriedku treba dať do
priehradky na pracie prostriedky v zásobníku spotrebi-
ča.

Technické údaje

ROZMERY Výška
Šírka
Hĺbka

850 mm
400 mm
600 mm

ELEKTRICKÉ NAPÄTIE /FREKVENCIA
ELEKTRICKÝ PRÍKON
POISTKA

 230 V / 50 Hz
2300 W
10 A

Úroveň ochrany proti vniknutiu pevných častíc a vlhkosti IPX4

TLAK VODY Minimálny
Maximálny

0,05 MPa (0,5 bar)
0,8 MPa (8 bar)

Prípojka na vodu  Typ 20/27

Spotreba

Program1) Spotreba energie (v kWh) 2) Spotreba vody (litre)2)

Biela bavlna 90 °C 2.2 67

Bavlna 60 °C 1.3 62

Bavlna 40 °C 0.75 62

Syntetika 40 °C 0.65 48

Jemná bielizeň 30 °C 0.3 53

Vlna 30 °C 0.4 48

Ručné pranie 30 °C 0.4 48

1) Čas programu je zobrazený na displeji.
2) Informácie o spotrebe uvedené v tabuľke sú orientačné. Môžu sa meniť v závislosti od množstva a typu bielizne, teploty vody a

okolitej teploty.
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Štandardné programy pre hodnoty spotreby podľa
štítku energetickej účinnosti

Programy Bavlna 60 °C a Bavlna 40 °C s aktivovanou
funkciou Úsporný sú štandardné programy pre bavlnu
na normálne znečistené bavlnené oblečenie. Sú vhod-
né na pranie normálne znečisteného bavlneného oble-

čenia a sú to najúčinnejšie programy z hľadiska kombi-
novanej spotreby energie a vody pri praní tohto typu
bavlneného oblečenia.
Sú v súlade s normou EN60456.

Skutočná teplota vody sa môže odlišovať od uvá-
dzanej teploty cyklu.

Inštalácia

Pred prvým použitím spotrebiča odstráňte všetky časti
obalov, ktoré slúžia na ochranu počas prepravy. Obal si
odložte pre prípad prepravy v budúcnosti: Počas pre-
pravy nezabezpečeného spotrebiča sa môžu poškodiť
vnútorné komponenty, môžu vzniknúť netesnosti a po-
ruchy. Spotrebič sa môže poškodiť aj pri fyzickom kon-
takte.

Rozbalenie

2

1

 

1

2

2

1

 

Odbalenie

A B

D

C

A

1

2

B

2

1
B

D

Prepravné skrutky si po-
nechajte pre prípad, keď
budete potrebovať pre-
miestniť spotrebič.

Ak chcete spotrebič nain-
štalovať do rovnakej
úrovne ako okolitý náby-
tok, odrežte tieto plasto-
vé diely.

Prívod vody

90O90O90O
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V prípade potreby pre-
suňte prívodnú hadicu v
smere, ako je zobrazené
na obrázku. Pri tomto
úkone uvoľnite kruhovú
maticu a prívodnú hadicu
umiestnite smerom dolu,
ako na nákrese na obráz-
ku. Opäť utiahnite kruho-
vú maticu a skontrolujte,
či neuniká voda.

Otvorte vodovodný ventil.
Skontrolujte, či niekde
neuniká voda. Prívodná
hadica sa nesmie pred-
lžovať. Ak je hadica príliš
krátka, obráťte sa na au-
torizované servisné stre-
disko.

Vypustenie vody
Pripojte U-člen na výpustnú
hadicu. Všetky časti vý-
pustného systému umiest-
nite do výpuste (alebo do
umývadla) vo výške 70-100
cm. Uistite sa, že všetky
časti sú umiestnené
v správnej polohe. Do kon-
ca hadice musí prenikať
vzduch, aby nedošlo k sifónovému efektu.

max 

100 cm

min

70 cm

Nikdy nenaťahujte výpustnú hadicu. Ak je hadica príliš
krátka, obráťte sa na servisné stredisko.

Elektrické zapojenie
Túto automatickú práčku možno zapojiť iba do jednofá-
zovej siete 230 V. Skontrolujte poistky: 13 A na 230 V.
Spotrebič sa nesmie zapájať do predlžovačky alebo
viaczásuvkového rozbočovača. Uistite sa, že zástrčka
je uzemnená a zodpovedá aktuálnym požiadavkám
predpisov.

Umiestnenie
Spotrebič umiestnite na rovný, tvrdý povrch v dobre ve-
tranom priestore. Uistite sa, že spotrebič sa nedotýka
steny alebo iného nábytku. Pri správnom vyvážení spo-
trebiča nevznikajú vibrácie, hluk a spotrebič sa počas
prevádzky nepohybuje.

 

Ochrana životného prostredia

Likvidácia spotrebiča

Všetky materiály označené symbolom  sú re-
cyklovateľné. Takéto materiály nechajte zlikvido-

vať na skládke (informujte sa u miestnych úradov). Pri
likvidácii spotrebiča odstráňte všetky súčiastky, ktoré
môžu byť nebezpečné pre iné osoby: odrežte napájací
kábel v spodnej časti spotrebiča.
Symbol  na produkte alebo na jeho obale znamená,
že tento výrobok sa nesmie likvidovať ako domový od-
pad. Výrobok sa musí odviezť na príslušné zberné mie-
sto, kde sa uskutoční recyklácia elektrického a elektro-
nického zariadenia. Zabezpečte, že tento výrobok bude
zlikvidovaný správnym postupom, aby ste predišli ne-
gatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské zdra-
vie, čo by bolo spôsobené nesprávnym postupom pri

jeho likvidácii. Podrobnejšie informácie o recyklácii toh-
to výrobku dostanete od zástupcov výrobcu, v zberných
surovinách alebo u predajcu, kde ste spotrebič kúpili.

Ochrana životného prostredia

Odporúčame dodržiavať tieto pokyny z dôvodu
úspory vody a energie, čo prispieva k ochrane ži-

votného prostredia:

� Vždy, keď je to možné, spotrebič naplňte na plnú ka-
pacitu a neperte čiastočné dávky bielizne.

� Programy s predpieraním a namáčaním používajte
iba u silno znečistenej bielizne.

� Použite vhodné množstvo pracieho prostriedku na
príslušný stupeň tvrdosti vody, veľkosť náplne a stu-
peň znečistenia bielizne.
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www.zanussi.com/shop
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